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ПРЕДИСЛОВИЕ
Настоящий выпуск трудов Библиотеки посвящен библиотечным фондам, их современному состоянию, тенденциям развития, перспективам их организации. В современных условиях дальнейшее развитие библиотек в значительной степени зависит от успешного решения задач, связанных :С функционированием библиотечных фондов. Проблема их соответствия потребностям читателей — одна из центральных проблем современного библиотековедения. Достижение этого соответствия — главная задача научного управления фондами, которые, как известно, являются основой всей деятельности библиотек.
В Отчетном докладе на XXV съезде КПСС, Л. И. Брежнев указал, что одна из главных особенностей новой пятилетки состоит в том, что она является «пятилеткой эффективности и качества» 1.

1 Брежнев Л. И. Отчет Центрального Комитета КПСС и очередные задачи партии в области внутренней и внешней политики. Доклад XXV съезду КПСС. 24 февр. 1976 г. М., 1976, с. 53.

Эффективность работы любой современной библиотеки, уровень ее информационного потенциала так или иначе связаны с состоянием и перспективами развития ее фондов.
Более 27 млн. учетных единиц собрано в Библиотеке. Получение обязательного экземпляра, покупка на внутреннем книжном рынке и за рубежом, книгообмен с библиотеками страны и за ее границами, дары единичных книг и пожертвование ценнейших коллекций, микрокопирование —таковы источники, позволившие сформировать информационный массив национальной библиотеки. На протяжении более чем столетней ее истории доминирующими были разные источники получения литературы, что не могло не сказаться на качестве и количественных параметрах скомплектованного собрания. Усложняющиеся взаимосвязи между сложившейся структурой фондов, нарастающий поток изданий, вызванный научно-технической революцией и появлением большого числа публикаций, ускорение темпов старения литературы, неодинаковый спрос читателей на разные типы и виды изданий и хронологию их появления — все это поставило перед Библиотекой задачу совершенствования управления формированием и функционированием фондов, без решения которой невозможно повышение эффективности ее деятельности.
В сфере научной работы Библиотеки находятся ведущие аспекты этой проблемы: выработка концепции развития фондов в целом, разработка научных основ координированного пополнения, хранения и использования их.
Большое значение для решения этой проблемы имеют исследования, проводимые функциональными отделами Библиотеки: разработка научно обоснованных профилей комплектования фондов Библиотеки отечественной и зарубежной литературой; разработка системы перестройки организации и размещения фондов, которая позволяет более оперативно удовлетворять потребности читателей в актуальной литературе, и др. 1
1 Национальная библиотека страны. Проблемы и перспективы. М., 1975. 208 с. Труды Гос. библиотеки СССР им. В. И. Ленина, т. 12.
Проведение Государственной библиотекой имени В. И. Ленина научно-исследовательской работы по теме «Перспективы развития фондов научных библиотек» 2 с участием ряда универсальных научных и специальных библиотек, а также исследования «Оптимизация формирования и использования фондов Библиотеки имени В. И. Ленина» позволило выработать определенные подходы к решению задач, связанных с управлением функционированием системы фондов Библиотеки.
2 Перспективы развития фондов научных библиотек. Вып. 1—16. М., 1970—1974.

В целом для всех исследований характерен перспективный подход к проблемам, усиление прогностической ориентации, выявление тенденций, перспективных направлений в развитии фондов, определяющих их место в системе общегосударственного национального фонда страны. Системный подход к проблемам, привлечение математических методов к решению ряда задач, связанных с оптимизацией функционирования фондов Библиотеки, — это то новое, что отличает исследования последних лет. В целом можно отметить наметившийся переход от пассивных методов, описывающих и регистрирующих факты (явления), к методам, изучающим эффекты изменений, т. е. переход от анализа к синтезу.
Следует подчеркнуть тесную связь исследований по фондам с нуждами практики, поскольку они совмещают определенный теоретический уровень с практической направленностью. Уже сегодня можно говорить об определенном эффекте, полученном Библиотекой от внедрения новых профилей комплектования, упорядочения системы фондов и др.
Результаты и методика исследований фондов Библиотеки имени В. И. Ленина могут быть использованы другими научными универсальными библиотеками.
Итоги исследований по проблемам фондов отражены в настоящем томе Трудов.
Статья А. А. Хренковой «Некоторые вопросы повышения эффективности использования фондов Библиотеки имени В. И. Ленина» дает краткий обзор сложившейся структуры фондов, раскрывает проблематику важнейших работ, проведенных в этой области в последние годы, и показывает эффективность исследований для практической деятельности Библиотеки; в статье намечаются дальнейшие работы, направленные на совершенствование системы фондов.
Как указывалось выше, разработка этой «проблемы ведется на определенном научном уровне, о чем свидетельствуют такие статьи, как «Применение современных научных методов к управлению фондами Библиотеки» и «Математическая модель процесса удовлетворения заявок читателей на издания из основного фонда Библиотеки».
Система действующих фондов Библиотеки, структурно представленная рядом подразделений (их сейчас насчитывается более двадцати), функционирует на основе упорядоченных взаимосвязей между собой. Фонды взаимодополняют друг друга, каждое структурное подразделение, обладая определенной степенью автономности, существует и действует только на основе целей и задач системы в целом, и система может выполнять весь комплекс задач только в совокупности составляющих ее частей.
Ряд статей, представленных в этом выпуске Трудов, посвящен упомянутым структурным подразделениям системы фондов — специализированным фондам. В статьях освещаются вопросы истории их создания, раскрывается степень влияния различных факторов, в том числе и меняющейся среды, в которой функционирует система фондов, на специфику развития отдельных ее частей. В статьях дается критическая оценка некоторых традиционно сложившихся форм пополнения и организации фондов, приводящих в отдельных случаях к функциональному дублированию, неоправданной избыточности объемов, дублированию функции постоянного хранения одних и тех же групп изданий в основном хранении и некоторых Специализированных частях основного фонда (например, Центральная справочная библиотека). Не все статьи в полном объеме отражают названные проблемы, но в каждой из них, с учетом специфики собранных материалов, делаются попытки определить назначение и задачи отдельных структурных подразделений системы фондов, найти пути повышения эффективности их использования.
Особенностям формирования рукописного фонда Библиотеки посвящена специальная статья. Рукописный фонд рассматривается в рамках общей типология рукописных хранилищ библиотек и музеев, их места в советской архивной системе, на основании анализа нынешнего состояния фонда строится прогноз его дальнейшего развития.
Наряду со статьями теоретического характера том содержит несколько публикаций, раскрывающих отдельные фонды Библиотеки. Лимит места не позволил сделать это многоаспектнее. Выбор именно этой тематики обусловлен следующими соображениями. Интерес к литературе на языках народов Азии и Африки возрастает с каждым годом. Библиотека, располагая одним из богатейших собраний литературы на восточных языках, давала уже сообщения о литературе на арабском и монгольском языках 3. Публикуемая здесь статья, раскрывая другие собрания восточных книг, представляет известный интерес для специалистов-востоковедов и для более широкого круга читателей.

3 Труды Гос. библиотеки СССР им. В. И. Ленина. 1960, т. 4, с. 256—282; 1966, т. 9, с. 108—118.
В сборнике публикуется также статья, рассказывающая о некоторых фондах и коллекциях отдела редких книг. Публикация статьи о коллекции пражских изданий Франциска Скорины приурочена к 450-летию типографии, основанной замечательным белорусским просветителем в Вильне, — первой типографии на территории нашей страны.
Специфика установившегося книгообмена между Библиотекой имени В. И. Ленина и Королевской библиотекой в Стокгольме позволила скомплектовать и организовать фонд книг на шведском языке, описание которого и дается в настоящем выпуске Трудов.
А. А. ХРЕНКОВА,
заместитель директора Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина
НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ПОВЫШЕНИЯ
ЭФФЕКТИВНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ФОНДОВ
БИБЛИОТЕКИ ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА
Постановление ЦК КПСС «О повышении роли библиотек в коммунистическом воспитании трудящихся и научно-техническом прогрессе» (май, 1974) выдвигает ряд задач, которые направлены на более полное использование огромных книжных богатств, накопленных в библиотеках Советского Союза, для образования и воспитания нового человека, ускорения научно-технического прогресса, активной помощи коммунистическому строительству.
Решение этих задач налагает особую ответственность на Библиотеку имени В. И. Ленина, являющуюся национальной библиотекой страны и общегосударственным хранилищем. По величине и темпам роста своих фондов Библиотека имени В. И. Ленина стоит на одном из первых мест в мире. По количеству печатных изданий и рукописных материалов она уступает только Библиотеке конгресса в США1.
1 В связи с тем, что до сих пор фактически нет международных стандартов, связанных с единицами учета фондов, трудно дать сравнительные показатели фондов Библиотеки имени В. И. Ленина и других национальных библиотек мира.

За годы Советской власти объем фонда Библиотеки увеличился более чем в 25 раз и к 1975 г. превысил 27 млн. ед. хранения. Основную часть фондов Библиотеки составляют книги, периодические и продолжающиеся издания. Библиотека также собирает ноты, карты, изоиздания, специальные виды технической литературы, рукописи, а начиная с 1944 г. — докторские и кандидатские диссертации по всем отраслям науки, кроме медицины. Значителен рукописный фонд.
В Библиотеке собираются и широко используются в научных и творческих целях коллекции выдающихся деятелей науки и культуры. Среди них — коллекция книг и рукописей Н. П. Румянцева, послужившая основой фонда библиотеки Румянцевского музея, собрания государственного деятеля и ученого А. С. Норова, писателя В. Ф. Одоевского, дипломата-востоковеда К. А. Скачкова, издателя К. Т. Солдатенкова, ученого-библиографа А. Н. Рубакина, литературоведов В. А. Десникого и А. К. Тарасенкова, видного деятеля советской культуры Н. А. Смирнова-Сокольского, собирателя военной русской книги, портретов, орденов и медалей А. М. Макарова.
В фонде отдела редких книг представлены отечественные и зарубежные первопечатные издания, коллекции первых и прижизненных изданий классиков литературы и науки, редкие и особо ценные издания, раскрывающие историю революционного движения и общественной мысли России и Западной Европы, образцы и памятники полиграфического искусства.
Внимание многочисленных читателей Библиотеки привлекает коллекция плакатов, особенно политических, уникальная коллекция прижизненных и посмертных портретов В. И. Ленина, коллекция зарубежных гравюр, собранная А. С. Петровским, и видовых открыток и фотографий, коллекция экслибрисов, включающая собрания А. А. Сидорова и С. П. Фортинского; большим спросом пользуется собрание коллекционерских альбомов.
В Библиотеке хранится много редких и ценных изданий нот, начиная с XV в., весьма значительны коллекции первых и прижизненных изданий выдающихся отечественных и зарубежных композиторов XIX —XX вв., собрания памятников музыкальной культуры, а также фонды записей и обработки народных песен, наигрышей и танцев народов OCGP и многих народов зарубежных стран. Всеобщий интерес вызывает нотная коллекция Б. В. Асафьева.
Библиотека имени В. И. Ленина имеет наиболее полное собрание советских карт и атласов; большую ценность представляет коллекция карт и атласов XVIII в., являющихся историческими памятниками русской картографии. Самая богатая в Советском Союзе и коллекция зарубежных атласов — всемирных, региональных, национальных комплексных и тематических. Интересна коллекция планов зарубежных городов.
Необходимо отметить значимость собрания справочных и библиографических изданий на языках народов СССР и иностранных языках; международные и национальные библиографии, библиографические словари, страноведческие справочники, печатные каталоги крупнейших библиотек мира и др.
В фондах представлена литература почти на всех имеющих письменность языках мира. 10 млн. уч. ед. составляет литература на 37 европейских языках и 86 языках стран Азии и Африки. Наряду с книгами и другими непериодическими изданиями Библиотека получает ежегодно около 14 тыс. названий наиболее важных зарубежных периодических и продолжающихся изданий. Достаточно сказать, что газеты Библиотека выписывает более чем из 100 стран. Собрание иностранной литературы — самое большое в Советском Союзе.
В связи с тем, что Библиотека обязательный экземпляр получала с 1862 г., ее фонды на языках народов СССР укомплектованы полнее многих крупнейших библиотек союзных республик, особенно тех, чьи собрания пострадали в годы Великой Отечественной войны. Из 16 млн. уч. ед. отечественной литературы 1,5 млн. составляют произведения печати на 89 языках народов СССР. Богатство фондов Библиотеки, отражающих печатную продукцию всех народов Советского Союза, сделало ее важным источником широкого распространения опыта социалистического строительства, взаимообогащения национальных культур, распространения идей интернационализма.
Многомиллионные фонды Библиотеки уникальны по объему, по универсальности тематики собираемых произведений печати и рукописей, по наличию в них выдающихся коллекций, по исчерпывающей хронологической глубине, по видам и типам печатных изданий и других носителей информации, по охвату языков.
Эти особенности фонда Библиотеки определяют его огромный информационный потенциал, позволяют наиболее полно удовлетворять потребности не только ^производства, но и современной науки с характерными для нее процессами интеграции и дифференциации. Уникальный состав фонда позволяет Библиотеке также выполнять библиографические оправки и обзоры большой глубины и сложности; организовывать циклы выставок для исследователей и специалистов-производственников; создавать капитальные ретроспективные библиографические указатели и справочные издания универсального, комплексного и межотраслевого характера.
В то же время уникальность и особенности фонда определяют и крайнюю сложность задачи его наиболее эффективного использования.
Противоречивый характер двух задач, стоящих перед крупнейшими хранилищами, — задачи наиболее полного собирания и задачи активизации использования библиотечного фонда — особенно резко проявляется именно в современных условиях. Огромный рост текущих поступлений требует не только новых площадей для их размещения, но значительно удорожает стоимость обработки и хранения и главное — усложняет активное использование фондов-гигантов читателями и абонентами. Однако задачи библиотеки как общегосударственного хранилища требуют наибольшей полноты собирания и сохранения отечественной печатной продукции, а также комплектования зарубежными изданиями.
В связи с этим Библиотека имени В. И. Ленина, как и многие другие крупнейшие библиотеки мира, встала перед необходимостью критического пересмотра некоторых традиционных принципов и методов формирования и организации своих фондов, перехода к более активному и гибкому управлению ими.
В качестве важнейших задач в области целенаправленного формирования фондов Библиотеки определены:
— научно обоснованный подход к собиранию отечественных и иностранных произведений печати, постоянно сохраняемых в фондах ГБЛ, координация и кооперирование комплектования с крупнейшими библиотеками страны и архивами советской печати;
— осуществление дифференцированного подхода к отбору и определению экземплярности произведений печати, предназначенных для постоянного хранения в фондах Библиотеки, исходя из их научной, исторической, художественной и информационной ценности и систематическое совершенствование на этой основе Профилей комплектования библиотеки отечественными и зарубежными изданиями;
— наиболее рациональное использование в системе фондов библиотек контрольных (обязательных) экземпляров отечественных произведений печати для обеспечения постоянного хранения, а также для улучшения качества обслуживания читателей и абонентов;
— развитие научных исследований в целях теоретического обоснования основных принципов комплектования и докомплектования национальной библиотеки страны;
— разработка основ координации и кооперирования комплектования зарубежной литературой с крупнейшими библиотеками страны.
Большое перспективное значение для совершенствования фондов имела разработка единых профилей комплектования фондов Библиотеки отечественной и зарубежной литературой. Создание таких документов является попыткой системного подхода к комплектованию фондов. На основе «Единых профилей...» в 1974—1975 гг. пересмотрены и утверждены новые профили комплектования— фонда основного хранения и каждого специализированного и подсобного фонда. Сохраняя незыблемым принцип универсальности и относительной полноты фондов, «Единые профили комплектования отечественными изданиями» стабилизируют темпы прироста объема фондов. Это достигается путем дифференцированного подхода к отбору и определению экземплярности произведений печати, предназначенных для постоянного хранения; отказа от комплектования и постоянного хранения узковедомственных материалов, которые имеют кратковременное значение, комплектуются и сохраняются навечно архивами печати или другими библиотеками.
Комплектование фондов зарубежными изданиями регламентируется «Единым профилем комплектования фондов Государственной библиотеки СССР имени «В. И. Ленина иностранными изданиями», который уточняет комплектование по видам и типам иностранных изданий и закрепляет их распределение по фондам Библиотеки, и «Тематическим планом комплектования фондов Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина иностранными изданиями». Последний обеспечивает дифференцированный подход к типам литературы в определенных отраслях знания с учетом ее научной, исторической, информационной и художественной ценности, а также служит базой для разработки основ координации и кооперирования в области комплектования с другими библиотеками.
Оба документа обеспечивают необходимую полноту поступления в фонды Библиотеки репертуара зарубежных изданий широкого научного профиля — в первую очередь марксистско-ленинской литературы, документов коммунистических и рабочих партий, произведений деятелей международного коммунистического движения, работ выдающихся ученых и специалистов, писателей, справочно-библиографической литературы, официальных изданий зарубежных стран, материалов наиболее представительных международных организаций, конгрессов, конференций, экспедиций, а также «Советики» и «Россики». Все иностранные издания, за очень небольшим исключением, комплектуются в одном экземпляре. В связи с созданием в 1972 г. в Библиотеке Информационного центра по проблемам культуры и искусства особое внимание в этих документах уделяется комплектованию литературы по вопросам культуры, искусства, культурно-просветительной работы, музееведения, охраны памятников истории и культуры, библиотечного дела, библиографии.
Утверждение новых профилей комплектования не означает прекращения работы над их дальнейшим усовершенствованием. Так, анализ поступающих в Библиотеку контрольных экземпляров печатной продукции по виду и типу изданий, целевому и читательскому назначению, тиражу и месту издания, который проводит отдел отечественного комплектования и внутрисоюзного книгообмена, позволит внести ряд предложений, связанных с дальнейшей оптимизацией комплектования. Этой же цели служат исследования уровня комплектования советских библиотек книжной продукцией США, ФРГ, Великобритании и Франции, анализ мирового репертуара в области культуры и искусства, изучение спроса читателей и отделов Библиотеки на отечественные и иностранные периодические издания.
Системный подход к комплектованию требует также более широкого использования всех форм координации и кооперации библиотек как внутри страны, так и за ее пределами, особенно с национальными библиотеками социалистических стран.
Анализ печатных изданий, поступающих в (Библиотеку по контрольному экземпляру, даст материалы для подготовки конкретных предложений по координации комплектования отечественной печатной продукцией, в первую очередь с библиотеками союзных республик.
Специалисты Библиотеки имени В. И. Ленина и Всесоюзной государственной библиотеки иностранной литературы много работали над проектом Положения о координации комплектования иностранной литературой фондов ГБЛ и ВГБИЛ и профилями комплектования обеих библиотек. Дальнейшая цель — создание новой формы кооперированной деятельности— единого государственного библиотечного комплекса ГБЛ — ВГБИЛ
Повышение уровня обслуживания читателей и абонентов в значительной степени зависит от изучения лакун и их восполнения, от замены утраченных и дефектных изданий. Большую помощь в докомплектовании отечественных фондов оказывают «Списки разыскиваемых Библиотекой имени В. И Ленина отечественных изданий», созданные в результате изучения репертуара, русской литературы.

Только за 1974 г. было приобретено 12,9 тыс. отечественных книг за старые годы и 7 тыс. номеров журналов, многие из которых включены в фонд основного хранения первыми экземплярами. В последние два года наметились некоторые успехи в координации с Государственной Публичной библиотекой имени М. Е. Салтыкова-Щедрина и Государственной публичной исторической библиотекой в разыскании и приобретении в первую очередь тех отечественных изданий, которые отсутствуют в фондах этих трех библиотек. С ними удалось наладить взаимный обмен отсутствующими изданиями путем передачи дублетных экземпляров или изготовления микрофильмов.

Выход в свет первого и последующих пяти выпусков «Ретроспективного сводного указателя иностранных периодических и продолжающихся изданий, имеющихся в крупнейших библиотеках СССР за 1750—1965 гг.», пятитомного «Указателя текущих иностранных периодических изданий по общественным наукам, получаемым библиотеками Москвы», а также участие в разработке и создании системы сводных автоматизированных машинных каталогов зарубежных книг, периодических и продолжающихся изданий, поможет в организации планомерного докомплектования и зарубежной литературой. Но и здесь эта работа должна вестись строго в пределах нового профиля и тематического плана комплектования в соответствии с основными направлениями деятельности Библиотеки имени В. И. Ленина.
Определение оптимальной политики комплектования фондов с учетом основных функций и задач как самой Библиотеки, так и всей системы библиотек страны является лишь одной из проблем, которые решает Библиотека.

Широкие научные исследования фондов позволили выработать общую концепцию развития их структуры и организации, направленную на то, чтобы удовлетворять запросы читателей с наименьшими затратами и наибольшей оперативностью.
Большое принципиальное значение для дальнейшего развития фондов Библиотеки и повышения эффективности их использования, а также обеспечения упорядоченного и целенаправленной управления ими имеет разработка Положения о системе фондов
В нем впервые сформулирован взгляд на фонды как на управляемую систему и определено ее место в общей деятельности Библиотеки; подчеркнута необходимость интеграции фондов и преодоления той автономности, которая нередко приводит к параллелизму, излишнему дублированию и т. п.
Особое значение приобретает упорядочение взаимосвязей не только между отдельными фондами и другими системами самой Библиотеки (системой читальных залов, системой каталогов и т. п.), но и крупнейшими библиотеками страны, государственными архивами печати и др.
Все действующие фонды Библиотеки в зависимости от специфики задач и функций делятся на две части: основные фонды и подсобные. Каждая из них, в свою очередь, состоит из ряда фондов, выделенных по различным признакам и обеспечивающих более эффективное формирование, размещение и использование всей совокупности различных фондов.
Специфика задач и функций каждой из этих основных частей находит отражение в комплектовании и составе фондов (основные фонды собирают все издания, подсобные — только литературу, пользующуюся активным спросом), их организации (основные фонды, как правило, имеют формальную систему расстановки, подсобные — систематическую), размещении (основные фонды могут быть размещены и в главных зданиях и в более отдаленных хранилищах, подсобные — должны быть максимально приближены к читальным залам), режиму хранения (основные фонды имеют функции постоянного хранения, подсобные — только на период активного спроса).
В «Положении о системе фондов...» обоснован приоритет фонда основного хранения в области постоянного хранения и связанная с ним идея о структурообразующем его характере, которая подчеркивает возможность выделения из этого фонда новых специализированных фондов. Так, строительство хранилища в Химках дало возможность практически уже в 1975 г. подойти к решению проблемы создания специализированного фонда газет и полного освобождения фонда основного хранения от этого вида произведений печати. Возможно, например, в. ближайшие годы выделение из основного хранения фонда официальных изданий, создание специализированного фонда по книговедению при будущем музее книги и т. п.
В этом же документе заложена очень перспективная идея о возможности и обратного включения в фонд основного хранения некоторых специализированных фондов полностью (если задачи Библиотеки изменились и необходимость в самостоятельном существовании их отпала) или частями (на этапе пассивного использования). Каждый специализированный фонд должен быть, как правило, оригинальным в своей профилирующей части и не дублировать фонд основного хранения или другой специализированный фонд. Дублирование возможно только как исключение для той части специализированного фонда, которая обеспечивает оперативность и полноту обслуживания читателей в залах, организованных при этих фондах. Эта часть носит временный характер и по истечении научной и информационной значимости изданий может быть исключена из фонда.
Исследование фонда Центральной справочной библиотеки (ЦСБ), С точки зрения его оптимального объема, привело к выводу о необходимости прекратить постоянное хранение в нем отечественных справочных и библиографических изданий, поступающих в Библиотеку в единственном экземпляре; эта функция остается только за фондом основного хранения. Введение в профили комплектования ограничений сроков хранения в ЦСБ некоторых типов справочных и библиографических изданий в зависимости от объема, содержания, доступности языка, хронологического охвата материала, периода активного читательского спроса также приведет к необходимости передать их из ЦСБ в фонд основного хранения.
Весьма вероятно также, что по завершении строительства здании Библиотеки в Химках малоиспользуемые массивы карт, нот, документальных и информационных изданий групповой обработки и других будут переданы в фонд основного хранения (в его дополнительное хранилище в Химках). При этом полностью сохраняется та организация и те шифры, которые- были определены для этих издании в специализированном фонде
Возможно и другое решение вопроса—создание филиалов специализированных фондов в удаленных хранилищах. Но этот путь представляется менее целесообразным и экономичным, так как потребуется выделить каждому отделу-фондодержателю дополнительное место, а также увеличить штат. Вступление в строй второй очереди книгохранилища в Химках позволит экспериментально проверить эти идеи.
Наряду с упорядочением структуры фондов осуществляется постепенный переход к новым 'Принципам их организации и размещения, основанным на дифференциации изданий по уровням использования. Переход экспериментально начат в 1974 г., с новых поступлений отечественных книг на русском языке.
Суть этих изменений сводится к разделению всех вновь поступающих изданий на три основные группы. В основу группировки положен признак целевого и читательского назначения (тип литературы). Это означает создание в фонде русской книги следующих трех структурных подразделений, включающих:
— литературу с высокими и устойчивыми характеристиками использования (научная литература и учебники для высшей школы);
— литературу с высокими показателями использования на начальном этапе и сравнительно быстро «стареющую» (научно-информационная, научно-популярная литература, руководства и пособия для инженерно-технических работников и др.); 

— литературу с наиболее низкими показателями на начальном и последующих этапах использования (производственная литература для массовых профессий, инструктивно-методические издания, учебники для начальной и средней школы, детская литература и др.).
Размещение поступлений 1974 т. показало преимущества разделения фонда по уровням использования. Так, размещение литературы первого подразделения (на которую падает почти две трети годовой выдачи из всех трех структурных подразделений) вблизи места отправки изданий в читальные залы позволило значительно сократить путь библиотекаря при подборе книг, а также выявить возможности более эффективного использования поярусной механизации.
Важное место в экспериментальной проверке новых принципов организации фондов занимали вопросы учета и отбора необходимых данных о составе и использовании фонда. Были разработаны формы учета, позволяющие с разной периодичностью (ежедневно, ежемесячно, ежеквартально) получать информацию об объеме новых поступлений в различных аспектах (тип литературы, отрасль знания), экземплярности изданий, их распределении в системе фондов, об использовании разных групп книг. Данные о книговыдаче дополнялись информацией об отказах на издания. Учет отказов позволил оценить интенсивность потока читательских запросов, а также подойти к практическому (обоснованному) решению вопроса о микрофильмировании книг, на которые имеются отказы.
В процессе эксперимента удалось разработать и новый порядок отбора изданий в переплет. Так, если ранее переплету подлежали все издания, поступающие в фонды русской книги (за исключением брошюр), то в новых условиях в первую очередь переплетаются наиболее спрашиваемые и подверженные износу книги. Издания из третьего структурного подразделения (малоспрашиваемый фонд) отбирались в переплет только после первой выдачи читателю. Это позволяет сократить время и объем работы и тем самым сэкономить затраты и на хранение малоспрашиваемой литературы.
Новые принципы организации фонда русской книги ныне осуществляются в производственном режиме.
Организация всех фондов по уровням использования требует еще очень большой исследовательской и экспериментальной работы, связанной с разработкой критериев отбора так называемой пассивной литературы и дифференциации печатных изданий в каждом структурном подразделении системы фондов Библиотеки, с учетом его задач и специфических особенностей. Эта работа должна вестись с применением современных научных методов анализа и управления, в том числе математического моделирования и количественных оценок различных способов решений.
Разделение действующих фондов Библиотеки на активную и пассивную часть, вероятно, позволит более рационально использовать хранилища основного здания.
На протяжении последних 4—5 лет в Библиотеке разрабатывались принципы и схема размещения ее фондов до 1990 г. на основе тщательного анализа практики размещения фондов, исследования их состава и использования и прогнозирования развития2.

2 Перспективы развития фондов научных библиотек. Вып. 11. М., 1973. 70 с.; Вып. 16. М., 1974. 180 с.; Прогнозирование развития библиотечного дела в СССР. Вып. 2. М., 1973. 93 с.

В результате был составлен проект принципиальной схемы размещения фондов до 1990 г. и ряд конкретных планов заполнения имеющихся и вводимых в строй хранилищ.
Согласно материалам прогнозирования, объем основного фонда Библиотеки увеличится к 1990 г. почти на 12 млн. ед., для размещения которых площадь книгохранилищ должна быть увеличена в 1,5 раза. Основная потребность в площадях для размещения, очевидно, будет удовлетворена после освоения новых зданий в Химках.
Для того чтобы сохранить в главном здании Библиотеки совокупность фондов, обеспечивающих нормальное обслуживание читателей, предусматривается стабильность объема ряда фондов (в первую очередь основного хранения), вывоз из главного здания специализированных фондов — газетного (около 2 млн. уч. ед.) и фонда диссертаций (1 млн. уч. ед.), а также периодический (поэтапный) вывоз пассивных частей фондов.
При существующей организации фонда основного хранения, отличающейся слабой дифференциацией, наиболее осуществимым и наименее трудоемким процессом можно считать разделение его на части по хронологическому признаку.
Существенным резервом освобождения основного здания от пассивных частей фондов являются дублетные экземпляры, в том числе и так называемый «архивный фонд». При этом учитывается выявленная в ходе исследования фонда возможность удовлетворить, по истечении определенного периода времени, запросы читателей одним экземпляром изданий3.
3 Алексеева И. М., Богачева Р. И., Кокорев А. В. Научное управление фондами Государственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина. — «Сов. библиотековедение», 1974. № 4, с. 45.

Для новых поступлений предусматривается дифференциация изданий по уровням использования, основанная на сочетании ряда признаков (например, хронологического и типологического). Как показало исследование, в текущих поступлениях отечественных книг на русском языке до 40%; изданий могут быть организованы в особую часть с последующим периодическим вывозом (через 3—5 лет) в дополнительные хранилища.
Так как во всех вводимых в строй корпусах имеются читальные залы, то предполагается, что читательские запросы на вывозимую литературу будут удовлетворяться по месту ее размещения. Вместе с тем должен быть осуществлен ряд мер, которые позволят выполнять подобные заявки и в главном здании Библиотеки. Речь идет об удовлетворении запросов тех читателей, которые обращаются одновременно к литературе различных хронологических периодов или нуждаются в одновременном просмотре разных видов изданий. Некоторые данные свидетельствуют о том, что число читателей, обращающихся, например, к литературе разных хронологических периодов, невелико и составляет не более 4% от общего числа запросов.
Части фондов, которые мало используются читателями и могут быть выведены из главного здания Библиотеки, будут заменены микроформами; это станет одной из эффективных мер в решении проблемы резкого сокращения площадей.
Планом размещения фондов до 1990 г. не предусмотрены существенные изменения в размещении специализированных фондов Библиотеки. Вместе с тем тенденция роста объемов всех частей основного фонда, вступающая в противоречие с требованиями качественного и оперативного обслуживания читателей, неизбежно ведет к необходимости разуплотнить все хранилища путем вывоза отдельных групп изданий. Это выдвигает ряд серьезных задач по всестороннему изучению фондов, разработке принципов и надежных критериев их дифференциации и поиску резервов повышения эффективности их использования.
В основных направлениях развития Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина в 1976—1980 гг. предусматриваются дальнейшее уточнение принципов взаимодействия фонда основного хранения, специализированных и подсобных фондов в процессе их формирования, хранения и использования; разработка критериев разделения фондов по уровням использования; приближение изданий повышенного спроса к пунктам выдачи на основе оптимальной организации фондов основного хранения, разработка и внедрение унифицированной системы шифров.
Большое внимание уделяется также расширению объема и качества микро- и ксерокопирования. Микрокопирование является одним из перспективных путей решения проблем полноты комплектования, сохранности и компактности фондов, улучшения качества и оперативности обслуживания абонентов и читателей.
В Библиотеке имени В. И. Ленина микрофильмирование ведется с 1946 г. Фонд микрофильмов в 1975 г. составлял свыше 580 тыс. ед. хранения.
Микрофильмирование производилось в основном в целях до-комплектования, сохранности наиболее ценных фондов, обслуживания абонентов и удовлетворения запросов партнеров по международному книгообмену.
В 1974 г. Библиотека приступила к плановому микрофильмированию литературы также и в целях миниатюризации, что предполагает сокращение объема без потери информационной значимости фонда. В отношении некоторых изданий миниатюризация означает замену микрофильмом одного экземпляра. В отношении других — замену микрофильмом всех экземпляров оригинала по истечении определенного срока хранения.
Согласно «Единому профилю комплектования» микрофильмом или другой формой микрокопии будет заменяться один экземпляр всесоюзных, республиканских центральных, республиканских специализированных, краевых, областных, окружных газет, газет автономных республик и областей; один экземпляр продолжающихся изданий учебных заведений и научно-исследовательских институтов, не входящих в систему Академии наук; один экземпляр периодических информационных издании Верховного Совета СССР и Совета Министров СССР; один экземпляр некоторых массовых отечественных журналов. Микрофильмами и другими микрокопиями будут заменяться также отечественные диссертации, хранящиеся более 20 лет.

Организация фондов по уровням использования позволит дополнительно выявить категории изданий для микрокопирования в целях миниатюризации.
В плане научно-исследовательской работы Библиотеки на 1975—1980 гг. предусматривается исследование, связанное с разработкой научных принципов и путей перевода отдельных фондов на микроносители, а также формирование единого библиотечного фонда страны на микроносителях.
Планируемое оснащение множительного центра Библиотеки новейшим высокопроизводительным копировальным оборудованием, в том числе и для изготовления микрофишей, создаст условия для повышения качества всех микрокопий, а в дальнейшем и организации обслуживания ими читателей с помощью автоматизированных информационно-поисковых систем (ИПС).
Большое место в работе Библиотеки имени В. И. Ленина как общегосударственного книгохранилища занимают вопросы, связанные с сохранностью фондов. Еще в феврале 1944 г. в Библиотеке был организован специальный отдел гигиены и реставрации с научно-исследовательской лабораторией при нем. Основной задачей отдела является научно-исследовательская работа по сохранности книжных фондов, изысканию методов и способов продления срока службы книги, рукописей и других материалов, проведение профилактических и других специальных мероприятий; выполнение всех видов реставрационных работ, оказание методической помощи библиотекам страны.
Отдел ведет работу и над восстановлением угасших текстов, сохранением пергамента, старинных переплетов и кожи рукописей.
Для Библиотеки имени В. И. Ленина, как и для других крупнейших библиотек страны, отвечающих за сохранность огромных книжных богатств, особое значение в настоящее время приобретает материально-техническое снабжение научно-исследовательских лабораторий, подготовка кадров реставраторов в государственном масштабе (сегодня их нигде и никто не готовит), разработка актуальных тем совместными усилиями нескольких библиотек и лабораторий.
Назрела необходимость создания общесоюзного проблемного координационного центра по вопросам консервации и реставрации библиотечных фондов.
В условиях неуклонного увеличения объема фондов, все усложняющейся их структуры и взаимосвязей, необходимости научного познания закономерностей их функционирования, а также обеспечения сохранности фондов и выбора оптимальных режимов их использования неизмеримо возрастает роль управления.
Применение системных концепций и математических методов в управлении фондами, активное использование новейшей техники — залог дальнейшего повышения эффективности всей работы Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина.
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ПРИМЕНЕНИЕ СОВРЕМЕННЫХ НАУЧНЫХ МЕТОДОВ К УПРАВЛЕНИЮ ФОНДАМИ БИБЛИОТЕКИ

В связи с развитием функций и задач библиотек в сферу управления библиотечными процессами проникают современные научные методы, позволяющие успешно решать проблемы повышения эффективности библиотечной работы. Это относится прежде всего к применению математических методов при выборе и обосновании оптимальной политики, т. е. при управлении функционированием библиотек. Этому вопросу посвящены многочисленные исследования и публикации 1. В Советском Союзе вопросами внедрения научных методов в библиотечную практику занимаются крупные научные библиотеки. Значительное распространение эти методы получили в ряде 'библиотек социалистических стран, в научных библиотеках США и Англии.
1 См.: Иванов Р. Н. Методы анализа в управлении процессами научно-технической информации. М., 1973. 112 с.; Шадрина Ж. С. Применение математических методов в библиотековедении (обзор). — «Научные и технические библиотеки», 1971, вып. 6(98), с. 10—14; Станчев М. А. Количествени методи за изучава не на книжните фондове. Опыт за статистико-математически анализ на фондовате на Софийската градска библиотека. София, 1970, 141 с.; Bell K., Kabus E. Probleme der Anwendung wissenschaftlicher Methoden in der Plannung und Leitungstдtigkeit wissenschaftlicher Bibliotheken. — "Zentralblatt fьr Bibliothekswesen", Ig. 84, 1970, h. 12, s. 127—147; Leimkuhler F. F. Library operations research: a process of discovery and justification. — Operations Research: Implications for Libraries. Chicago — London, 1972, p. 84—97; Morse Ph. H. Library Effectiveness: A Systems Approach — Cambridge, Mass: MIT. Press., 1968, 207 p.; Salverston C. The relevance of statistics to Library evaluation. — College and Research Libraries (Fulton), 1969, vol. 30, N 4, p. 352—361; Churchman C. W. Operations research prospects for Libraries: the realities and ideals. — Operations Research: Implications for Libraries. Chicago — London, 1972, p. 97—107.

В настоящей статье изложены некоторые результаты поисков путей решения задач оптимизации библиотечных процессов с использованием математических методов в Библиотеке имени В. И. Ленина. Обосновывается выбор и дается краткое описание математических моделей, построенных для управления формированием и использованием фондов; приведены некоторые результаты моделирования процессов функционирования фондов ГБЛ. Особое внимание в статье акцентируется на оценке эффективности формирования и использования библиотечных фондов с точки зрения степени удовлетворения читательских запросов.
Любые усилия, направленные на поддержание или улучшение функционирования исследуемого объекта, предполагают, по сути дела, поиск оптимальных решений. Наиболее эффективным в этом случае является использование математических моделей. Представляя математическое описание реального объекта, модель позволяет предсказать, как повлияют на функционирование объекта возможные изменения его характеристик и показать результаты в форме, наиболее подходящей для принятия решений 2.
2 См.: Вагнер Г. Основы исследования операций, т. 1. М., 1972. 335 с.; Черчмен К., Акоф Р., Арноф Л. Введение в исследование операций. М., 1968. 486 с.

Выбор математического аппарата для построения моделей определяется спецификой формализуемых аспектов функционирования объекта.
Для математического описания процессов функционирования фондов Библиотеки имени B. И. Ленина была построена совокупность математических моделей, в основе которых лежат вероятностные методы. Выбор этих методов основан на вероятностном характере решаемых задач.
Для описания процессов «старения» литературы и прогнозирования использования книг был применен аппарат теории марковских случайных процессов 3, для формализации процесса удовлетворения читательских заявок — аппарат теории массового обслуживания 4. Для моделирования режимов использования фондов с учетом особенностей поведения читателей, а также для модели перемещения фондов применялись методы теории вероятностей.
3 Если говорить об использования книг в терминах ежегодной обращаемости, то изменение с возрастом обращаемости для каждой конкретной книги можно рассматривать как марковский случайный процесс. В марковском процессе, устанавливающем простейшее временное соотношение от одного периода к следующему и т. д. последовательно, состояние системы в конце данного периода определяется ее состоянием в начальный момент этого периода. Если, например, книга обращалась m раз в прошлом году, то ее возможность обращения в текущем году должна быть выражена как вероятностное распределение, зависящее от т, но только косвенно — от первоначальной истории обращаемости книги.
4 Процесс удовлетворения заявок на книги в библиотеках во многом сходен с функционированием ряда систем в сфере обслуживания, когда требуется удовлетворить спрос, который в какой-то части является нерегулярным. Такие системы объединяются термином «системы массового обслуживания». Общим для всех задач, решаемых методами теории массового обслуживания, является необходимость количественного анализа «обслуживания» различных заявок, например, требований читателей, пришедших в библиотеку за какой-нибудь книгой.
При построении модели «старения» и прогнозирования использования книг были сделаны следующие допущения:
1. Изменение с «возрастом» обращаемости каждой конкретной книги рассматривается как марковский случайный процесс с дискретным временем 5.
5 Понятие «возраста» связано с изменением показателей использования во времени, большинство исследователей рассматривает «возраст» издания как период времени с момента его выхода в свет.
2. Все книги, объединяемые по каким-либо признакам в группы, имеют статистически однородную популярность, а обращаемость конкретной книги является реализацией некоторой случайной величины — использования книг данной группы, задаваемого законом распределения вероятностей 6.
6 Это предположение позволяет учесть при построении модели такие особенности в (использовании книг, как случайную природу читательского спроса, вспышки «популярности» книг, инерцию в использовании отдельных книг.

3. Для книг, обращавшихся m раз в текущем году, средняя обращаемость N(m) будущего года линейно зависит от m.
4. Распределение обращаемости книг в будущем году, обращавшихся m раз в текущем году, имеет пуассоновский характер с параметром N (m).
Математическая модель, построенная с привлечением теории марковских процессов, достаточно хорошо описывает обращаемость книг во времени и обеспечивает простое соответствие между средним использованием группы книг и вероятным будущим «поведением» индивидуальных книг в группе. Модель позволяет:
— предсказать среднюю обращаемость книги данной группы в будущем году, если известна ее обращаемость в текущем году;
— предсказать среднюю обращаемость группы книг в любом году их пребывания в библиотеке;
— определить число книг, которые будут запрошены т раз (т может быть равно 0, 1 . . .) за интересующий нас период;
— определить ожидаемое число заявок на какую-либо группу книг в течение интервала времени Δt и др.
Для определения этих величин на основе построенной модели необходимо задать значения параметров модели: средней обращаемости труппы книг за первый год их пребывания в библиотеке R (d), показателей интенсивности спада использования книг с «возрастом» α и β.
Для прогнозирования использования предполагаемых новых поступлений необходимо на основе анализа параметров R(1), α, β для книг разных лет издания установить тенденции в изменении этих параметров. Затем прогнозировать методом экстраполяции значения этих параметров на несколько лет вперед и воспользоваться математической моделью.
При построении модели процесса удовлетворения заявок читателей были сделаны следующие допущения:
1. Любая книга, представленная в библиотеке п экземплярами, рассматривается как n-канальная система массового обслуживания с отказами.
2. Поток заявок на каждую конкретную книгу — пуассоновский с постоянной интенсивностью их поступления в течение года 7.
7 Интенсивность потока заявок на книги по мере их «старения» падает. Однако, учитывая «сезонность» в использовании библиотек и небольшое изменение интенсивности потока в течение года, можно считать оправданным предположение о постоянстве интенсивности.

3. Интенсивность потока заявок для случайно выбранной книги из группы книг имеет экспоненциальное распределение с особенностью в нуле.
4. Закон распределения обращаемости за год при известной (фиксированной) интенсивности потока заявок на книгу имеет пуассоновский характер.
Модель позволяет определить степень удовлетворения читательских заявок на книгу, если известны средняя интенсивность потока заявок, количество экземпляров, среднее время занятости книги за читателем и некоторые другие параметры 8.
8 Подробнее см.: Кокорев А. В. Математическая модель процесса удовлетворения заявок читателей на издания из основного фонда Библиотеки (с. 32—53 данного издания).

С помощью этой модели, а также модели «старения» и прогнозирования использования книг можно прогнозировать потребности читателей библиотеки в литературе. Такой прогноз может быть представлен предполагаемой средней интенсивностью потока заявок на книги той или иной тематики.
В основе модели режимов использования книг лежат следующие допущения:
1. Распределение времени занятости книги за читателем имеет экспоненциальный характер с параметром Т.
2. На время пользования книгой вводится ограничение: читателю разрешается работать с книгой не более T дней с момента оформления заявки.
3. Читатель, не прочитавший книгу за время T, с вероятностью 0 продлевает время пользования еще на T дней; всего таких продлений читателю разрешается делать не более k раз.
Модель позволяет выразить среднее время занятости книги за читателем через параметр экспоненциального распределения Т, время доставки книги из хранилища в читальный зал и обратно, время, затрачиваемое на подбор и расстановку книги в хранилище, время пользования, вероятность продления времени пользования и допустимое количество продлений.
Кроме того, модель дает возможность предсказать поведение читателя в период пользования книгой: (предполагаемое количество обращений читателя к книге, интервалы времени между обращениями и др.)

При построении модели перемещения фондов были приняты допущения:

1. Интенсивность потока заявок на книги с «возрастом» книги падает.
2. Весь фонд можно разделить на группы по степени использования книг.
3. Имеющиеся хранилища различаются по ряду признаков: оперативность и стоимость доставки литературы в читальные залы, стоимость хранения и др.
4. Для удовлетворения заявок читателей используются все экземпляры изданий, независимо от их размещения.
С помощью модели можно оценить различные варианты размещения литературы в имеющихся и вновь строящихся хранилищах с точки зрения степени и оперативности удовлетворения заявок читателей, а также затрат на хранение и транспортировку литературы.
Построенные модели расширяют число критериев эффективности процессов функционирования библиотеки, т. е. величин, характеризующих процессы с количественной точки зрения и необходимых для количественного анализа. Так или иначе они выражают степень и оперативность удовлетворения заявок читателей на литературу из фондов библиотеки, доступность, уровень использования разных частей фонда, а также экономичность процессов. В делом речь идет о тех показателях, которые используются в библиотечной практике для оценки работы библиотек.
В моделях они функционально выражаются через совокупность одних и тех же параметров, характеризующих политику библиотеки в области комплектования фондов, их организации, размещения, использования (экземплярность изданий, среднее время занятости книги за читателем, сроки хранения литературы и т.д.).
Таким образом, модели позволяют определять воздействие каждого из параметров «а любой из введенных показателей, рассматривать все показатели, характеризующие работу «библиотеки в системе, а не изолированно, что дает возможность правильно оценить место каждого показателя в процессе поиска и обоснования оптимального решения 9.
9 Следует отметить справедливость мнения ряда специалистов о том, что анализ библиотечной системы затрудняется отсутствием системного взгляда на показатели эффективности, т. е. различные показатели рассматриваются изолированно, что приводит к переоценке одних или недооценке и даже игнорированию других (Ваттер Э. К.-Ф. Библиотека как большая система обслуживания. — «Научные и технические библиотеки СССР», 1973, № 3, с. 5).

Рассмотрим моделирование процесса удовлетворения заявок читателей на издания из основного фонда Библиотеки. Этот процесс является определяющим для любой библиотеки, а его характеристики, во многом зависящие от политики библиотеки в области формирования и использования фондов, могут (быть использованы для оценки эффективности функционирования фондов 10.
10 Математическое описание этого процесса см. с. 32—53 данного издания.

В качестве показателей эффективности рассматриваются степень удовлетворения заявок читателей на издания и интенсивность использования каждого экземпляра издания (единицы хранения). Количественно степень удовлетворения заявок читателей оценивается средним числом отказов, приходящихся на каждое издание в течение года. Интенсивность использования будем оценивать средней ежегодной книговыдачей, приходящейся на каждую единицу хранения, т. е. обращаемостью.
В модели эти показатели эффективности функционально выражаются через такие параметры, как средняя интенсивность потока запросов на издание, его экземплярность и среднее время занятости книги за читателем.
Интенсивность потока заявок читателей на издания из фондов библиотеки является параметром, выражающим интегральное воздействие на библиотеку ряда факторов: информационных потребностей общества, «старения» информации, системы органов информации, системы библиотек, задач и функций конкретной библиотеки, контингента ее читателей и др.
Это воздействие можно проследить путем исследования закономерностей и тенденций использования библиотечных фондов, запросов читателей в каждой конкретной библиотеке. Так, исследование фондов Библиотеки имени В. И. Ленина выявило преимущественное использование фундаментальной научной литературы при широком (универсальном) тематическом диапазоне запросов читателей. Такой характер использования является естественным, если учитывать контингент читателей и функцию универсальной научной библиотеки, связанной с преимущественным обслуживанием потребностей науки. Вместе с тем в использовании фондов Библиотеки находят отражение состояние и особенности развития различных наук на современном этапе научно-технической революции: повышенный интерес читателей к таким разделам, как энергетика, электроника, физика, экономика, прикладные разделы математики; стабильно высокий интерес к основополагающим наукам (философия, математика). Основываясь на прогнозе в развитии наук, можно предполагать, что в условиях универсальной библиотеки соотношение в использовании отдельных отраслевых разделов будет периодически меняться 11.
11 См.: Перспективы развития фондов научных библиотек. Вып. И. М., 1973. 70 с. Алексеева И. М., Богачева Р. И., Кокорев А. В. Некоторые закономерности использования книг в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина. — В сб.: Перспективы развития фондов научных библиотек, вып. 16, 1974, с. 4—31.

Поскольку большинство решений по управлению фондами принимается не для каждой книги в отдельности, а для группы книг, то при анализе функционирования фондов следует оперировать средними значениями интенсивности потока заявок читателей. Средняя интенсивность потока заявок на некоторую группу книг определяется как среднее число заявок, приходящееся на одну книгу из группы в течение года, и выражается отношением общего количества заявок на группу книг в течение года к числу книг в группе.
Среднее значение времени занятости книги за читателем определяется как среднее значение интервала времени с момента отправки книги из хранилища в читальный зал и до возврата ее книг, то при анализе функционирования фондов следует оперировать средними значениями интенсивности потока заявок читателей. Средняя интенсивность потока заявок на некоторую группу книг определяется как среднее число заявок, приходящееся из одну книгу из группы в течение года, и выражается отношением общего количества заявок на группу книг в течение года к числу книг в группе.

Среднее значение времени занятости книги за читателем определяется как среднее значение интервала времени с момента отправки книги из хранилища в читальный зал и до возврата ее

Рис. 1
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на полку. Это время зависит от оперативности доставки книги из хранилища в читальный зал и обратно (определяемой, в свою очередь, удаленностью хранилища от читального зала, степенью механизации и автоматизации библиотечно-библиографичсских процессов), от времени работы читателя с книгой и ограничении на это время со стороны библиотеки (сроки пользования и сроки бронирования литературы) и др.
Функциональная зависимость показателей эффективности от средней интенсивности потока заявок на издание, экземплярности издания и среднего времени занятости книги за читателем» полученная на модели, может быть представлена набором графиков, номограмм, таблиц.
На рис. 1 и 2 приведены кривые, показывающие влияние средней интенсивности потока заявок читателей D на степень удовлетворения заявок и при разных значениях среднего времени занятости книги за читателем Т и экземплярности изданий n12.
12 Графики построены на основе расчетов на ЭВМ по формулам, приведенным в указанной выше статье А. В. Кокорева. 
Графики, приведенные на рисунках, соответствуют среднему времени занятости книг за читателем, равному 4, 5, 7 и 10 дням (в действительности реальное время занятости книги за конкретным читателем может быть большим или меньшим).
Графики позволяют определить степень удовлетворения заявок читателей для любого фиксированного значения D, характеризующего предполагаемую потребность читателей в литературе (или какой-либо труппе книг) при любой комбинации параметров п и Т.
Так, например, если (предполагаемая потребность в литературе соответствует D = 4 (т. е. в среднем 4 заявки на одну книгу в течение года), то при комплектовании книг в одном экземпляре (п = 1) и среднем времени занятости книги за читателем Т = 10 в среднем за год на одну книгу будет приходиться 0,68 отказа. Это означает, что в среднем за год от общего числа заявок, поступающих на данную группу книг, 17% заявок не будут удовлетворены (читатели получат отказы).
Пользуясь такими графиками, можно проводить анализ влияния параметров D, п, Т на степень удовлетворения читательских заявок.
Из рисунков, например, видно, как быстро возрастает доля отказов с увеличением средней интенсивности потока запросов (при фиксированных значениях экземплярности п и среднего времени занятости Т). Так, при п = 1 и Т = 10 увеличение D с 4 до 8 приводит к увеличению доли отказов с 0,68 до 2,24, т. е. с увеличением спроса на книгу в два раза число отказов увеличивается более чем в три раза.
При фиксированном значении интенсивности потока заявок степень их удовлетворения существенно зависит от политики библиотеки в области комплектования, которая выражается в выборе экземплярности для вновь поступающих изданий (параметр п), а также от контингента читателей, их привычек, режимов использования фондов (параметр Т).
Влияние экземплярности на эффективность удовлетворения заявок читателей показано на рис. 3. Например, при D = 10 и Т = 7 (верхняя кривая) увеличение экземплярности с 1 до 2 приводит к снижению количества отказов с 2,5 до 0,5, увеличение экземплярности до 3 снижает отказы до 0,1 и т. д.
Влияние на долю отказов среднего времени занятости книги за читателем показано на рис. 4. Уменьшение среднего времени занятости в два раза (с Т = 10 до Т = 5) при фиксированных значениях D = 10 и п = 1 приводит к снижению количества отказов с 3, 1 до 2.
Из приведенного анализа нетрудно сделать вывод, что влияние экземплярности изданий и среднего времени занятости книги за читателем на степень удовлетворения заявок неравнозначно: среднее время занятости книги за читателем является менее значимым фактором, чем экземплярность. Так, например, при увеличении экземплярности до двух доля отказов сокращается в три раза; для получения аналогичного эффекта путем уменьшения среднего времени занятости книги за читателем необходимо сократить его с десяти до двух дней, что может быть связано с принципиальными трудностями.
С помощью графиков, приведенных на рис. 1—4, был дан анализ эффективности функционирования фондов Библиотеки с точки зрения степени удовлетворения заявок читателей. Вместе с тем модели позволяют провести анализ эффективности функционирования фондов с точки зрения показателей их использования.
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Такими показателями могут быть: средняя книговыдача на экземпляр издания; нагрузка, приходящаяся на каждый экземпляр издания при удовлетворении потока заявок и др.
Показатели использования фондов характеризуют прежде всего нагрузку, приходящуюся на единицу хранения в процессе удовлетворения заявок читателей. На рис. 5 представлен график, показывающий зависимость обращаемости, т. е. средней книговыдачи на единицу хранения, от средней интенсивности потока заявок D при фиксированных значениях экземплярности п и среднего времени занятости книги за читателем Т. С увеличением средней интенсивности потока заявок использование изданий повышается. Кривые носят возрастающий характер.
О влиянии экземплярности на эффективность использования единицы хранения можно судить по рис. 6: с увеличением экземплярности (при дублировании изданий) средняя книговыдача на единицу хранения падает.
Расположение кривых, изображенных на рис. 5 и 6 и отличающихся средним временем занятости книги за читателем, свидетельствует об уменьшении интенсивности использования единицы хранения с увеличением среднего времени занятости книги за читателем.
Сопоставим теперь характер влияния одного и того же параметра (п или Т) на рассматриваемые показатели эффективности функционирования Библиотеки.
Так, с уменьшением среднего времени занятости книги за читателем степень удовлетворения запросов читателей и интенсивность использования единицы хранения повышаются, т. е. можно говорить об однонаправленном воздействии этого параметра на оба показателя.
Рис. 5.
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Увеличение экземплярности изданий приводит к снижению среднего количества отказов на одну книгу и средней книговыдачи на единицу хранения. Но если учесть, что уменьшение количества отказов свидетельствует о повышении степени удовлетворения читательских запросов, а уменьшение средней книговыдачи на единицу хранения снижает интенсивность использования фонда, то можно говорить о противоречивом характере влияния экземплярности на оба рассматриваемых показателя эффективности.
Проведенный анализ показывает, что эффективность функционирования фондов существенно зависит от параметров. D, п, Т.
Следует отметить, что интенсивность потока запросов читателей на книги неуправляема в рамках конкретной библиотеки, так как изменения ее связаны с изменением внешних факторов, управление которыми если и осуществляется, то на более высоком уровне (системы библиотек и т. п.). Поэтому этот параметр необходимо уметь прогнозировать. Такое прогнозирование, как уже отмечалось, может осуществляться с помощью модели «старения» и прогнозирования использования книг и модели процесса удовлетворения заявок читателей. При этом, учитывая особенности развития отдельных наук, нужно иметь прогноз для каждой группы книг, отличающейся тем или иным признаком.
Анализ влияния параметров п и Т на эффективность удовлетворения заявок позволяет сделать вывод о том, что целенаправленное изменение их можно рассматривать как управление определенными процессами функционирования библиотеки.
В Библиотеке имени В. И. Ленина на данном этапе развития целенаправленное управление параметром п — экземплярность — определено как дифференцированный подход к определению экземплярности изданий, предназначенных для постоянного хранения, и рациональное распределение их в системе фондов, а также рациональное определение экземплярности для фондов временного хранения (подсобных фондов).
Управление средним временем занятости книги за читателем может быть осуществлено путем изменения времени доставки книги из хранилища в читальный зал и обратно, что определяется уровнем механизации процесса транспортировки литературы, изменениями сроков пользования и сроков бронирования изданий в библиотеке. Последнее связано с интенсификацией использования литературы читателем в читальных залах.
В результате исследования установлено, что читатели Библиотеки имени В. И. Ленина по-разному используют книги за время работы с ними в Библиотеке. Так, 70% книг запрашиваются читателями в день заказа, 15% книг — в следующие два дня, остальные — по истечении трех дней со дня заказа (т. е. на 4, 5 и 6-й и т. д. день). В настоящее время сроки пользования литературой, выдаваемой в читальные залы из фонда основного хранения, установлены в 15 дней. Если книга не затребована читателем в течение 5 дней, она возвращается в хранилище, так как сроки бронирования литературы для читателя установлены в 5 дней.
Сокращение сроков пользования литературой и бронирования приводят к сокращению среднего времени занятости книги за читателем и увеличивает возможность использования ее другим читателем, а следовательно, интенсивность ее использования. Так, например, для любой группы, книги которой укомплектованы в двух экземплярах, введение срока пользования, в три раза превышающего среднее время занятости книги, приводит к снижению количества отказов на 8%; при сроке пользования, в два раза превышающем среднее время занятости книги за читателем, количество отказов снизится на 22%, а если срок пользования будет равен среднему времени занятости книги за читателем, снижение составит 50 %.
Изменение сроков пользования литературой и ее бронирования влияет на интенсивность посещения библиотеки читателями.
Поэтому при изменении рассматриваемого параметра следует учитывать и эту сторону вопроса, т. е. имеющиеся резервы места в читальных залах, возможность увеличения очередей и т. п.
В целом же управление сроками пользования и бронирования является одним из резервов повышения интенсивности использования литературы и сокращения отказов. Использование этого резерва возможно при принятии некоторых локальных мер в случаях вспышки «популярности» книг, просчетах в комплектовании и т. п.
Приведенный анализ функционирования фондов является лишь иллюстративным вариантом. В действительности задачи, связанные с повышением эффективности деятельности библиотеки, намного сложнее, так как при их решении необходимо учитывать всю совокупность факторов, которые могут оказать влияние на выбор оптимального решения.
Построенные, а также приведенные в статье модели далеко не охватывают всего многообразия процессов, связанных с функционированием библиотеки. Важно другое. Уже сегодня мы можем говорить об определенной эффективности использования методов.
Они позволили привести совокупность сложных, подчас неопределенных факторов в схему, доступную для анализа; выявить варианты решения задач и оценить результаты; определить, какая информация необходима для оценки решения. Существенно также и то, что применение построенных моделей позволило, не экспериментируя над реальным объектом, провести сравнительный анализ возможных изменений в функционировании библиотеки и обеспечить получение обоснованных выводов.
Применение современных научных методов поставило решение задач по совершенствованию процессов функционирования Библиотеки на принципиально новую основу, обеспечило ряд практических выходов, выявило существенные резервы, реализуемые в настоящее время Библиотекой.
Наличие в Библиотеке имени В. И. Ленина необходимых научно-исследовательских подразделений, привлечение для работы специалистов смежных и других областей, развитие контактов с учеными Комитета по прикладным методам математики и вычислительной техники ВСНТО и МГУ создают условия для решения стоящих перед Библиотекой задач на современном научном уровне, а также предпосылки для проведения дальнейшего отбора и внедрения наиболее эффективных методов управления ее деятельностью, для разработки общедоступных методик исследования библиотечных процессов и внедрения их в практику работы библиотек.
А.В.КОКОРЕВ,
главный библиотекарь Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина
МАТЕМАТИЧЕСКАЯ МОДЕЛЬ ПРОЦЕССА НА УДОВЛЕТВОРЕНИЯ ЗАЯВОК ЧИТАТЕЛЕЙ НА ИЗДАНИЯ ИЗ ОСНОВНОГО ФОНДА БИБЛИОТЕКИ
Библиотеки — важнейшее звено в общегосударственной, системе информации, предназначены для обслуживания читателей и абонентов путем удовлетворения их информационных запросов.
Главными показателями функционирования любой библиотеки являются показатели качества обслуживания читателей: степень, оперативность и экономичность удовлетворения читательских запросов. Эти показатели существенно зависят от политики библиотеки в области комплектования, организации и размещения фондов, от режима обслуживания читателей, степени автоматизации и механизации библиотечно-библиографических процессов и т. п. и поэтому с успехом могут применяться для оценки эффективности формирования и использования библиотечных фондов.
Статья посвящена построению математической модели процесса удовлетворения заявок читателей на издания из основного фонда Библиотеки имени В. И. Ленина. В модели получены функциональные зависимости характеристик этого процесса от основных параметров, определяющих деятельность Библиотеки. Полученные характеристики могут служить показателями эффективности формирования и использования фондов Библиотеки.
В статье дается описание процесса удовлетворения заявок читателей на литературу из фондов Библиотеки и формализация этого процесса для одной книги и группы книг основного фонда, не дублируемых в подсобных фондах. При формализации применяется математический аппарат теории массового обслуживания.
Желание читателя, пришедшего в библиотеку помучить необходимую ему книгу, будем рассматривать как заявку, поступившую в систему массового обслуживания (СМО) «Библиотека».
Заявки читателей на какую-либо книгу поступают в различные, вообще случайные моменты времени, образуя так называемый поток заявок или входной поток. Этот поток графически можно представить как последовательность точек t1, t2 ... на 32 числовой оси ot, соответствующих моментам появления заявок (рис. 1).

Рис. 1

Для описания входного потока требуется задать распределение вероятностей для длительностей интервалов zj = tj — tj–1 между последовательными поступлениями заявок на, обслуживание.
Поток заявок на каждую конкретную книгу можно представить как сумму большого числа независимых между собой случайных потоков малой интенсивности, поступающих от разных читателей. В рассматриваемом потоке зависимыми могут быть повторные заявки читателя, получившего отказ на книгу (но причине занятости книги за другим читателем, отсутствия книги на месте b т. п.). Однако в первом приближении зависимостью, вносимой повторными заявками, можно пренебречь, так как число таких заявок мало по сравнению с их общим количеством. Отсюда следует, что появление заявок на одном интервале времени не меняет (точнее, почти не меняет) вероятности появления какого-либо числа заявок на другом интервале, не пересекающемся с первым. Это дает возможность предположить, что поток заявок на каждую книгу из фонда библиотеки близок к пуассоновскому 1.
1 См.: Хинчин А. Я. Работы по математической теории массового обслуживания. М., 1963, с. 58—68.

Согласно распределению Пуассона, вероятность ровно m заявок на какую-либо книгу в течение некоторого интервала времени Δt выражается формулой
{{формула}} (1)
Здесь λ, — интенсивность потока заявок на книгу, т. е. среднее количество заявок в единицу времени. Естественно предположить, что каждая книга из фонда библиотеки характеризуется своим значением интенсивности потока заявок.
Пуассоновский поток заявок характеризуется показательным распределением интервалов z между последовательными поступлениями заявок
{{формула}} (2)
с интенсивностью λ.
В общем случае интенсивность потока заявок λ(t) со временем меняется, а сам поток является нестационарным. График, приведенный на рис. 2, показывает относительное изменение средней интенсивности потока заявок в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина на фонд книг на русском языке, изданных в 1968 г. За единицу интенсивности принято количество заявок на книги этой группы в феврале 1969 г. из графика видна сезонность в изменении интенсивности потока заявок и общая тенденция к спаду интенсивности с увеличением «возраста» книги, т. е. ее «старение».
Рис. 2. Изменение средней интенсивности потока заявок

Для приближенных расчетов интервал времени, на котором рассматривается процесс удовлетворения заявок читателей, целесообразно разделить на отрезки, в пределах которых можно принять с заданной погрешностью параметр потока постоянным. На рис. 2 в качестве такого отрезка времени принят период в один год, с мая предыдущего по май текущего года.
Читатель, желающий получить книгу в Библиотеке имени В. И. Ленина, может либо обратиться в подсобный фонд, либо заказать ее из основного фонда. Эти фонды в дальнейшем будем рассматривать как своеобразные системы массового обслуживания, а различные экземпляры одной и той же книги, имеющиеся в них, — как обслуживающие приборы или каналы соответствующих СМО. Таким образом, входной поток заявок разделяется на два самостоятельных потока: поток заявок, поступающих на обслуживание в СМО «Подсобный фонд», и поток заявок, поступающих на обслуживание в СМО «Основной фонд». Это разделение формально можно представить в виде операции «просеивания», которая заключается в том, что любая поступившая заявка входного потока с вероятностью q поступает на обслуживание в подсобный фонд Библиотеки и с вероятностью (1—q) — в основной фонд. При пуассоновском входном потоке с параметром К оба просеянных потока также являются пуассоновскими, но с параметрами соответственно
{{формула}} 2
2 См.: Климов Г. П. с. 31. Стохастические системы обслуживания. М., 1960, стр. 31.

Все заявки на книги, не дублируемые в подсобном фонде, сразу поступают на обслуживание в основной фонд Библиотеки.
Подсобный фонд Библиотеки размещен рядом с читальным залом и открыт для свободного доступа читателей к книжным полкам. Читатель может сам подойти к книжной полке и взять интересующую его книгу. Таким образом, при обращении за книгой в подсобный фонд читатель сразу получает информацию о том, имеется ли книга на маете. Бели книги нет, что эквивалентно получению отказа в СМО «Подсобный фонд», то читатель вынужден заказывать ее из основного фонда. В этом случае СМО «Подсобный фонд» можно рассматривать как СМО с отказами.
Читатель, получивший книгу из подсобного фонда, может пользоваться ею в течение дня, до закрытия Библиотеки. Время, в течение которого книга отсутствует на полке подсобного фонда, будем называть временем обслуживания заявки в СМО «Подсобный фонд». Оно зависит от различных факторов (момента поступления заявки t0, контингента читателей, типа издания и т. п.) и представляет собой случайную величину. По результатам анализа характер закона распределения времени обслуживания t в СМО «Подсобный фонд» имеет вид, показанный на рис. 3. На этом рисунке продолжительность работы условно принята за единицу; значение t0 соответствует моменту прихода заявки.
Если читателю необходимо работать с книгой в течение нескольких дней, то он в любой из этих дней, обратившись в подсобный фонд Библиотеки, может обнаружить, что книга уже занята.
Таким образом подсобный фонд, несмотря на высокую оперативность обслуживания, может представлять определенные неудобства для тех читателей, которым книга нужна больше, чем на один день. Такие читатели предпочитают, как правило, пользоваться книгами из основного фонда. Поэтому в качестве q при рассмотрении операции просеивания входного потока можно принять вероятность того, что книга необходима читателю для работы в течение одного дня. Число таких заявок, по результатам анализа информации об использовании книг в читальных залах Библиотеки имени В. И. Ленина, составляет около 70% от общего количества заявок.
В случае дублирования книг в подсобном фонде поток заявок, являющийся входным для СМО «Основной фонд», получается в результате наложения (суперпозиция) двух потоков — просеянного, поступающего на обслуживание в основной фонд, и потока заявок, необслуженных в СМО «Подсобный фонд». Последний поток, согласно теореме Пальма о распределении потоков в упорядоченном пучке линий, уже не является пуассоновским3. Отсюда следует, что и суммарный поток, поступающий на вход СМО «Основной фонд», также не является пуассоновским. Для получения книги из основного фонда читатель должен оформить заявку на нее документально, заполнив специальный
Рис. 3. Закон распределения времени обслуживания заявки в СМО «Подсобный фонд»
бланк читательского требования. Через некоторое время τ, величина которого сообщается читателю при оформлении заявки, на кафедру выдачи книг основного фонда при читальном зале поступает заказанная книга, если в момент оформления заявки в основном фонде имелись свободные экземпляры книги, или отказ, если все они уже выданы. Следовательно, СМО «Основной фонд», аналогично «Подсобному фонду», рассматривается как СМО с отказами. Величина τ может служить характеристикой оперативности обслуживания заявки в СМО «Основной фонд».. Получив книгу из основного фонда (хотя и не так быстро,, как из подсобного фонда, величина τ может иногда равняться, нескольким часам), читатель может пользоваться ею в течение некоторого времени t, ограниченного правилами бронирования. В это время книга хранится на специальных полках (бронеполках) при читальных залак. Интервал времени с момента отправки книги из хранилища основного фонда в читальный зал и до возвращения ее в хранилище будем называть временем обслуживания заявки в СМО «Основной фонд». Это время, как и время обслуживания заявок из подсобного фонда, представляет собой случайную величину.
3 См.: Хинчин А. Я. Указ, соч., с. 107.
Рис. 4. Закон распределения времени обслуживания заявки в СМО «Основной фонд»
Как показало исследование, проведенное в Библиотеке, закон распределения времени обслуживания заявок в СМО «Основной фонд» близок к показательному распределению. Графики, приведенные на рис. 4, показывают количество книг (в относительных единицах от общего объема наблюдаемого массива), которые отсутствовали в хранилище не менее t дней (t = 0, 1, ...) при удовлетворении одной заявки. Нетрудно заметить, что графики, изображенные в полулогарифмическом масштабе, близки к прямым линиям, соответствующим показательному распределению.
Вероятность того, что время обслуживания будет меньше t, определяется, согласно показательному распределению, равенством
{{формула}} (3)

а функция плотности распределения t равна
{{формула}} 4
4 В результате наблюдений, проведенных в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина, было установлено, что читатель работает с книгой из основного фонда не каждый день. Часть времени книга лежит на бронеполке при читальном зале и не используется. Это связано, прежде всего, с привычками читателей, частотой посещения библиотеки и т. п.
Здесь через μ, обозначена интенсивность обслуживания, т. е. среднее число заявок, обслуживаемых в единицу времени. Величина, обратная интенсивности обслуживания, равняется среднему времени обслуживания одной заявки
В случае получения отказа из основного фонда читателю сообщаются номера читательских билетов тех читателей, которым выданы различные экземпляры книги. С этими номерами он может подойти к бронеполкам и проверить, нет ли среди забронированных нужной ему книги. При наличии свободного экземпляра читатель может взять книгу с «чужого номера» и пользоваться ею до тех пор, пока книга не потребуется тому читателю, за которым забронирована или пока не истечет срок бронирования.
Такие случаи в Библиотеке называются «ликвидацией отказа». В дальнейшем процесс «ликвидации отказов» будем рассматривать как обслуживание заявок в СМО «Литература на бронеполках».
Заявки абонентов Библиотеки, т. е. таких читателей (включая и коллективных), которые берут литературу за пределы Библиотеки, обслуживаются ив основного фонда. Если в момент поступления заявки абонента все экземпляры книги уже выданы, на заявку досылают отказ.
Рассмотренная схема процесса удовлетворения заявок читателей на литературу из фондов Библиотеки как процесса массового обслуживания изображена на рис. 5.
В общем случае схема описывает процесс удовлетворения заявок читателей в библиотеках различного типа. Так, например, для библиотек абонементного типа, выдающих литературу только на дом, достаточно рассмотреть СМО «Основной фонд»; для библиотек, не имеющих подсобного фонда, — соединение систем «Основной фонд» и «Литература на бронеполках»; для библиотек, не обслуживающих заявки с «чужого номера», — «Подсобный фонд» и «Основной фонд».
Рис. 5. Схема процесса удовлетворения заявок читателей на издания из фондов Библиотеки

Таким образом, процесс удовлетворения заявок читателей в различных библиотеках, отличающихся структурой фондов и системой обслуживания, схематично может быть представлен в виде соединения («ли комбинации) отдельных элементов схемы, изображенной на рис. 5. При этом для любой библиотеки главным является элемент, обозначенный на схеме как СМО «Основной фонд». Поэтому формализация процесса удовлетворения заявок, поступающих в основной фонд, для Библиотеки имени В. И. Ленина является первоочередной задачей.
Любую книгу из основного фонда Библиотеки будем рассматривать как систему массового обслуживания с отказами. Как было уже показано, для книг основного фонда, не дублируемых в подсобном фонде, поток заявок, поступающих на обслуживание, близок к пуассоновскому. Это значительно упрощает формализацию процесса удовлетворения заявок на такие книги и позволяет в аналитическом виде получить зависимость показателей эффективности «обслуживания» заявок от интенсивности входящего потока и структуры собственно системы «Основной фонд» (ее состава и функциональных связей).
Рис. 6. Схема возможных состояний книги
Для книги, представленной (укомплектованной) в основном фонде Библиотеки в n экземплярах, введем следующие состояния, в которых она может находиться в любой момент времени t как n — канальная система массового обслуживания: 

s0 — все экземпляры свободны;
s1 — занят ровно один экземпляр, остальные свободны; 
sl — занято ровно l экземпляров, остальные свободны;
sn — заняты все n экземпляров.
Рассмотрим случайный процесс (процесс использования книги), который состоит в том, что система массового обслуживания (книга) под воздействием потока заявок, с одной стороны, и потока обслуживания, — с другой, мгновенно перескакивает из одного состояния si в другое — sj. Схематически этот процесс изображен на рис. 6, где λ — интенсивность потока заявок на книгу, μ — интенсивность обслуживания одним каналом (экземпляром).
При сделанных выше предположениях о распределении потока заявок и длительности обслуживания каждой заявки рассматриваемый случайный процесс — марковский и является частным случаем процесса гибели и размножения, используемого в биологии для описания изменения численности популяции5.
5 См.: Вентцель Е. С. Исследование операций. М., 1972, с. 181—290.

Обозначим через Pi(t) вероятность того, что в момент t система находится в состоянии sl, 1=0, ..., п. Так как в момент t система находится в одном из возможных состояний sl, то
{{формула}} (5)
Дифференциальные уравнения Колмогорова для вероятностей состояний процесса, изображенного на рис. 6, имеют вид
{{формула}} (6)
B теории массового обслуживания эти уравнения носят название уравнений Эрланга. Начальными условиями для решения уравнений (6) являются
{{формула}} (7)
B дальнейшем нас будут (интересовать вероятности состояний в установившемся режиме работы системы массового обслуживания, когда имеют место равенства
{{формула}} (8)

Если λ(t) = const = λ, μ(t) = const = μ, число состояний системы конечно и из любого состояния si можно перейти в любое другое состояние sj за конечный промежуток времени, то предельные вероятности рl состояний существуют, а их значения не зависят от начального состояния системы 6.
6 См.: Гнеденко Б. В., Коваленко И. Н. Введение в теорию массового обслуживания. М., 1966, с. 44.

При решении практических задач определенный интерес представляет продолжительность переходного режима, т. е. время вхождения в стационарный режим или время переходного процесса. Для библиотек это особенно важно, так как при анализе процесса удовлетворения заявок читателей интенсивность входного потока λ(t) принимается постоянной иа годовом отрезке, а при переходе от одного года к другому меняется скачкообразно (см. рис. 2). Такой подход правомерен, если продолжительность переходного режима мала по сравнению с годовым отрезком.
Для одноканальной системы массового обслуживания с отказами время переходного процесса может быть легко выражено через параметры λ и μ. Действительно, система уравнений (6) при n = 1 с учетом условий (5) сводится к линейному дифференциальному уравнению относительно p0(t), решение которого имеет вид
{{формула}} (9)

В теории автоматического (регулирования под временем переходного процесса ίππ обычно понимают время, по истечении которого система достигает своего установившегося состояния с точностью до 5% 7, т. е.
{{формула}} (10)

7 См.: Красовский А. А., Поспелов Г. С. Основы автоматики и технической кибернетики. М.—Л., 1962, с. 45.

Учитывая экспоненциальный характер функции p0(t), получим
{{формула}} (11)

Отсюда при λ < μ получаем оценку сверху для времени переходного процесса
{{формула}} (12)
В условиях Библиотеки имени В. И. Ленина время переходного процесса не превышает 0,04. Поэтому работу СМО «Основной фонд» на различных годовых отрезках можно рассматривать в установившемся (стационарном) режиме. В этом случае формулы для предельных вероятностей Pl (формулы Эрланга) имеют следующий вид:
{{формула}} (13)
где величина s = λ/μ называется «приведенной интенсивностью» потока 8. Первоначально эти формулы были выведены для СМО с отказами в предположении пуассоновского входного потока и показательного распределения времени обслуживания. Впоследствии было доказано, что формулы Эрланга (13) не зависят от вида закона распределения G(t) времени обслуживания, а вероятности pl определяются средним временем обслуживания 9.
{{формула}} 9
8 См.: Вентцель Е. С. Исследование операций. М.., 1972, с. 246.
9 См.: Севастьянов В. А. Предельная теорема для марковских процессов и ее приложение к телефонным системам с отказами. В кн.: — «Теория вероятностей и ее приложение», т. II, № 1, 1957, с. 106—117.

Полученные формулы (13) полностью описывают состояние системы в установившемся режиме через параметры λ, μ, n.
Знание предельных вероятностей pl позволяет определить большое число показателей эффективности систем массового обслуживания с отказами в установившемся режиме. Эти показатели с успехом могут использоваться для оценки эффективности удовлетворения заявок читателей на какую-либо книгу из основного фонда Библиотеки, не дублируемую в подсобном фонде, а также для оценки интенсивности использования различных экземпляров книга. К числу таких показателей относятся:
— вероятность того, что все экземпляры книги свободны
{{формула}} (14)
— вероятность того, что все экземпляры интересующей нас книги заняты. Это одновременно и вероятность отказа в обслуживании вновь поступившей заявки на книгу
{{формула}} (15)
— среднее количество отказов на книгу в единицу времени (в течение года) 10.
{{формула}} (16)
10 В дальнейшем за единицу времени будем принимать интервал в один год.
— вероятность того, что вновь поступившая заявка на книгу будет обслужена (относительная пропускная способность СМО)
{{формула}} (17)
— среднее количество заявок на книгу из основного фонда, которое может быть обслужено в течение года (абсолютная пропускная способность системы)
{{формула}} 11 (18)
11 Следует отметить, что абсолютная пропускная способность An (λ, μ) равна средней обращаемости (на название) книги, представленной в основном фонде Библиотеки n экземплярами, при интенсивности потока заявок λ и среднем времени обслуживания заявок 1/μ.
— среднее число экземпляров книги, выданных в читальный зал, т. е. занятых обслуживанием в любой момент времени,

{{формула}} (19)
и связанный с ним коэффициент занятости экземпляров книги. Одновременно это будет доля экземпляров, занятых обслуживанием в любой момент времени
{{формула}} (20)

— среднее число экземпляров, свободных от обслуживания,
{{формула}} (21)
— коэффициент простоя экземпляров книги
{{формула}} (22)
— среднее количество заявок, обслуживаемых в течение года — i-м экземпляром, i = l, ..., п. Эта величина характеризует нагрузку, приходящуюся на различные экземпляры книги в процессе удовлетворения заявок читателей. Если в процессе «обслуживания» все заявки распределяются равномерно между имеющимися экземплярами, то нагрузка Qi для всех экземпляров одинакова
{{формула}} (23)
Если все экземпляры книги перенумерованы и каждая поступающая заявка обслуживается экземпляром с наименьшим номером из числа тех, которые свободны в момент 'поступления заявки, то нагрузка на различные экземпляры будет равна
{{формула}} (24)
Рассмотрим группу (массив) книг основного фонда, не дублируемых в подсобном фонде. Это может быть весь фонд Библиотеки или какая-либо его часть, выделенная по тому или иному признаку. Пусть все книги в рассматриваемой группе представлены одинаковым количеством экземпляров п. Здесь n может принимать любое значение 1, 2, ...
Предположим, что мы случайным образом выбираем какую-либо книгу из рассматриваемого массива книг, характеризующуюся некоторым значением интенсивности потока заявок λ и книговыдачи т. В таком случае интенсивность потока заявок λ и книговыдачу т можно рассматривать как случайные величины, определенные на множестве книг, а показатели, определенные формулами (14)—(24), — как условные вероятности и математические ожидания. Условием является фиксированное значение интенсивности потока заявок λ.
Чтобы определить аналогичные показатели для группы книг, необходимо найти закон распределения λ и осреднить показатели (14)— (24) по λ.
Книговыдача за год для любой конкретной книга может принимать. значение 0,1, ..., поэтому пространство элементарных событий для случайной величины т — дискретное 12. Обозначим Pn(т) — вероятность того, что суммарная книговыдача за год по всем п экземплярам случайно выбранной книги равна т.
12 См.: Феллер В Введение в теорию вероятностей и ее применения. М., 1967, с. 17—36.

Вероятности Рп(т), m = 0, 1, ..., определяют распределение книг в рассматриваемом массиве (группе) по числу книговыдач m в течение года (обращаемость) на название. Это распределение, как показал анализ информации об использовании книг выборочного массива, близко к геометрическому с возможным отклонением от геометрического распределения в точке m = 013.
13 При геометрическом распределении вероятности являются членами геометрической прогрессии.

На рис. 7 приведены графики, показывающие долю книг в различных частях основного фонда Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, обращавшихся (выдававшихся в течение года) не менее т раз. Графики, изображенные в полулогарифмическом масштабе по оси ординат, (близки к прямым линиям. Прямые, проходящие через точку с координатами (0, 1), соответствуют геометрическому распределению; прямые, проходящие через точку (0, С) , где 0 < C < l, — модифицированному геометрическому распределению. Геометрическое распределение определяется одним параметром γ.
{{формула}} (25)

В случае модифицированного геометрического распределения вероятности Рп(т) выражаются через параметры с, γ:
{{формула}} (26)

Средняя обращаемость книги в группе получается в результате осреднения случайной величины т по всем книгам массива
{{формула}} (27)
Подставляя в (27) выражения для вероятностей Рп(т) из (26), получим
{{формула}} (27’)
Пространство элементарных событий для случайной величины λ — непрерывное, так как интенсивность потока заявок может принимать любое неотрицательное значение. Поэтому распределение величины λ задается плотностью вероятности Р(λ) того, что интенсивность потока заявок на случайно выбранную книгу равняется λ. Однако библиотеки в настоящее время не имеют
Рис. 7. Распределение книг в группе по числу выдач за год. Графики приведены для разных групп изданий.
потока заявок λ. Это связано с тем, что в книжных формулярах фиксируется информация только о книговыдаче. Информация же об отказах в книжные формуляры не заносится 14. Поэтому воспользуемся часто применяемой процедурой: сделаем предположение относительно вида Р(λ) и потом проверим это предположение косвенно, на основе результатов статистического моделирования.

14 Аналогичные ситуации встречаются в физике и технике. Так, например, счетчики Гейгера-Мюллера, широко используемые в, ядерной физике для определения потока частиц, регистрируют только те частицы, которые попадают в счетчик, когда он свободен (т. е. разряжен). По этой причине счетчик показывает, как правило, не истинную картину, а несколько искаженный ход явлений. В связи с этим возникает важная задача восстановления по показаниям счетчика истинного потока поступающих частиц.

Очевидно, в силу зависимости интенсивности потока заявок λ и книговыдачи т, а также отмеченной близости распределения книговыдачи Рп(т) к геометрическому с особенностью в точке m = 0, можно предположить, что распределение интенсивности потока заявок близко к показательному со скачком в точке λ = 0, т. е. функция Р(λ) имеет вид
{{формула}} (28)
где С — доля книг следующих геометрическому распределению книговыдачи (см. рис. 7); δ(λ) — дельта функция в точке λ = 0; D — параметр показательного распределения, т. е. математическое ожидание интенсивности потока заявок λ для тех книг, которые следуют геометрическому распределению книговыдачи. Это предположение основано на том, что показательное распределение является расширением геометрического распределения на непрерывные пространства элементарных событий.
Воспользуемся известным в теории вероятностей выражением безусловной вероятности Рп(т) через вероятность Рп(т/λ) того, что суммарная книговыдача за год до всем п экземплярам равна т, если интенсивность потока заявок на данную книгу равняется λ
{{формула}} (29)

и выразим ее через основные параметры системы D, с, μ, п.
Условная вероятность Рп(т/ λ) представляет собой сложную функцию от параметров λ, μ, п, т. Интенсивность потока заявок на конкретную книгу предполагается заданной, так как λ стоит в условии. Это означает, что при известных μ и п средняя книговыдача для каждой книги определится из формулы (18) и будет равна An(λ, μ).
Поток запросов для всех книг пуассоновский, хотя интенсивность потока К меняется от книга к книге в соответствии с модифицированным показательным распределением (28), так как любая интересующая нас книга рассматривается как результат случайного выбора из генеральной совокупности. В силу этого можно предположить, что распределение Пуассона со значением An(λ, μ) в качестве параметра распределения является неплохим приближением для определения вероятности Рп (т/λ) 15.
{{формула}} (30)

15 Проверка этого предположения, проведенная по результатам статистического моделирования, показывает хорошее соответствие распределения Ρ η (μ/λ) пуассоновскому.

Подставим в (29) выражения функций Рп(т/λ) и Р(λ) из (30) и (28). В результате получим
{{формула}} (31)

Для вычисления вероятностей Рп(т), m = 0, l, ... по формулам (31) необходимо задать значение параметра D, которое может быть получено из информации о средней обращаемости книг рассматриваемого массива. Подставляя значения вероятностей Рп(т) из (31) в формулу (27), получим уравнение, связывающее среднюю обращаемость Rn и параметр D
{{формула}} (32)

Это соотношение может быть получено и простым осреднением абсолютной пропускной способности Ап(λ, μ) по параметру λ
{{формула}}
Из (32) можно определить значение параметра D, если вместо средней обращаемости Rn(D, с, μ) книг рассматриваемого массива подставить ее оценку Rn, полученную из эксперимента, и решить уравнение относительно D. Найденная величина D и значение параметра с полностью определяют распределение Ρ (λ) интенсивности потока заявок на .книга из группы.
Обозначим через ип среднее количество неудовлетворенных заявок в течение года, приходящееся на одну книгу рассматриваемого массива, а через Un — среднее количество отказов на все книги массива 16.

16 Здесь и далее, когда речь будет идти о средних значениях, имеется в виду среднее значение для рассматриваемой группы книг, т. е. среднее по λ.

Величина ип получается в результате осреднения по всему массиву книг среднего количества отказов на каждую конкретную книгу массива, т. е.
{{формула}} (33)

Умножая ип на число книг (в названиях) М в рассматриваемой группе, получаем величину Un
Для определения доли отказов ип от общего количества заявок необходимо поделить величину Un на среднее количество запросов на книги рассматриваемой группы, которое равно С ∙ D ∙ М, т. е.
{{формула}} (34)

Подставляя в (35) выражение Rn(D, С, μ) из (32), получим
{{формула}} (35)

В настоящее время доля неудовлетворенных заявок в Библиотеке не превышает 0,05, т. е. 5% от общего количества заявок на издания из основного фонда.
Формулы (33) — (35) позволяют оценить влияние параметров D, С, μ, п, М на степень удовлетворения читательских заявок.
При сравнении различных мероприятий, направленных на повышение эффективности формирования и использования фонда, может понадобиться оценка возможного количества отказов uп(т) на любую книгу, выдававшуюся в течение года ровно т раз. Эта величина может понадобиться, например, при оценке микрофильмирования часто спрашиваемых изданий.
Величина uп(т) получается в результате осреднения по λ среднего количества отказов на все книги, выдававшиеся ровно т раз в течение года
{{формула}} (36)

Здесь Рп(λ/т) — плотность вероятности того, что интенсивность потока заявок на случайно выбранную книгу равняется λ при условии, что суммарная книговыдача за год по всем n экземплярам равна m.
Согласно теореме о произведении вероятностей имеем 17:
{{формула}} (37)
17 См.: Гнеденко Б. В. Курс теории вероятностей. М., 1965, с. 62.
Подставляя в (36) Рп(λ/т) из (37) , получим
{{формула}} (38)
Среднее количество заявок на книгу, выдававшуюся в течение года m раз, должно быть равно сумме m + uп(т). Следует отметить, что uп(о) > 0, т. е. предполагаемое среднее количество отказов на невыдававшиеся книги (m = 0) больше нуля. Это объясняется тем, что интенсивность потока заявок не всегда равна действительному числу читателей, пришедших за книгой. Действительное число заявок может выть больше или меньше λ в соответствии с распределением Пуассона (1). Даже, если книга не обращалась в течение года (m = 0) предполагаемый спрос на нее может быть больше нуля.
Осредняя возможное количество отказов ип(т) по всему массиву книг, получаем
{{формула}} (39)
т. е. среднее количество отказов за год, приходящееся на одну книгу рассматриваемого массива.
Из соотношения (39) нетрудно определить среднее количество отказов ип(т) за год на книги, выдававшиеся не менее т раз в течение года
{{формула}} (40)
Отсюда следует, что un(≥ 0) = un.
Для уменьшения количества отказов библиотеки прибегают к дублированию часто спрашиваемых книг или к уменьшению среднего времени обслуживания заявок на эти книги (т. е. среднего времени занятости книги за читателем). Формулы (28)—(40) позволяют оценить эффект таких мероприятий.

Обозначим через Δun(m) предполагаемое уменьшение среднего количества отказов на одну книгу от дублирования всех книг, укомплектованных, в п экземплярах, суммарная книговыдача которых по всем п экземплярам равна п. Тогда
{{формула}} (41)

Если задублировать все книги, суммарная книговыдача которых в течение года больше или равна т раз, предполагаемое уменьшение среднего количества отказов ΔUn(≥ m) на одну книгу будет равно
{{формула}} (42)

При этом число таких книг в группе равняется M ∙ Pn(≥ m), где
{{формула}} (43)

Обозначим через Δun(m, T1, T2) предполагаемое уменьшение среднего количества отказов на одну книгу, выдававшуюся ровно т раз, при сокращении среднего времени обслуживания с
{{формула}}

Тогда
{{формула}} 18 (44)
18 Здесь через un(m)/Ti, (i = 1, 2) обозначена величина ип(т), соответствующая среднему времени обслуживания Ti.

Если уменьшить среднее время обслуживания с Т1 до Т2 для всех книг, выдававшихся не менее m раз в течение года, предполагаемое уменьшение среднего количества отказов Δun(m, T1, T2) на одну книгу будет равно:
{{формула}} (45)
Обозначим через ΔSn(m, T1, T2) предполагаемое уменьшение среднего количества отказов на одну книгу, если одновременно задублировать книгу, представленную в п экземплярах и выдававшуюся ровно т раз в течение года, и сократить среднее время обслуживания с T1 до Т2. Тогда
{{формула}} (46)
Предполагаемое уменьшение среднего количества отказов ΔSn(m, T1, T2) на одну книгу в результате одновременного дублирования всех книг, выдававшихся не менее т раз за год, и сокращение среднего времени обслуживания заявок на книгу с Τ1 до Т2 будет равно
{{формула}} (47)

Для определения средних показателей использования книг в группе необходимо осреднить по λ показатели, определенные формулами (19)—(24).
В результате получим:
— среднее число экземпляров, занятых обслуживанием,
{{формула}} (48)
— коэффициент занятости экземпляров, т. е. доля экземпляров, занятых обслуживанием,
{{формула}} (49)

— среднее число экземпляров, свободных от обслуживания,

{{формула}} (50)

— коэффициент простоя экземпляров книг из группы
{{формула}} (51)

— средняя нагрузка на различные экземпляры в процессе удовлетворения заявок при равномерном распределении этих заявок между экземплярами
{{формула}} (52)
и

{{формула}} (53)
при упорядоченном распределении заявок.
Приведенная модель описывает один из основных процессов функционирования библиотеки. Несмотря на то, что модель построена применительно к условиям Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, она может быть использована и другими библиотеками. Это связано с тем, что схема процесса удовлетворения заявок читателей, как уже отмечалось, является общей для всех библиотек. Для использования приведенной модели другими библиотеками необходимо проверить выполнение основных допущений, принятых в модели, и в случае выполнения этих допущений определить числовые значения параметров, входящих в модель.
Т.Н. СИЛИНА, 

начальник отдела научных библиотек Управления по делам библиотек Министерства культурыСССР
О. Н. НИЖНЕВА,
главный библиотекарь отдела газет Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина
ГАЗЕТНЫЙ ФОНД ГОСУДАРСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКИ СССР ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА. СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ
Газетный фонд Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина представляет собой крупнейшее собрание газет в нашей стране и за рубежом. Его объем по данным на 1 января 1975 г. составляет 409355 годовых комплектов отечественных и иностранных газет (более 2 млн. переплетных единиц) Фонд отечественных газет насчитывает 393789 годовых комплектов (из них 79979 комплектов — на языках народов СССР). Фонд иностранных газет состоит из 15566 годовых комплектов. В целом фонд — это уникальное собрание, начиная с петровских «Ведомостей о военных и иных делах, достойных знания и памяти, случившихся в Московском государстве и во иных окрестных странах» (1703 г.) и кончая газетами сегодняшнего дня.
Передовые деятели русской культуры, придавая большое значение газете не только как источнику информации, но и как историческому документу, проявляли большую заботу о сохранении для будущих поколений этого вида изданий. Уже в первой половине XVII в. в фонде библиотеки Посольского приказа собиралась первая русская рукописная газета «Куранты» и поступавшие из-за рубежа немецкие, польские, голландские и итальянские газеты. Крупнейшие отечественные библиотеки с момента основания имели газеты в своих фондах и получали наряду с книгами обязательный экземпляр всех газет, выходивших в России (Библиотека Академии наук СССР — с 1783 г., Государственная Публичная библиотека имени М. Е. Салтыкова-Щедрина — с 1811 г., Государственная библиотека имени В. И. Ленина — с 1862 г.), в то время как в зарубежных странах вопрос о создании газетных фондов и их текущем комплектовании встал перед библиотеками только в конце XIX в.

В настоящее время Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина располагает значительным количеством дореволюционных газет (более 3 тыс. названий), содержащих ценнейший материал для исследования политической, социальной и экономической жизни общества, развития общественной мысли и идеологической борьбы классов и социальных групп. С наибольшей полнотой представлены официальные издания: «Санкт-Петербургские ведомости», «Московские ведомости», «Правительственный вестник», «Русский инвалид», многочисленные губернские ведомости и др. В фонде имеются такие широко известные и популярные в свое время газеты, как «Русские ведомости», «Молва», где сотрудничали В. Г. Белинский, А. И. Герцен, Н. П. Огарев, Н. Г. Чернышевский, М. Е. Салтыков-Щедрин, А. В. Кольцов и другие писатели и видные прогрессивные общественные деятели. 
Огромную ценность представляет хранящаяся в Библиотеке коллекция историко-революционных изданий. Выдающееся место в этом собрании заняли полный комплект ленинской «Искры» с многочисленными перепечатками, сделанными в России, второй по полноте (после собрания библиотеки Института марксизма-ленинизма при ЦК КПСС) комплект газеты «Правда», а также большевистские газеты «Волна», «Вперед», «Пролетарий», «Новая жизнь», которые были основаны, редактировались и идейно направлялись В. И. Лениным.
Рассматривая печать как верного помощника партии в борьбе за построение нового общества, как могучее орудие идейно-политического воспитания и организации масс, В. И. Ленин придавал огромное значение продвижению печатного слова в массы. Наиболее важным звеном в решении этой задачи В. И. Ленин считал обязательное обеспечение газетами широко разветвленной сети библиотек, подчеркивая, что «...более правильное распределение газеты... по всем библиотекам, РСФСР должно составить предмет особого внимания» 1.
1 Ленин В. И. Полн. собр. соч. Изд. 5-е, т. 42, с. 16.

В записке, заместителю Наркома народного просвещения М. Н. Покровскому от 15 января 1920 г. В. И. Ленин предлагал «...проверить сбор комплектов наших газет с 1917 г.»2 в библиотеках Румянцевского музея, Петроградской публичной и др.
2 Там же, т. 51, с. 118.

С первых лет Советской власти Библиотека имени В. И. Ленина стремилась собрать и сохранить весь репертуар отечественных газет, независимо от языка, типа, читательского назначения и полиграфического оформления. Исследователи могут найти широкую картину жизни нашего государства в газетах первых лет революции, периодов индустриализации и коллективизации страны, Великой Отечественной войны и послевоенного строительства. Газеты первыми публикуют важнейшие сообщения о событиях и явлениях в жизни нашей страны и за рубежом, помещают на своих страницах официальные и неофициальные документы, статистические сведения и другие материалы, подлинники которых не сохранились или труднодоступны для читателей.
Ежегодно Библиотека получает около 8 тыс. названий газет всех типов, от всесоюзных до многотиражных, на русском языке и на языках народов СССР. Так, в 1973 г. в фонд Библиотеки поступило 7886 названий отечественных газет на русском, на 57 языках народов СССР и на 9 иностранных языках. Из них:
всесоюзных



28

республиканских 



152
автономных республик и областей 

93
краевых, областных и окружных 

286
городских 



627
районных 



2848
многотиражных 



3852
Значительное место в фонде занимают зарубежные газеты. Ежегодно Библиотека получает около тысячи названий зарубежных газет почти на всех языках мира. Среди них — газеты коммунистических и рабочих партий, социалистических партий, газеты правящих партий и партий, оппозиционных к правящим, официозы и наиболее влиятельные газеты, газеты прогрессивных молодежных организаций, центральные отраслевые, отдельные местные газеты.
Объем фонда, специфичность его полиграфического оформления, многообразие языковое и типологическое, хрупкость газетной бумаги ставили с разной степенью остроты вопрос о всестороннем раскрытии содержания фонда, его рациональной организации и наиболее удобных способах размещения.
Уже на первых порах жизни Румянцевского музея, в 70-х гг. прошлого столетия, периодические издания были выделены из остального фонда в особые шкафы. Газеты и журналы размещались в подвальных помещениях «Пашкова дома», в залах, обозначенных римскими цифрами. Практически это было первое деление фонда по видам изданий.
После Великой Октябрьской социалистической революции последовательно происходили коренные изменения как в структуре Библиотеки, так и в организации ее фондов.
Эти изменения коснулись и газетных фондов.
В 1925 г, из общего фонда периодики были выделены все старопечатные газеты XVIII в. и сосредоточены в созданном к этому времени отделе редких книг. В последующие годы в этот фонд была передана коллекция нелегальных большевистских газет и отдельные названия газет периода подготовки и проведения Великой Октябрьской социалистической революции и гражданской войны.
В фонде специализированного отдела военной литературы были сконцентрированы советские центральные военные газеты, газеты военных округов, флотов, фронтов и других соединений.
Основной фонд газет был сосредоточен в отделе хранения.
По мере поступления они расставлялись в фонде периодики по формату, независимо от государственной принадлежности, языка и типа.
К началу 40-х гг. был накоплен колоссальный массив газет и неоднократно поднимался вопрос о создании особого газетного хранилища и специализированного структурного подразделения для работы с газетными фондами3. Однако по ряду объективных причин (трудности военного времени и послевоенного периода, постоянный дефицит места в хранилище) его решение отодвинулось на долгие годы.
3 См.: Клевенский М. М, Расстановка фондов в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина. — «Библиотекарь», 1949, № б, с. 21—29; Вощинина А. 3. Организация обслуживания читателей в газетном зале Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина. — «Труды Гос. б-ки СССР им. В. И. Ленина», 1966. Т. 9, с. 75—85.

Перспектива строительства нового здания в Химках дала возможность вплотную подойти к конкретному решению этой проблемы. В 1960 г. был открыт специализированный газетный читальный зал, а в 1973 г. создан отдел газет, в котором должен быть сосредоточен весь комплекс процессов, связанных с. газетами как особым видом печатной продукции.
Создание отдела газет должно было способствовать повышению качества обслуживания читателей и развитию научно-исследовательской и научно-методической работы. Перед отделом стояли серьезные задачи:
1) выделение газетного фонда из общего фонда периодики;
2) получение данных, характеризующих количественный и качественней состав фонда, и данных о площади, необходимой для его размещения в новом здании с учетом перспективы роста на ближайшие 10 лет;
3) разработка научно обоснованной структуры фонда и принципов рационального его размещения;
4) разделение каталогов периодики и создание самостоятельных каталогов газет.
Все эти задачи необходимо было решить в кратчайшие сроки, до перемещения фонда в новое здание.
Выделение газетного фонда из общего фонда периодики осложнялось тем, что газеты хранились в едином ряду с журналами и другими периодическими изданиями и были размещены почти на всех ярусах 19-ярусного здания основного хранения и в подвальных помещениях «Пашкова дома». Отдельные названия газет хранились даже в книжных залах. Отсутствие специального каталога газет требовало создания вспомогательного справочного аппарата.
Было решено организовать перфорационную картотеку на все названия газет основного хранения, имеющие самостоятельный шифр. Работа была начата в июне 1969 и завершена к концу 1973 г. Объем картотеки составил 64 тыс. перфокарт. В процессе работы были просмотрены «de visu» все названия двухмиллионного фонда газет.
С помощью перфорационной картотеки был замаркирован фонд, на каждом корешке проставлен перфорационный код, определяющий принадлежность газеты ж той или иной части фонда. Так, все советские центральные газеты были помечены буквой Ц, республиканские — Рп, областные и краевые — О, районные — Р и т. д. осле этого маркировочный знак был перенесен на карточки каталога и топографической описи и стал составной частью шифра.

Количественная характеристика фонда газет
На основании анализа перфорационной картотеки были получены данные о количественном и качественном составе фонда и отдельных его частей (см. диаграмму).
Выделение газет в самостоятельную специализированную часть основного фонда и результаты анализа перфорационной  картотеки позволили разработать новую структуру газетного фонда. При разработке учитывались данные об объеме и составе его отдельных частей, исторически сложившаяся типология газет советского периода и опыт работы с газетными материалами крупнейших библиотек Советского Союза (ГПБ, БАН, ГПИБ РСФСР). В основу структуры положены следующие принципы: государственная принадлежность, язык, хронологический охват, типология.
По государственной принадлежности фонд разделен на две части: отечественные газеты и зарубежные газеты.
Отечественные газеты составляют 88% общего объема фонда. С учетом масштаба, значимости, специфики и обеспечения условий наибольшей сохранности отдельных составных частей фонда отечественные газеты разделены хронологически на три группы:
— дореволюционные (по 1916 г. включительно),
— газеты периода подготовки и проведения Великой Октябрьской социалистической революции и гражданской войны (1917— 1922 гг., до образования СССР),
— газеты СССР (с 1923 г.).
Фонд дореволюционных газет разнообразен по составу и представляет собой неподвижный массив законченных изданий. Вопрос о дальнейшей его дифференциации требует детального изучения.
Фонд газет периода 1917—1922 гг. очень незначителен по величине, но разнообразен по наполнению. В фонде насчитывается более 4 тыс. названий самых различных газет при небольшом объеме каждого издания. Дальнейшая дифференциация его представляется нецелесообразной.
Основной массив отечественных газет составляют газеты СССР (71,5%). Эти газеты в соответствии с принципом языковой дифференциации делятся на три группы: газеты на русском языке, на языках народов СССР и на иностранных языках.
Газеты СССР на русском языке организованы в соответствии с принятой типологией:
— центральные газеты
— республиканские газеты
— газеты автономных республик, краевые, областные и окружные
— городские газеты
— районные газеты
— ведомственные газеты
— многотиражные газеты
— разовые газеты.
Фонд газет на языках народов СССР выделен и организован в соответствии с языковым принципом.
Фонд зарубежных газет, выделенный в настоящее время в самостоятельный массив без учета государственной принадлежности и языка, будет подвергнут коренной реорганизации.
Разработанная структура явилась логическим завершением многолетней работы по организации фонда, последовательно проводившейся на всем протяжении истории Библиотеки.
Дальнейшая дифференциация структуры и вопрос о выделении в каждом структурном подразделении уровней использования могут быть осуществлены только на основе детального изучения состава отдельных частей и читательского опроса на них.
Одновременно с разработкой новой структуры фонда необходимо было решить проблему рационального размещения газет в новом хранилище.
В основу схемы размещения фонда в новом здании наряду с данными о количестве места, необходимого для размещения отдельных его частей, легли результаты анализа читательского спроса, проводившегося в 1966, 1971 и 1973 гг. Всего было проанализировано 60 тыс. читательских требований. Данные анализа дают следующую картину использования газет (в процентах):
центральные — 36

дореволюционные — 24

областные — 7

городские — 6,5

многотиражные — 5,7

республиканские — 4,2

зарубежные — 4,2
на языках народов СССР — 4,5

первых лет Советской власти — 3,6

районные — 3,2

разовые — 0,2
приложения всех видов — 0,9.
Широкое использование газет читателями и пропаганда содержащихся в них ценных исторических, документальных и статистических материалов невозможны без стройной системы каталогов и картотек, раскрывающих газетные фонды. До 1973 г. газеты были отражены в общих каталогах .периодики. Поэтому одновременно с реорганизацией фонда проводилась работа no-разделению каталогов и созданию самостоятельных каталогов-газет. В настоящее время газеты отражаются в алфавитных каталогах, служебном и читательских, а также во вспомогательных географических каталогах-указателях. Библиотека имеет алфавитную и систематическую картотеки газетных статей. Кроме того, существует ряд вспомогательных картотек: алфавитная картотека названий текущих газет; географическая картотека мест изданий текущих газет; алфавитная регистрационная картотека текущих газет; топографическая опись и алфавитная перфорационная картотека, организованные в соответствии с новой структурой фонда.
Все каталоги и картотеки в своей совокупности в разных аспектах раскрывают содержание фонда.
Сосредоточение в едином центре фондов, каталогов, библиотечного, информационно-библиографического и справочного обслуживания читателей дает возможность определить дальнейшие перспективы в плане практической, научно-методической и научно-исследовательской работы с газетными материалами.
Перед Государственной библиотекой СССР им. В. И. Ленина как национальным хранилищем стоит задача собрать с исчерпывающей полнотой весь репертуар отечественных газет. Работа по изучению состава фонда выявила отсутствие довольно значительного количества названий, не говоря уже о полноте отдельных годовых комплектов. Непрерывно идет процесс пополнения не только советских газет, но и дореволюционных. Так, за последнее десятилетие были восполнены серьезные пробелы в фонде докомплектованием более 200 тыс. недостающих номеров. Работа по заполнению лакун должна идти в двух направлениях: первое — активизация покупки оригиналов газет за старые годы и микрофотокопирование экземпляров, хранящихся в других библиотеках, и второе — упорядочение системы получения обязательных экземпляров текущих газет. ГБЛ ежегодно недополучает более 25 тыс. номеров текущих газет. Как правило, газеты поступают с большим опозданием, особенно низовые. Все это в значительной степени осложняет и ухудшает обслуживание читателей и ведет к неоправданному расходованию средств. Вероятно, единственным выходом из этого положения будет получение ГБЛ газет непосредственно из издательств.
Одним из самых актуальных вопросов, стоящих перед ГБЛ, как и перед любой крупной библиотекой мира, является проблема обеспечения сохранности фондов и удешевления их хранения.
Проблема сохранности газетных фондов особенно важна. Газеты являются объектом хранения для немногих крупнейших библиотек и с наибольшей полнотой представлены в фондах только двух библиотек страны (ГБЛ и ГПБ). Читательский спрос на газеты в последние годы непрерывно растет, что ведет к их физическому уничтожению, так как качество газетной бумаги очень низко. Самая лучшая современная бумага начинает разрушаться через 25 лет, газетная бумага утрачивает прочность уже через 5 лет. Поэтому особое внимание должно уделяться фронтальной реставрации, ламинированию и своевременному переплету газет.
Перемещение фонда газет в новое специально оборудованное хранилище создает благоприятные условия для обеспечения его сохранности. Однако окончательное решение проблемы сохранности возможно только после создания страховых фондов отечественных газет на микроносителях. Это позволит изъять из широкого обращения оригиналы редких изданий, единственных экземпляров, сохранив тем самым для будущих поколений ценный исторический материал. В ГБЛ составлен перспективный план микрофильмирования газетных фондов на ближайшие 10 лет. Этот план предусматривает первоочередное микрофильмирование всех центральных газет советского периода, дореволюционных фондов, газет периода подготовки и .проведения Bej ликой Октябрьской социалистической революции и гражданской войны и газет времен Великой Отечественной войны. С 1972 г. Библиотека микрофильмирует все текущие центральные, республиканские и областные газеты. Эта работа запланирована и в ретроспекции.
Микрофильмирование фондов важно не только с точки зрения обеспечения их Сохранности, но и удешевления хранения.
Для размещения фонда газет, составляющего 7% общего фонда Библиотеки, необходима площадь почти шести ярусов, что составляет около 20% общей площади хранилища. В то же время спрос на отдельные части фонда различен. Например спрос на республиканские и областные газеты не превышает 7%. Учитывая, что на республиканские и областные библиотеки возложена функция хранилищ национальной и краеведческой литературы, ГБЛ изменила профиль комплектования, уменьшив экземплярность оригиналов газет, поступающих в основной фонд, и заменив один экземпляр копией на микроносителях (микрофильм). Замена микрофильмом одного экземпляра республиканских и областных газет 1973 г. (400 годовых комплектов) дала экономию в 700 метрополок полезной площади. Таким образом, не сокращая общей экземплярности фонда, Библиотека получает большую экономию полезной площади, экономию на переплете и удешевляет стоимость хранения. - Одним из перспективных направлений в работе с фондом является его дальнейшая оптимизация, которая тесно связана с вопросами его очищения и упорядочения внутренней организации изданий. В связи с изменением профиля комплектования газетного фонда, которое последовательно происходило на разных этапах развития Библиотеки, но не всегда по ряду объективных причин доводилось до логического завершения, в фонде скопилось довольно большое количество некомплектных газет (вторые экземпляры многотиражных, районных и городских газет, третьи экземпляры областных газет). Эти газеты необходимо изъять и передать в обменный фонд.
Снятие дублетных экземпляров планируется на ближайшие 2—3 года.
При составлении перфорационной картотеки и сверке ее с каталогом выявились серьезные недостатки во внутренней организации изданий. Так, отдельные части одной и той же газеты за различные хронологические отрезки оказались на разных шифрах, что объясняется целым рядом объективных причин: смена формата одной и той же газеты, прерывность ее выхода, изменение административного деления, влекущие за собой прекращение старой, возникновение новой, продолжение прерванной изданием газеты, изменение заглавий, названий издающих организаций и т. д.
Отсутствие в разные периоды единообразных решений по вопросу хранения различного рода приложений к газетам (бюллетеней, специальных и экстренных выпусков, молний, листовок, выездных редакций и т. д.) привело к тому, что до начала 40-х гг. подавляющее большинство их при поступлении в Библиотеку получало самостоятельный шифр и хранилось отдельно от основного издания газеты. Например, из 5,6 тыс. названий, хранящихся в первых 30 шкафах XIII зала, почти 3 тыс., т. е. более 50%, представляют собой разрозненные части различных газет.
Упорядочение фонда и совершенствование внутренней организации изданий, естественно, ставит задачу создания единых газетных рядов путем воссоединения на одном шифре разъединенных частей одной газеты. Совершенно очевидно, что это длительный и трудоемкий процесс, рассчитанный не на один год, который может быть проведен только в несколько этапов в соответствии с особенностями каждой группы газет.
Предстоит значительное совершенствование существующей системы каталогов: редакция, установление идентичности фондов и каталогов, создание ряда печатных каталогов. Библиотека уже приступила к выпуску служебного печатного каталога на дореволюционные газеты и на газеты периода подготовки и проведения Великой Октябрьской социалистической революции и гражданской войны. Перфорационная картотека служит базой для печатных каталогов, раскрывающих фонды в разных аспектах: хронологическом, тематическом, типологическом, языковом, так как перфорация дает возможность быстро создавать самые разнообразные комбинации в зависимости от желаемого признака.
В стране накоплены колоссальные фонды газет и идет большая работа по их собиранию, обработке, раскрытию. Однако ведется она разобщенно, со значительными элементами параллелизма. Дальнейшее развитие научно-исследовательской и научно-методической работы предполагает:
1) разработку теоретического обоснования типологии газет;
2) создание системы печатных сводных каталогов на газетные фонды страны;
3) помощь библиотекам Советского Союза в организации газетных фондов и работе с ними;
4) создание региональных газетных фондов на микроносителях.
До настоящего времени не существует научно обоснованной типологии газет советского периода. Вопросы типологии газет требуют дальнейшего углубленного изучения и теоретического обоснования, для чего необходимо объединение усилий и координация в работе с факультетом журналистики МГУ, Всесоюзной книжной палатой, ГПБ и др.
Назрела насущная необходимость в создании системы печатных сводных каталогов на газетные фонды. Практически в стране отсутствуют печатные сводные каталоги газет. Исключение составляет указатель «Большевистская периодическая печать (1905—1917)», отражающий фонды четырех библиотек. Ни одна библиотека страны, включая ГБЛ и ГПБ, не. располагает полным репертуаром отечественных газет, что крайне осложняет поиск, ухудшает обслуживание читателей и ведет к неоправданному расходованию государственных средств. Анализ 1,5 тыс. отказов на читательские запросы, проведенный в 1973г., показал, что более половины их падает на читателей командированных.
В стране существует довольно полная библиография отечественных газет, начиная с фундаментального труда Н. М. Лисовского «Русская периодическая печать 1703—1900 гг.» и кончая многотомным указателем «Газеты СССР. 1917—1960», что наряду с каталогами крупнейших библиотек (карточными и печатными) может служить базой для создания системы печатных сводных каталогов. Уже сейчас необходимо начать подготовительную работу к изданию печатных сводных каталогов русских дореволюционных газет и газет периода 1917—1922 и 1941—1945 гг.
Создание полного репертуара отечественных газет и системы печатных сводных каталогов позволит в дальнейшем приступить к разработке системы аналитических библиографий и прежде всего исчерпывающих аналитических библиографий газет «Правда» и «Известия».
Таковы ближайшие и перспективные задачи, стоящие перед Государственной библиотекой СССР имени В. И. Ленина в плане работы с газетными фондами.
Решение указанных задач возможно только при условии координации и кооперации деятельности крупнейших библиотек страны.
В. В. КЛЕВЕНСКАЯ, М. Н. МОРОЗОВА,

старшие научные сотрудники информационно-библиографического отдела Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина
СОСТОЯНИЕ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ ЦЕНТРАЛЬНОЙ СПРАВОЧНОЙ БИБЛИОТЕКИ В СИСТЕМЕ ФОНДОВ БИБЛИОТЕКИ ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА
Рациональное комплектование и организация справочно-библиографических фондов в значительной мере определяют выполнение одной из основных функций библиотек — информационного обслуживания ученых и специалистов. Справочные и библиографические издания в крупных научных библиотеках выделены в особые фонды, которые формируются с учетом контингента читателей и профиля информационно-библиографической деятельности библиотеки.
К сожалению, вопросы комплектования, организации, размещения справочно-библиографических фондов, управления ими и информации о них мало освещены в печати. Имеющиеся статьи затрагивают большей частью лишь отдельные вопросы, связанные с использованием фондов и информацией о них 1.
1 Справочно-библиографические фонды областной библиотеки. Метод, письмо. М., 1962. 33 с. (ГБЛ. Отдел справочно-библиографической и информационной работы); Справочно-библиографические фонды. — В кн.: Специалист, библиотека, библиография. М., «Книга», 1971, с. 122—147; Шаблинская Г. Д. Некоторые вопросы изучения справочно-библиографичеокого фонда (в ФБАН БССР). — «Библиотечно-библиографическая информация библиотек АН СССР и АН союзных республик», 1972, № 3 (84), с. 137—148; Севастьянова В. И. Предметный каталог — ИПС в работе Справочно-библиографического отдела Библиотеки АН СССР. — В кн.: Проблемы оптимизации традиционных информационно-поисковых систем в -библиотеках, Сборник трудов XI научной конференции Библиотеки АН СССР 30 мая—-2 июня 1972 г. Л., 1974, с. 266—274.

На современном этапе вопрос о формировании справочно-библиографического фонда национальной библиотеки страны, библиотеки универсального профиля, не может рассматриваться изолированно, вне всей системы ее фондов, а также фондов других крупных библиотек и информационных учреждений страны. Вопросы развития фондов библиотек и их взаимодействия освещены в статье Д. Я. Коготкова 2. Основные ее положения относятся и к справочно-библиографическим фондам.
2 См.: Коготков Д. Я. Особенности развития библиотечных фондов и вопросы взаимодействия научных и научно-технических библиотек в их формировании. — «Труды ГПНТБ СССР», 1973, вып. 7, с. 28—67.
В Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина фонд справочных и библиографических изданий предназначен для наиболее рационального и эффективного информационно-библиографического обслуживания читателей, партийных и правительственных органов, учреждений и организаций страны, а также для использования отделами Библиотеки в их практической и научной работе. Он представляет собой одно из основных звеньев информационно-поисковой системы Библиотеки.
Фонд справочных и библиографических изданий — Центральная справочная библиотека (ЦСБ) является подсистемой в системе фондов Библиотеки, ее каталоги составляют часть системы каталогов Библиотеки, а читальные залы входят в систему обслуживания читателей Библиотеки.
Дальнейшее развитие ЦСБ тесно связано с общими направлениями развитая всех перечисленных систем, что, в свою очередь, зависит от места Библиотеки в системе научно-технической информации страны.
ИСТОРИЯ ФОРМИРОВАНИЯ И РАЗВИТИЯ ФОНДА ЦСБ

Начало выделения фонда справочных и библиографических изданий в Библиотеке Румянцевского музея относится к последнему десятилетию XIX в.3. Фонд библиографических пособий предназначался для уточнения данных о книгах, затребованных в читальный зал, а также для наведения справок по вопросам, возникающим при каталогизации поступавших в Библиотеку книг. Основное назначение фонда — обслуживать нужды сотрудников, использующих алфавитный каталог — определило и его местоположение в одном из залов книгохранилища.
3 Отчет Московского публичного и Румянцевского музеев за 1895 г. М., 1896, с. 8.

В этом зале, обозначенном буквою R, подбирались (из новых поступлений и старых фондов) и размещались без дальнейшей систематизации русские и иностранные энциклопедии, библиографические и языковые словари, каталоги библиотек, библиографические указатели и другие издания справочного характера.
В 1927 г., после того, как завершилось расформирование Московского публичного Румянцевского музея и были вывезены его последние коллекции, Библиотека получила все помещения бывшего Музея. В них были размещены алфавитный каталог с его фондом справочных и библиографических изданий и научно-справочный (позднее научно-библиографический) отдел. Расположение фонда в непосредственном соседстве не только с алфавитным каталогом, но и с научно-библиографическим отделом было продиктовано расширением функций этого фонда, которые определились уже в первые послереволюционные годы.
Если до революции Библиотека не вела организованной справочно-библиографической работы, то сразу же после создания Справочного бюро (в декабре 1918 г.), этот вид ее деятельности непрерывно развивается 4. Возрос круг потребителей фонда справочных и библиографических изданий; его стали активно использовать не только каталогизаторы и сотрудники, занятые шифровкой требований, но и библиографы, работающие в Справочном бюро, и ученые-специалисты научно-библиографического отдела.
4 Борзов А. А. Отчет по Справочному бюро (за декабрь 1918 г.). — Архив ГБЛ, оп. 17, дело 11, л. 13—16; Полосин И. И. Справочное бюро при Публичной библиотеке имени В. И. Ленина.—«Библиотечное обозрение», 1927, кн. 1—2, с. 129—149.

По первоначальному замыслу Центральный справочный аппарат (ЦСА) должен был стать коллекцией справочных и библиографических изданий, укомплектованной всеми изданиями, необходимыми для проведения широко развернутой справочно-библиографической работы по всем отраслям знания.
В 30-е годы разрабатывались основные принципы комплектования Центрального справочного аппарата, началось пополнение ЦСА путем покупки, перестановки книг из основного книгохранилища и фонда пополнений.
С 1932 по 1938 г. шла интенсивная подготовка к переезду в новое здание. Состояние Центрального справочного аппарата на 1938 г. охарактеризовано в статье О. М. Клеменовой 5.
5 Клеменова О. М. Справочно-библиографическое бюро Всесоюзной библиотеки имени В. И. Ленина. — «Красный библиотекарь», 1938, № 9, с. 53—61.

В августе 1939 г., после завершения строительства одного из корпусов нового здания (корпус «В»), Центральный справочный аппарат был перемещен в специально оборудованное помещение, рассчитанное примерно на 100 тыс. ед. хранения, с читальным залом на 32 читательских места. Активизировалась работа по докомплектованию фонда. Большое внимание уделялось комплектованию фонда трудами классиков марксизма-ленинизма. Была поставлена задача — иметь в фонде все их произведения (полные и избранные собрания сочинений, тематические сборники, последние издания отдельных произведений). До 1950 г. в фонде ЦСА были представлены наиболее полно произведения классиков марксизма-ленинизма. После организации в основном книгохранилище самостоятельного фонда произведений основоположников марксизма-ленинизма Центральный справочный аппарат, активно комплектуя эту часть фонда, уже не задается целью собрать ее с исчерпывающей полнотой.
Принципы отбора литературы для ЦСА, особенно в отраслевой его части, первоначально не были строго сформулированы: в фонд включалось всё, что могло пригодиться в справочно-библиографической работе. Помимо комплектования справочными и библиографическими изданиями, которые должны были поступать в фонд ЦСА с исчерпывающей полнотой, в него включались выборочно и издания, в той или иной степени их заменяющие: монографии по истории науки и техники, обзорные труды, характеризующие историю и состояние отдельных отраслей знания, учебники для высшей школы, книги, снабженные обширными списками литературы.
Столь расширенное комплектование Центрального справочного аппарата для того времени было обоснованным, так как количество справочных и библиографических изданий научно-вспомогательного характера было незначительным, а тенденция резкого возрастания их выпуска еще не наметилась. Не следует забывать также, что в те годы Библиотека не имела еще подсобных фондов при научных читальных залах, где впоследствии были сконцентрированы справочники, нужные специалистам, и основные научные труды по соответствующим отраслям знания. В целях более правильной организации фонда еще в конце 30-х годов была разработана научная схема классификации. При разработке схемы для универсальной части фонда ведущим признаком деления был определен тип издания (энциклопедии, библиографические и биобиблиографические словари, печатные каталоги библиотек, издания государственной и национальной библиографии и т. д.). В отраслевой части ведущим признаком являлась отрасль знания. К принятому для отрасли индексу дополнением служил типовой определитель, соответствующий индексу, принятому для универсальной части.
Эта схема классификации отличается простотой, четкостью, мнемоничностыо и почти без изменений применяется в настоящее время. Она положена в основу систематической расстановки книг на полках ЦСА.
К июню 1941 г. работа с фондом ЦСА велась широким фронтом, при активном участии сотрудников отдела — библиографов-отраслевиков. Великая Отечественная война приостановила эти работы.
К разработке принципов формирования фонда и уточнению профиля его комплектования удалось вернуться только по окончании войны.
Объем фонда на 1946 г. составлял 33 тыс. печ. ед., а к 1956 г. фонд достиг 125 тыс. печ. ед. Следует отметить, что рост шел в основном за счет библиографических журналов, информационно-библиографических бюллетеней и других периодических изданий, что связано с начавшимся формированием информационных служб в стране.
Первым документом, определяющим основные принципы комплектования фонда, стал «Профиль комплектования Центральной справочной библиотеки (ЦСБ)», утвержденный в 1946 г.6. Однако введение нормативного документа, регламентирующего процесс текущего пополнения фонда, как показывают цифры, не снизило темпов роста фонда.
6 С 1945 г. Центральный справочный аппарат  (ЦСА) стал именоваться Центральной справочной библиотекой (ЦСБ).

В 1955 г. «Профиль» был пересмотрен. К этому времени и в структуре Библиотеки имени В. И. Ленина происходят изменения: создаются подсобные библиотеки при научных читальных залах, организуются новые отделы, на которые возлагаются функции справочно-библиографического обслуживания. ЦСБ отказалась от получения производственных справочников и перечисленных выше изданий, заменяющих библиографические указатели, монографий по истории науки и техники, обзорных трудов, характеризующих историю и состояние отдельных отраслей знания, учебников для высшей школы и книг, снабженных обширными списками литературы. Эти издания стали поступать в подсобные библиотеки при НЧЗ.
К 1964 г. фонд ЦСБ составил 210 тыс. печ. ед. В этом году «Профиль комплектования фонда ЦСБ» (1955 г.) вновь пересматривается. В нем уже отчетливо обозначаются линии разграничения в комплектовании с другими специализированными фондами Библиотеки. Право получения указателей нот, карт, атласов, патентов и стандартов, библиографических указателей старопечатных и редких книг, указателей по военным наукам, по вопросам библиотековедения и библиографоведения окончательно закреплено за отделами, имеющими соответствующие фонды этих изданий. Комплектование рекомендательными библиографическими пособиями было поручено кабинету библиотековедения.
Несмотря на сокращение профиля комплектования, фонд год за годом возрастал и к 1970 г. уже достиг 264 тыс. печ. ед. Значительный объем фонда усложнял возможности его эффективного использования, не говоря уже о трудностях размещения.
В 1970 г. для ЦСБ были выделены дополнительные помещения. Это позволило разместить книги, открыть второй читальный зал и организовать открытый доступ к части фонда справочных и библиографических изданий (около 30-ти тыс. печ. ед.). Анализ читательского спроса (статистическим методом), опроса сотрудников, пользующихся фондом (методом анкетирования), а также многолетние наблюдения сотрудников ЦСБ за использованием фонда помогли в более рациональном его размещении, а также в правильном определении состава фонда с открытым доступом.
В одном читальном зале ЦСБ в открытом доступе были размещены: собрания сочинений классиков марксизма-ленинизма; важнейшая официально-документальная литература («Ведомости Верховного Совета...», «Систематическое собрание законов...», «Хронологическое собрание законов...»); статистические справочники («Народное хозяйство СССР в ... году», статистические ежегодники отдельных стран), основные отечественные и зарубежные универсальные энциклопедии (энциклопедические словари — Брокгауз и Ефрон, Гранат, все три издания Большой советской энциклопедии, энциклопедии союзных республик, «Encyclopedia Americana», «Encyclopaedia Britannica», «Grand Larousse encyclopedique», «Der neue Brockhaus» и т. д.); основные отраслевые энциклопедии («Советская историческая энциклопедия», «Большая медицинская энциклопедия», «Краткая географическая энциклопедия», «Encyclopedia of world art» «Allgememes Lexikon der bildenden Kunstler» и т. д.), толковые словари («Толковый словарь...» В. Даля, «Словарь современного русского языка», «Dictionnaire de la langue francaise», «Standart dictionary of the english language», «Deutscnes Morterbuch» и т. д.) и наиболее используемые параллельные языковые словари.

В другом (новом) читальном зале ЦСБ на 24 читательских места разместился фонд объемом в 25 тыс. печ. ед. с открытым доступом к нему. Здесь были представлены издания государственной библиографии СССР («Книжная летопись», «Летопись журнальных статей», «Летопись газетных статей», «Летопись рецензий»), издания текущей отраслевой библиографическойt информации, реферативные журналы ВИНИТИ, библиографические бюллетени ИНИОН АН СССР, а также издания крупных зарубежных информационных служб и книгоиздательств ("Bulletin signaletique", "Science citation index", "Science abstracts". Series А. В. С., "Chemical abstracts", "Engineering index , "Biological abstracts", "Index medicus", "Art index", "Education index", "Zentralblatt fur Mathematik" и др.) Все эти издания имеют определенные сроки хранения в фонде с открытым доступом (от 2 до 10 и более лет) и по истечении их переставляются в хранилище ЦСБ или в основное книгохранилище.
Выделение части библиографической периодики в фонд для непосредственного использования читателями оправдало себя. До 1970 г. посещаемость одного читального зала на протяжении многих лет была стабильна (около 40—45 тыс. в год). С 1970 г. посещаемость двух читальных залов ЦСБ составляет 110—115 тыс. в год (из них около 60 тыс. приходится на новый зал). Все справочные и библиографические издания, поступающие в Библиотеку, независимо от того, в какой фонд они направляются, находят отражение в генеральных (служебных) и читательских каталогах — алфавитных и систематических. Фонд ЦСБ раскрыт также в системе каталогов (алфавитном, систематическом и предметном), отражающих книги и периодические издания, хранящиеся только в данном фонде. Информация о новых справочных и библиографических изданиях, поступающих в Библиотеку, дается на еженедельно сменяющихся выставках в зале новых поступлений. Отдельные части фонда демонстрируются на выставках, организуемых в читальном зале ЦСБ, что способствует повышению эффективности использования фонда
СОСТАВ ФОНДА ЦСБ
В настоящее время в фонде ЦСБ насчитывается свыше 280 тыс. печ. ед. отечественных и зарубежных справочных и библиографических изданий7. В нем представлены книги, продолжающиеся издания и журналы. Книги составляют около 80 тыс. печ. ед., журналы и продолжающиеся издания — около 200 тыс. печ. ед. Фонд отечественных изданий содержит около 135 тыс. печ. ед., фонд зарубежных изданий—145 тыс. печ. ед. В части отечественных изданий фонд ЦСБ дублирует основное книгохранилище, а зарубежные издания в нем Представлены преимущественно единственными экземплярами, полученными Библиотекой.
7 Фонд ЦСБ комплектуется зарубежными изданиями только на западноевропейских языках и отечественными изданиями на русском и других языках народов СССР (имеющими параллельный текст на русском языке).

По содержанию фонд ЦСБ включает как универсальные, так и отраслевые справочные и библиографические издания.
Универсальная часть фонда, насчитывающая около 80 тыс. печ. ед., состоит из разделов, соответствующих определенному типу изданий: библиографии библиографий и справочников, издания государственной и национальной библиографии, печатные каталоги крупнейших библиотек мира, библиографические указатели периодики и статей, официальных изданий, рецензий, диссертаций, переводов и т. д., энциклопедии, международные и национальные биобиблиографические словари, справочные и адресные книги, а также краеведческие и страноведческие справочные и библиографические издания.
Отраслевая часть фонда содержит около 200 тыс. печ. ед. В ней представлены книги по всем отраслям знания, кроме военной науки, библиотековедения, библиографоведения, книговедения и информатики, так как в Библиотеке имеются специализированные фонды, комплектующие эту литературу. По каждой отрасли знания в ЦСБ имеются следующие типы изданий: библиографии библиографий, библиографические указатели по отрасли в целом, по разделам отрасли, по теме, по проблеме, библиографические указатели трудов ученых и писателей, указатели журналов и их содержания, публикации учреждений и организаций, печатные каталоги крупнейших отраслевых библиотек, энциклопедии и словари всех типов и другие справочные издания.
В ЦСБ представлены собрания сочинений и тематические сборники произведений классиков марксизма-ленинизма (в последних изданиях), официально-документальная литература (документы КПСС, Советского правительства, ВЛКСМ, ВЦСПС) и статистические справочники.
Анализируя современный состав фонда ЦСБ, следует отметить, что в основных своих частях он укомплектован всеми важнейшими справочно-библиографическими изданиями, нужными научному работнику и специалисту.
Однако изучение современного состава фонда ЦСБ и наблюдение за его использованием позволяют сделать выводы о возможности внести некоторые коррективы в комплектование фонда и в его организацию. Проблема определения оптимального объема справочного фонда с систематической расстановкой книг возникает не только в связи с вопросом о трудностях в его размещении: чрезмерно разросшийся объем фонда находится в противоречии с требованиями его оперативного использования. Загруженность фонда изданиями, потерявшими справочное значение, изданиями редкого, единичного спроса, затрудняют подбор, выдачу и расстановку книг, т. е. мешают активному использованию основной части фонда.
Анализ темпов роста фонда показывает, что каждые 10 лет он возрастал на 90—100 тыс. печ. ед. В последнее время ежегодный прирост фонда составлял 13—14 тыс. печ. ед.
Если фонд будет расти такими темпами, то к 1981 г. (по сравнению с 1971 г.) он увеличится на 130—140 тыс. печ. ед.
Быстрый рост объема фонда, невозможность исключать устаревшие справочные и библиографические издания в связи с закреплением за ЦСБ обязанности хранить постоянно (навечно) один из обязательных экземпляров отечественных изданий и единственный экземпляр зарубежных изданий, ограниченность помещений для хранения фонда и все увеличивающиеся трудности в его оперативном использовании — все это заставило искать выход из создавшегося положения.
СОВРЕМЕННЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ФОРМИРОВАНИЯ ФОНДА
С конца 60-х гг. в ЦСБ началось систематическое изучение сложившегося состава фонда и использования его отдельных частей с целью определения путей дальнейшего развития.
Проблеме формирования фондов Библиотеки уделяется в последние годы большое внимание. Результатом плодотворной работы в этом направлении явились постановление Коллегии Министерства культуры СССР «О состоянии и мерах по улучшению комплектования фондов Библиотеки имени В. И. Ленина» от 11 января 1974 г., решение Ученого совета Библиотеки «Об основных направлениях совершенствования фондов ГБЛ» от 20 декабря 1973 г. и решение дирекции «Об усовершенствовании системы учета фондов ГБЛ» от 7 февраля 1974 г. Это документы помогли решать проблемы ЦСБ с позиций формирования системы фондов в целом, с учетом взаимосвязей с другими фондами.
Вопросы, касающиеся состояния фонда ЦСБ и перспектив его развития в системе фондов Библиотеки, рассматривались дирекцией в марте 4974 г. На заседание дирекции были представлены документы, определяющие статут фонда и его содержание: «Положение о фонде Центральной справочной библиотеки» и «Профиль комплектования фонда Центральной справочной библиотеки». Эти документы были одобрены, и в настоящее время работа строится на их основе.
В «Положении...» был выдвинут принцип, меняющий прежнее представление о ЦСБ как о специализированном фонде справочных и библиографических изданий с постоянным хранением. Новым принципом формирования ЦСБ становится принцип относительной мобильности фонда, ведущий к известной его стабилизации. Это позволяет часть справочных и библиографических изданий хранить временно, непрерывно обновляя их, а издания, утратившие информационное значение, исключать из фонда ЦСБ, переставлять в основное книгохранилище или передавать в Центральный книгообменный фонд. Необходимая полнота комплектования отечественных изданий обеспечивается предоставлением ЦСБ одного из обязательных экземпляров библиографических изданий, но функция хранения отечественных изданий, поступающих в Библиотеку в единственном экземпляре, с ЦСБ снимается и передается отделу хранения.
Единственные экземпляры зарубежных библиографических и справочных изданий по-прежнему поступают в ЦСБ (согласно Профилю комплектования ЦСБ). Однако устаревшие издания исключаются из ЦСБ и переставляются в основное книгохранилище.
Второй документ — «Профиль комплектования...» — определяет содержание фонда и регулирует темпы его роста. На данном этапе развития библиотек и информационных служб, когда повышение эффективности использования всех книжных фондов рассматривается как основная задача, вопрос о составе фонда ЦСБ Библиотеки имени В. И. Ленина не может решаться без учета состава справочных фондов крупных отраслевых библиотек.
Отличительной особенностью нового «Профиля комплектования...» является введение ограничительных признаков в сроках хранения в ЦСБ определенных типов справочных и библиографических изданий в зависимости от объема содержания, доступности языка, хронологического охвата материала, периода активного читательского спроса и т. д.
Ограничения касаются в основном отраслевой части фонда ЦСБ, так как справочные и библиографические издания по отрасли, ее разделам, темам и проблемам должны быть представлены с исчерпывающей полнотой в справочных фондах ведущих (головных) отраслевых библиотек. В справочно-библиографическом фонде универсальной национальной библиотеки должны храниться общеотраслевые библиографические издания, которые в совокупности позволяют осуществить межотраслевой библиографический поиск.
В связи с этим вводятся ограниченные сроки хранения (до пяти лет) для узкотематических библиографических указателей с небольшим хронологическим охватом литературы, а также для некоторой части библиографической периодики (до двух лет). Так, библиографические журналы, поступающие в ЦСБ, по срокам хранения делятся на две группы: 1) издания, рассчитанные на длительное хранение в ЦСБ (постоянная часть фонда, составляющая около 56% ежегодных поступлений); 2) издания, рассчитанные на кратковременное хранение (переменная часть фонда — около 44 %).
В меньшей степени ограничения относятся к универсальной части фонда, особенно к основному ее ядру (изданиям государственной и национальной библиографии, печатным каталогам крупнейших библиотек мира, универсальным указателям периодических изданий, статей, переводов, диссертаций, официальных изданий и т. д.). Эта часть фонда ЦСБ почти не устаревает, не обесценивается а, наоборот, постепенно формируется и дает возможность представить репертуар издательской продукции мира за многие годы. Обеспечение полноты комплектования этой части фонда ЦСБ обязательно для национальной библиотеки универсального профиля.
Новый «Профиль комплектования...» позволит сохранить оперативную информацию по текущим поступлениям и ограничит темпы роста фонда.
Для улучшения состава фонда дирекцией принято решение в ближайшие 2—3 года просмотреть фонд и освободить его от накопившихся за многие годы непрофильных, устаревших и дублетных изданий.
Исключение из универсальной части фонда будет проведено только с целью освободиться от случайно попавших туда изданий, дублетов и изданий, имеющих более полную кумуляцию. Ориентировочно оно составит не более 5%.
Рассматривая вопросы развития фонда справочных и библиографических изданий в Библиотеке имени В. И. Ленина, мы убеждаемся в том, что задачи, стоящие перед Библиотекой в целом на разных этапах ее развития, находили отражение и в политике формирования ее справочно-библиографического фонда. Определившиеся в последние годы направления в работе с фондами — активное воздействие на комплектование фондов и рациональное управление ими — ставит перед Центральной справочной библиотекой новые задачи. Ближайшие из них — реализация нового профиля комплектования, созданного на базе изучения запросов потребителей информации, и освобождение фонда от малоиспользуемой его части.
В. А. АЛЬТШУЛЛЕР,
заместитель заведующего отделом систематических и предметного каталогов Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина
НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ РАБОТЫ С ФОНДАМИ ОФИЦИАЛЬНЫХ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ ИЗДАНИИ И ИЗДАНИЙ МЕЖДУНАРОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ
В последние годы в Библиотеке велась серьезная работа по совершенствованию принципов комплектования и организации фондов. Одним из ее направлений явилось исследование методов работы с официальными изданиями, проведенное в 1972 — 1973 гг., которое и легло в основу данной статьи.
Актуальность постановки вопроса о фонде официальных изданий определяется рядом моментов.
Одной из функций Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина как национальной библиотеки является приобретение и хранение официальных правительственных изданий и изданий международных организаций и обслуживание ими партийных и правительственных органов, научных и учебных заведений, предприятий и отдельных читателей. По изданиям ООН и ЮНЕСКО Библиотека имени В. И. Ленина является депозитарием.
Библиотека имени В. И. Ленина обладает сегодня самым крупным фондом этих изданий в Советском Союзе. По приблизительным подсчетам, в ней накоплено около 850 тыс. ед. отечественных официальных правительственных изданий. Из них 400 — 500 тыс. — изданий общесоюзных органов власти и управления СССР, 150 — 200 тыс. — республиканских и местных органов и 100 — 150 тыс. — дореволюционной России. Официальные правительственные издания зарубежных стран составляют примерно 200 — 250 тыс. ед. Больше всего имеется официальных изданий США (приблизительно 80 — 100 тыс.), Великобритании (50—60 тыс.) и Франции (20—25 тыс.). Издания Италии составляют около 5 тыс. ед., ФРГ и Швеции — около 3 тыс. Дании, Испании и Нидерландов — около 1 тыс. ед. Издания международных организаций насчитывают в фондах Библиотеки около 80 — 100 тыс. ед., в том числе 50—60 тыс. — издания ООН и ее специализированных учреждений.
Однако этому значительному фонду официальных изданий в Библиотеке сегодня не соответствует спрос на них.
По выборочному учету отдела обслуживания ежедневное количество запросов на официальные издания составляет 30—40, т. е. 0,5.% всех запросов. С учетом обслуживания в центральном справочном фонде, в подсобных фондах читальных залов, зале текущей периодики и газетном зале это количество можно считать в 3—4 раза выше (т. е. 1,5—2%) 
Если же к обслуживанию отнести и справочную работу информационно-библиографического отдела по официальным изданиям, то процент будет еще выше. Справки по вопросам государства и права составляют около 2,5% от общего количества выданных. Примерно 53—64% из них падает на оправки по законодательным материалам.
Таким образом, значительная часть официальных изданий лежит мертвым грузом на полках книгохранилища, не попадая в руки читателей.
Может возникнуть мысль, что официальные издания предназначены для узкого круга потребителей и потому ограниченный спрос на них не должен вызывать беспокойства. Однако вся литература, посвященная официальным изданиям, говорит о том, что они представляют собой один из самых ценных источников для ученых и специалистов различных отраслей народного хозяйства и культуры. За последние 30—50 лет их содержание тематически значительно расширилось. Это изменение связано с постепенным расширением функции органов управления, не ограничивающихся сегодня вопросами чисто административными, а занимающихся также самыми разнообразными проблемами народного хозяйства, культуры, науки. Такого рода широкая деятельность присуща прежде всего социалистическому государству. Изменение содержания официальных изданий социалистических стран связано также с возрастающей ролью государства в воспитании трудящихся — задачей, которая становится особенно актуальной в период развитого социалистического общества.
Можно отметить, однако, что усиление государственно-капиталистических тенденций в социально-политической системе буржуазного общества привело к расширению функций и буржуазного государства.
Помимо расширения содержания из года в год идет увеличение количества названий официальных изданий СССР, в первую очередь министерств, государственных комитетов и местных органов власти и управления. Если в 1940 г. их насчитывалось около 6,5 тыс., то в 1950 г. их было около 7,5 тыс., в 1960 — 10 тыс., а в 1970 — 11 тыс.
Это явление характерно и для зарубежных стран. Так, в США в 1900 г. издавалось 443 центральных официальных издания, в 1930 г. их число достигло 4366, в 1960 — 12000, а в 1969 — 17443 1.
1 Из-за отсутствия регулярности статистических данных о публикации официальных изданий в СССР и США они даются не в совсем сопоставимых датах.
Следует отметить, что учтены только издания, опубликованные правительственным издательством («Government printing office»). Общее же их количество, включая нетипографские издания ведомств, составляет 25—26 тыс. названий. Если лее учесть издания штатов, округов и муниципалитетов, то цифра достигнет не менее 50—60 тыс. ед.
Большое количество официальных изданий публикуется и в других странах. Так, в Великобритании оно достигает 4 тыс. в год, в ФРГ — 2,5 тыс., во Франции — 1,5—2 тыс., в Швеции — 1 тыс., в Нидерландах — 500—600, в Швейцарии — 400—500 2.
2 Статистические данные взяты из государственно-регистрационной библиографии СССР и библиографий официальных изданий зарубежных стран.

Создание в XX в., и особенно после второй мировой войны, большого числа международных организаций (к 1975 г. их насчитывалось 2750, в том числе 280 межправительственных и 2470 неправительственных) как общеполитических, так и специализированных, издания которых зачастую являются важнейшим источником при изучении самых современных научных проблем, порождает те же тенденции. Так, Лига Наций опубликовала более чем за 20 лет своего существования около 25 тыс. документов, а Организация Объединенных Наций только в первые 8 лет своей деятельности опубликовала около 100 тыс. документов. В доследующие годы ООН издавала примерно 8 тыс. документов в год 3.
3 Чолганская В. Л. Публикации Организации Объединенных Наций и ее специализированных учреждений. Обзор за 1945—1965 гг. М., 1968. 400 с.

Расширение содержания официальных изданий и увеличение количества их публикаций объективно не может не вызвать повышения спроса на них. Таким образом, актуальность официальных изданий несомненна и низкий уровень их использования в Библиотеке имени В. И. Ленина лишь говорит о необходимости оптимизации методов работы с ними.
Но прежде чем перейти к методам работы, остановимся на определении самого понятия «официальные правительственные издания» и их типологии. Это совершенно необходимо ввиду отсутствия единства взглядов по этому вопросу.
В «Конвенции относительно обмена официальными и правительственными документами», принятой на Генеральной конференции ЮНЕСКО в Париже в 1958 г., говорится следующее: «Для целей настоящей Конвенции официальными изданиями и правительственными документами считаются следующие публикации, произведенные по заказу и за счет того или иного национального правительственного органа: парламентские документы, отчеты и протоколы, а также иные законодательные документы: административные публикации и отчеты центральных, федеральных и региональных правительственных органов, национальные библиографии, государственные справочники, сводки законов, судебные решения и другие публикации.
Разряд официальных изданий сильно суживается, охватывая лишь непосредственные издания различных министерств, бюро и правительственных ведомств этих стран: издания подчеркнуто официального характера, отражающие официальные взгляды и выводы» 4.
4 Convention concerning the exchange of official publications and government documents between states, adopted by the General Conference (of UNESCO) at its Tenth Session. Art. 2. Paris, 1958, p. 3—4.
В этом развернутом определении даны фактически две различные трактовки официальных изданий. Доведенная до логического конца первая часть определения дает возможность относить к официальным издания государственных издательств, что, например, для социалистических стран равнозначно всему объему издаваемой литературы. Поэтому такое определение не может быть признано удовлетворительным. Несомненно, для библиотечно-библиографических целей более правильна и практически удобнее вторая часть определения. Более четко оно сформулировано в «Терминологическом словаре по информационной теории и практике на русском и испанском языке. СЭВ» (М., 1969): «Издание официальное — издание, публикуемое от имени учреждения или организации и содержащее сведения, обязательные для деятельности подведомственных лиц или организаций, или сведения, публикуемые с целью воздействия на общественное мнение». Это определение говорит о специфических чертах, характеризующих официальное издание: о субъекте, от которого исходит издание, характере и назначении издания, имеющем обычно целью нормативное закрепление отдельных сторон жизни общества или воздействие на общественное мнение, что позволяет рассматривать официальные издания как самостоятельный тип издания5.
5 Более подробно об определении официальных изданий см.: Попов В. Чуждестранните официални издания. Същност, категории, значение и библиографско установяване. — «Известия на Народна библиотека «Кирил и Мефодии». 1973, т. 63, с. 183—189.
В качестве такового официальные издания фигурируют в большинстве научных типологических классификаций печатных изданий6 и общеприняты в практике издательств и библиотек (например, в Государственно-регистрационной библиографии). Однако их часто объединяют с инструктивно-методическими материалами в группу официально-документальной литературы, хотя по своим функциональным особенностям эта литература имеет много общего не только с инструктивно-методической, но и с учебно-методической, и с массовой технической литературой. Поэтому мы считаем правильным выделять в качестве типа изданий не официально-документальную литературу, а официальные издания.
6 См.: Книговедение и его задачи в свете актуальных проблем советского книжного дела. Вторая Всесоюзная конференция по проблемам книговедения. Секция типологии книги. Тезисы докладов. М., 1974. 85 с.: Тяпкин Б. Г. Вопросы типологий в современном книговедении. М., 1974. 55 с.
Единственными признаками, которые позволяют построить типологическую классификацию официальных изданий, являются характер и назначение каждого отдельного вида издания. Характер официальных изданий вытекает из правовой формы документа. Под назначением мы имеем в виду сферу применения официального издания, его функциональную задачу.
По характеру и назначению можно выделить следующие виды официальных изданий:
1. Законодательные материалы (собрания законов, указов, постановлений и распоряжений, сборники законов, кодексы, конституции, отдельные законы и постановления. Для социалистических стран характерны также совместные постановления партии и правительства).
2. Международные документы (сборники договоров и соглашений, ноты, отдельные договоры, конвенции и соглашения).
Для этого вида материалов характерны тексты на разных языках и в изданиях разных стран, проекты и окончательные тексты документов.
3. Материалы заседаний государственных органов и органов международных организаций (стенографические отчеты, протоколы, бюллетени, сборники материалов отдельных заседаний, речи, выступления, обращения, декларации, решения).
Для этого вида характерно наличие первичных и окончательных, полных и неполных материалов. Отдельные материалы встречаются на разных языках (на языках народов страны и в переводах на иностранных языках).
4. Судебные решения, или Акты административных органов, осуществляющих регулирование в отдельных областях и судебных органов (постановления, решения, предписания, инструктивные материалы).
Издаются как в виде сборников, так и в виде отдельных документов. Многие материалы имеют узко ведомственный характер.
5. Административные отчеты.
Каждый государственный орган издает подобный материал за различные промежутки времени. Обычно они выходят периодически.
6. Официальные периодические издания (журналы и газеты).
7. Справочники, официальные списки.
Сюда относятся справочники, дающие информацию о структуре органов, о фамилиях, адресах и официальном положении служащих (иногда — краткие биографические сведения), о правилах, предписаниях и постановлениях организации или учреждения. Сюда же можно включить справочники административно-территориальных делений.
8. Библиографии официальных или правительственных изданий.

9. Статистические материалы.
10. Информационные издания.
Рассчитаны на пропаганду работы правительственных органов. Носят временный, популярный, а иногда и рекламный характер.
Как можно видеть из приведенной типологии, вид издания во многом определяется типом самого государственного органа.
Так, для высших органов государственной власти наиболее характерны законодательные материалы, протоколы, бюллетени и журналы заседаний, издания комиссий и комитетов, материалы по законодательной и парламентской процедуре.
Для государственного управления типичны постановления, распоряжения, декларации и послания (письма, ноты), отчеты вышестоящим органам, информационные бюллетени.
Для судебных органов характерны сборники решений, материалы судебной практики.
Среди изданий международных организаций можно выделить документы, регулирующие деятельность организации (уставы, правила процедуры); официальные публикации о работе органов (официальные отчеты пленарных заседаний, заседаний советов, комиссий и комитетов, дополнения и приложения к ним, резолюции и решения); публикации международных документов (тексты договоров, соглашений и т. п.); информационные и библиографические издания.
Рассмотренные нами вопросы определения и типологии официальных изданий позволяют говорить о возможности выделить и сгруппировать издания, обладающие внутренним единством и рядом характерных внешних признаков7.
7 К внешним признакам официальных изданий можно отнести, например, стабильность названий, периодический характер издания многих из них (зарубежные правительственные издания публикуются в виде серии, а иногда и серий с подсериями), наличие дополнений и исправлений (что вызвало публикацию официальных изданий в листковой форме, обеспечивающей легкую замену отдельных листов).

Многообразие видов официальных изданий, их структурная сложность, большой объем поступлений и наличие изданий на десятках и сотнях языков мира (в том числе и малораспространенных), а также отсутствие необходимых библиографических указателей по отечественным изданиям и изданиям ряда зарубежных стран не позволяют библиотекам более эффективно использовать эту часть своих фондов в целях коммунистического воспитания трудящихся и ускорения Научно-технического прогресса, сохранив традиционные методы работы. Эти методы, с одной стороны, чрезвычайно неэкономичны (индивидуальная обработка каждого документа, отражение его во всей системе каталогов и т. д.), а с другой, — неэффективны, так как не раскрывают содержание официальных изданий и тем самым делают их недоступными для читателя (отсюда и пониженный спрос на них). Выход из этого положения только в новой организации работы с официальными изданиями.
Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина комплектует официальные издания с начала своего существования. Отечественные издания поступают в ее фонд в составе обязательного экземпляра с 1862 г. И сейчас три бесплатных обязательных экземпляра являются основным источником поступления отечественных официальных изданий. Кроме того, учитывая свои специализированные и подсобные фонды, Библиотека издавна осуществляет дополнительную покупку отечественных официальных изданий повышенного читательского спроса. Поэтому экземплярность изданий в ее фонде различна.
Обязательный экземпляр во все периоды существования Библиотеки им. В. И. Ленина позволял ей обеспечивать относительную полноту отечественных изданий. В ней имеются полные комплекты основных изданий Верховного Совета СССР, съездов Советов, ЦИК СССР, Совета Министров СССР, Совнаркома СССР, Госплана, ВСНХ и Верховного суда СССР. Хорошо представлены многие издания министерств, наркоматов, республиканских и местных органов государственной власти и управления (в том числе и на языках народов СССР).
Однако анализ фондов Библиотеки выявил и отрицательные стороны пассивного комплектования на основе получения обязательного экземпляра — наполнение фонда изданиями с узко ограниченным спросом, и особенно получения равного количества экземпляров изданий, независимо от их спроса8. В значительной мере это сказалось на формировании фонда официальных изданий. Он переполнен предварительными и вспомогательными материалами, отдельными документами узковедомственного характера, случайными материалами, не представляющими интереса вне комплекса аналогичных документов. Кроме того, публикация части официальных изданий нетипографским путем привела к значительным пробелам в фонде. Широкое использование малой множительной техники и внутриведомственное распространение официальных изданий в последнее время еще более увеличило эти пробелы.
8 При разработке новых принципов комплектования отечественными изданиями эти моменты были учтены.

Комплектование зарубежных официальных изданий осуществлялось долгие годы нестабильно как путем покупки на валюту, так и путем международного обмена с отдельными странами. С середины 50-х гг. в ГБЛ складывается система международного обмена официальными изданиями на основе Генеральной международной конвенции, принятой Генеральной конференцией ЮНЕСКО в 1958 г., и в соответствии с ней на основе соглашений с национальными и парламентскими библиотеками, а также центрами обмена официальными изданиями 31-й страны.
Среди них почти все социалистические страны, многие страны Западной Европы, США, Канада, Австралия, Новая Зеландия, Япония, Аргентина и др. Комплектование Библиотеки имени В. И. Ленина зарубежными изданиями ведется выборочно, с учетом их научной и практической ценности. В настоящее время годовые поступления зарубежных официальных изданий насчитывают примерно 25 тыс. ед.
Однако пока в фондах отсутствуют многие важнейшие издания, необходимые для обслуживания учреждений, научных организаций и специалистов.
Даже по странам, представленным наиболее полно, в фондах Библиотеки имеются значительные пробелы. Так, при хорошей в целом укомплектованности фонда Библиотеки материалами конгресса США можно отметить пробелы в документах Сената и Палаты Представителей («Senate documents» и «House documents»), в протоколах заседаний конгресса («Journals») и стенографических записях дебатов («Congressional record»).
Издания ряда стран почти полностью отсутствуют. Очень случайно собраны материалы органов управления и судебных органов многих стран. Нет методического единства в решении вопроса о комплектовании документов, издаваемых параллельно на языках разных народов в многоязычных странах. По-разному комплектуются издания местных органов власти и управления различных стран.
Различие в источниках получения изданий международных организаций отражается на полноте поступлений этих изданий.
С отмеченными явлениями в комплектовании официальных изданий сталкиваются все библиотеки мира. Естественны поэтому поиски методов его улучшения.
В мировой практике за последнее время сложилось два направления в комплектовании отечественными официальными изданиями: децентрализация и централизация. По первому пути идет ряд европейских стран. Смысл его в распределении официальных изданий по организациям и учреждениям в соответствии с их профилем. Этот метод экономит место в хранении, приближает издания к потребителю, но не обеспечивает возможности работы по комплексным вопросам и не гарантирует сохранения официальных изданий на длительные сроки.
По пути централизации фондов официальных изданий пошли США, Канада, Япония, Индия и ряд других стран. В данном случае основным депозитарием в стране объявляется одна библиотека (в США — Библиотека Конгресса, в Японии — Парламентская библиотека и т. п.), которая обеспечивается во всей полноте официальными изданиями.
Централизация не исключает получение необходимого комплекта изданий другими библиотеками и учреждениями на временное хранение. Такой путь позволяет наряду с собиранием полного комплекта в одном месте иметь необходимые официальные издания в отдельных учреждениях и организациях, что чрезвычайно важно для работы государственных органов и специалистов. Нам кажется более перспективным второй путь.
В ряде стран поступление отечественных официальных изданий обеспечивается системой распределения через правительственные каналы по специальным распоряжениям. В США, например, такое распоряжение действует с 1857 г., в Германии оно существовало с 1907 г. Распоряжение закрепляет круг организаций, получающих официальные издания. Он может быть очень широк. (В США обязательный экземпляр официальных изданий получает 1350 библиотек разных типов, 150 из них — полный экземпляр). Кроме того, распоряжение возлагает контроль за публикацией и распределением изданий на специальный орган в составе правительственных учреждений. Такая система гарантирует абсолютную полноту поступлений в библиотеку.
Комплектование зарубежных официальных «зданий осуществляется, как и у «ас, посредством международного книгообмена. Однако оно подкрепляется иногда правительственным распоряжением, которое обеспечивает получение организацией, являющейся центром международного книгообмена, количества отечественных официальных изданий, достаточного для обмена. Так, Библиотека Конгресса в США получает до 125 экземпляров каждого правительственного издания 9.
9 Подробнее см.: Пути предоставления официальных изданий читателям и потребителям в специальных читальных залах или другими средствами. Приложение 1 к рабочим документам Будапештского совещания ИФЛА. 1972. Будапешт, 1972. 11 с. Ротапринт; Руководство по международному обмену изданиями. 3-е изд. Paris, 1964. 767 с.; Boyd A. M. United States government publications. 2-nd ed. New York, Wilson, 1971. 548 p. Childs J. B. Reference use of official publications of national governments. Washington, 1971. 12 p; Cope R. L. Government publications and the librarian: some observations. — "The Australian library journal", 1969, vol. 18, N 7, p. 235—237; Free О. М. Commercial reprints of federal documents, their significance and acquisition. — "Special libraries", 1969, vol. 60, p. 126—131; Hernon P. Municipal publications. Their collection and use in reference service. — "Library trends", 1973, N 1, p. 29—33; Kaspers H. Die Abgabe amtlicher Drucksachen an die offentlichen Bibliotheken. Koln, 1955. 167 S.; Pemberton J. E. British official publications. Oxford, a. o., Pergattion press, 1971. XIII, 315 p.; Russell J. R. Government publications in American libraries. — "IASLIC bulletin", 1967, vol. 127, N 1, p. 23—27; Schmeckebier L., Eastin R. B. Government publications and their use. 2-nd rev. ed. Washington, The Brookings istitution, 1970, V.III, 502 p.

Многое из уже опробованного за рубежом можно с успехом использовать для совершенствования методов комплектования официальных изданий в Библиотеке им. В. И. Ленина. Прежде всего это относится к организации специальной правительственной службы распределения официальных изданий в СССР. В настоящее время, несмотря на накопление в фондах многих крупнейших универсальных, специальных и ведомственных библиотек значительного количества отечественных и зарубежных официальных изданий (в Библиотеке им. В. И. Ленина, Публичной библиотеке им. М. Е. Салтыкова-Щедрина, ИНИОН, Библиотеке МИД СССР и др.) в стране отсутствует даже общегосударственная система координации в распределении этих изданий.

Во-вторых, это касается создания сети депозитариев для хранения и использования официальных издании в стране.
Нужно подчеркнуть, что вопросы комплектования отечественных и особенно зарубежных официальных изданий де могут решаться только в рамках одной библиотеки. Сейчас, когда постановление ЦК КПСС 1974 г. требует усилить координацию в работе библиотек, создать сеть депозитариев, сводные каталога, централизованную обработку, наладить систему межбиблиотечного абонемента, этот вопрос должен решаться с учетом задач всех государственных органов, а также крупнейших библиотек и информационных центров, работающих в данной области.
Необходимо создать сеть депозитариев отечественных, зарубежных официальных изданий и изданий международных организаций. Хранить большие массивы этих изданий в десятках и сотнях мест (без обеспечения полноты) при отсутствии возможностей для специальной работы с ними не имеет смысла.
Сеть депозитариев официальных изданий должна быть построена по региональному и отраслевому признакам. В соответствии с характером и значимостью изданий должно быть определено место и полнота их хранения в каждом звене этой сети. Исходя из функций Государственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина, мы считали бы правильным сделать ее основным депозитарием официальных изданий в стране. Принципы распределения отечественных изданий по сети депозитариев должны исходить из концентрации одного экземпляра всех материалов в одном основном хранилище и распределении второго и третьего полного экземпляра между региональными и отраслевыми депозитариями в соответствии с их тематическим содержанием и территориальным охватом. Вспомогательные, предварительные материалы и материалы узковедомственного характера, может быть, стоит собирать только в региональных и отраслевых депозитариях. Это должен определить анализ спроса таких материалов.
Еще более четкой координации требует комплектование зарубежных официальных изданий и изданий международных организации. Необходимо определить издания, обязательно получаемые страной, сконцентрировать их в узком круге организации, определить категории изданий, которые должны быть укомплектованы в каждой из них, получить валютное обеспечение и соответствующее количество отечественных официальных изданий для проведения обмена. Другие учреждения и библиотеки могут получать зарубежные официальные издания путем микрофильмирования и репрографирования. Важным моментом в организации комплектования зарубежными официальными изданиями является своевременное получение их библиографий.
Официальные издания не выделены в Библиотеке имени В. И. Ленина в качестве специального фонда. Правительственные издания СССР собираются на общих основаниях в фонде основного хранения, в различных специализированных фондах (в отделе военной литературы, в Центральной справочной библиотеке, в зале текущей периодики, в газетном зале и в подсобных фондах читальных залов) в соответствии с профилем их комплектования.
Правительственные издания зарубежных стран собраны в основном хранении, в отделах военной литературы и редких книг, в Центральной справочной библиотеке.
В фондах основного хранения правительственные издания СССР и зарубежных государств собираются в соответствии с общими принципами организации фонда (по виду издания, языку текста, году поступления в библиотеку, формату). Это привело к большой разбросанности даже однотипных изданий. Структурная сложность самих изданий (серии с подсериями), сложная нумерация, наличие листковых изданий, дополнений, изменений, приложений еще усугубляет это явление.
Практика показала необходимость специальной проработки каждого издания. Формальная расстановка и формальное соединение дополнений и изменений с основным изданием часто ведет к его неправильной организации. Проработка же требует специальных знаний, знания языков и наличия необходимых справочных и библиографических материалов.
Издания международных организаций до 1959 г. также собирались в основном фонде на общих основаниях. Результат — еще большая разбросанность изданий. Так, издания ООН находились более чем в 350-ти шкафах разных залов хранения.
С 1959 г. в основном хранении были выделены фонды изданий ООН и ЮНЕСКО. В фонде ЮНЕСКО была сделана попытка расстановки с использованием индексов документов ЮНЕСКО. Сложность такой системы при отсутствии специально подготовленных кадров « разработанной методики заставила в 1964 г. прекратить организацию этого фонда, соединив издания ЮНЕСКО в одном зале с изданиями ООН.
В фонде ООН расстановка идет по общим правилам с учетом формата. Издание, получившее свое порядковое место, организуется внутри по индексам, присвоенным документам. В самостоятельные шкафы выделяются издания ООН на иностранных языках, на русском языке, издания отдельных специализированных организаций ООН: ЮНЕСКО, ВОЗ, МОТ.
Таким образом, в данном фонде применен компромиссный вариант, сочетающий формальную расстановку изданий с расстановкой, учитывающей содержательные признаки.
Несколько иначе организуются фонды зарубежных официальных изданий и изданий международных организаций в Библиотеке Института научной информации в области общественных наук (ИНИОН) и в Государственной Публичной библиотеке имени М. Е. Салтыкова-Щедрина (ГПБ).
В Библиотеке ИНИОН в качестве специальных ведутся фонд Организации Объединенных Наций и фонд парламентских изданий. Первый организован с учетом структуры ООН и официальной индексации документов. Второй фонд расставлен по странам, а в пределах стран с учетом алфавита названий и хронологии размещены публикации документов.
В ГПБ формирование фонда официальных изданий зарубежных стран началось в 1952 г. В настоящее время в нем собраны издания из 26-ти стран. Фонд является частью системы основного хранения. Издания расставлены по странам, а в пределах стран — с учетом официальной индексации документов соответствующей страны.
Аналогично организуются эти фонды во Всесоюзной государственной библиотеке иностранной литературы и библиотеке Ленинградского государственного университета.
Эта методика широко используется в библиотеках зарубежных стран, особенно в США и ряде стран Востока. Фонд организуется обычно с учетом официальной классификации правительственных документов.
Безусловно, такая методика более прогрессивна, так как позволяет приблизить фонд к читателю и обслуживать его, исходя прежде всего из характера и содержания самих документов. Однако ведение ее требует предварительного анализа, сопоставления и выработки системы фондов и специально подготовленных кадров.
Выделить весь фонд полностью, например, для Библиотеки имени В. И. Ленина, не представляется возможным как из-за его объема, так и из-за сложившейся системы фондов. Наиболее разумно выделить самые важные и часто спрашиваемые официальные издания, что создаст действенный оперативный фонд. В дальнейшем он должен наращиваться за счет новых поступлений, а также изданий, актуальность которых будет подсказана читательским спросом. Фонд должен быть приближен к читателю. Идеальна организация фонда официальных изданий с открытым доступом, со специальным залом и рабочей библиотекой соответствующей справочной и библиографической литературы. Расстановка в таком фонде не может быть формальной. Она должна строиться с учетом страны, издающего органа, языка. В Библиотеке имени В. И. Ленина, как и в большинстве других библиотек СССР, обработка официальных изданий и отражение их в справочном аппарате осуществляются без выделения их из общего потока новых поступлений и без учета специфики, характера и издательского оформления. Обработка проводится двумя способами: индивидуальным и групповым. Индивидуальным способом обрабатываются отечественные издания высших органов государственной власти и управления, судебных органов, все зарубежные официальные издания и издания международных организаций. Групповым способом обрабатываются отечественные издания министерств, государственных комитетов и местных органов государственной власти и управления. Упрощения в описании и отражении официальных изданий в каталогах используются минимально.
Описание официальных изданий осуществляется под коллективным автором или под заглавием с добавочным описанием на коллектив. Характерно применение серийных описаний. Все эти описания отражаются в системе каталогов.
В некоторых библиотеках СССР и зарубежных стран все более внедряются специфические методы обработки официальных изданий. Так, в библиотеке ЛГУ, которая с 1967 г. является ленинградским депозитарием официальных изданий ООН, обработка их упрощена — индексы поступивших документов отмечаются в специальной регистрационной картотеке. В каталоги включаются только справочные карточки.
В некоторых библиотеках США внедряется метод организации фондов официальных изданий по индексам документов с отказом от ведения на них каталогов, которые заменяются библиографиями официальных изданий, что значительно экономит трудовые затраты библиотек.
Полной ясности в вопросах обработки официальных изданий пока еще нет. Однако упрощения в описании и организации каталогов необходимы и возможны с учетом специфических особенностей этих изданий.
Ведение каталога официальных изданий в Библиотеке имени В. И. Ленина обусловлено полным отсутствием библиографий отечественных официальных изданий и неполнотой их по зарубежным изданиям. Но он должен быть единственным и в основу его структуры удобнее, видимо, положить страноведческий признак. В пределах стран детализация в каталоге может идти по органам государства, а для зарубежных стран — в соответствии с индексами изданий. Хорошим дополнением к каталогу явится тематический указатель.
Каталог официальных изданий может быть организован в основном за счет упрощенных описаний типа применяющихся в регистрационной картотеке периодических изданий (речь идет об изданиях с повторяющимся характерным названием).
Во всех остальных каталогах Библиотеки отражение изданий может идти путем справочных карточек.
Одной из важнейших задач ближайшего времени становится издание текущей и ретроспективной библиографии отечественных официальных изданий.
Методика обслуживания этими изданиями должна учитывать как характер читательских запросов по ним, так и особенности этих изданий. Читательские запросы на официальные издания можно разбить на 4 основные категории:
1. Изучение комплекса официальных изданий (определенной страны, периода, органа или организации) по какому-либо определенному вопросу. Такой запрос характерен для юристов, историков, работников государственного и партийного аппарата.
2. Привлечение отдельных или группы официальных изданий в качестве одного из источников изучения какого-либо вопроса. Этот тип запроса характерен для самого широкого круга ученых и практиков.
3. Изучение одного официального документа и литературы о нем, чаще всего нового нормативного акта. Такой запрос свойствен пропагандистам, лекторам, агитаторам, преподавателям и учащимся.
4. Уточнение трактовки вопроса в нормативных актах. Запросы такого рода идут от самого широкого круга учреждений и лиц. Последнюю категорию можно отнести частично к типу фактографической справки.
В настоящее время традиционные методы обслуживания официальными изданиями и информационно-справочной работы по ним не позволяют дать исчерпывающий ответ по первой, второй и четвертой группе запросов. Этому мешает отсутствие аналитической обработки официальных изданий (понимая под этим не только роспись сборников, но и тематическое раскрытие разделов и параграфов отдельных документов), их библиографирования, реферирования, современных форм организации информационной работы и т. п.
В некоторых зарубежных библиотеках и информационных центрах имеется опыт обслуживания читателей новыми методами. В этих целях там создаются специальные отделы и залы со значительным штатом. Так, в 1970 г., штат справочного отдела по официальным изданиям в Парламентской библиотеке Японии составлял 154 человека, а в Библиотеке Конгресса США—175. Вся работа облегчается разработанной классификацией официальных документов. Каждый документ получает свой индекс при издании, а затем отражается в соответствии с ним в библиографиях и справочниках официальных изданий10. Элементы аналогичных методов работы наблюдаются и в практике ряда библиотек СССР.
10 Вильсон Д. О. Службы информации в области права — «Бюл. ЮНЕСКО для биб-к», 1964, т. 18, № 4, с. 183—188; Швецов В. А. Международный центр парламентской документации. — «Сов. государство и право», 1966, № 10, с. 140—143; Annual Report of the Library of Congress for the fiscal year ending June 30, 1973. Washington, 1973, p. 63—72; National diet library. Tokyo, 1970. 38 p.
Начальным этапом внедрения новых методов обслуживания официальными изданиями в Библиотеке имени В. И. Ленина могло бы стать выделение специального фонда и зала, хотя это процесс сам по себе сложный в условиях существующей системы обслуживания, информационно-поисковой системы и без специально подготовленных кадров.
При выделении фонда и зала официальных изданий должен измениться и сам характер обслуживания. Это не обслуживание в общепринятом смысле слова, а сочетание библиографической работы, для которой необходимо знание как самих изданий, так и существующей справочно-библиографической литературы, и непосредственной работы с читателем.
Обслуживание официальными изданиями и информация о них учреждений и специалистов потребуют координации функций Библиотеки имени В. И. Ленина, ИНИОН и других библиотек и информационных центров, работающих в этой области, так как в пределах одной организации нет возможностей вести эту работу с учетом запросов всех видов по данным изданиям. Специальная информационная работа, в особенности аналитическая информация, фактическая справка по официальным изданиям не могут быть включены в сферу деятельности Государственной библиотеки СССР имени В. И. Левина в силу ее универсальности. Эти вопросы должны быть переданы специальным библиотекам и информационным центрам. Однако значительность фондов официальных изданий, наличие подготовленных кадров библиотекарей и библиографов позволяют ей взять на себя функции традиционного библиотечного обслуживания и центра по координации этой работы. Библиографирование официальных изданий можно было бы организовать при координации усилий Всесоюзной книжной палаты, Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, ИНИОН, книжных палат и библиотек союзных и автономных республик.
Отметим, однако, что внедрение подобной координации пока осложняется тем, что в сложившейся государственной информационной системе СССР еще не выделилась в качестве самостоятельного направления информация руководящих партийных и государственных органов, научных учреждений и специалистов об отечественных и зарубежных официальных изданиях.
В заключение следует подчеркнуть, что улучшение в обслуживании изданиями не может наступить в один день. Требуется время для перехода к новым методам работы. Но, безусловно, их внедрение — единственно правильный путь для активизации использования одной из ценнейших частей фонда Государственной библиотеки СССР им. В. И. Ленина. В Библиотеке уже ведется работа в этом направлении, но ее успешное завершение возможно только в тесном сотрудничестве с другими крупнейшими библиотеками и информационными центрами страны.
Я. И. БАБУРИНА,

старший научный сотрудник отдела редких книг Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина
ПРИНЦИПЫ ФОРМИРОВАНИЯ ФОНДА ИЗОБРАЗИТЕЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ В НАЦИОНАЛЬНОЙ БИБЛИОТЕКЕ СТРАНЫ
Изобразительные материалы заключают в себе ту же информацию о мире, что и книги, и по содержанию близки им; так же как и книги, они являются особой формой печатных тиражных изданий. Поэтому по давней традиции изобразительные материалы неотъемлемой частью входят в состав библиотечных фондов многих библиотек мира: они собираются большинством национальных книгохранилищ Европы, Азии, Америки, в структуре крупнейших библиотек — Библиотеки Конгресса США, Национальной библиотеки Франции, Чехословакии — выделены специализированные отделы.
Обязательный экземпляр изобразительных материалов поступал в библиотеку Румянцевского музея с конца XIX в., но формирование коллекции началось лишь в середине 1920-х гг.
Характер коллекции определялся рядом факторов.
Важнейший из них — принцип организации библиотечных фондов по видам материала. Именно исходя из этого принципа были объединены все виды листовых изобразительных материалов, поступающих в Книжную палату и отражаемых «Летописью печатных произведений изобразительного искусства», и альбомы.
В то же время коллекция складывалась как составная часть фонда отдела редких книг и специальных коллекций произведений печати, и это обстоятельство не могло не сказаться на особенностях ее комплектования: принцип художественной и исторической ценности был взят за основу комплектования тех изданий, которые приобретались помимо обязательного экземпляра.
В настоящее время фонд изобразительных материалов, насчитывающий более 900 тыс. ед. хранения (на 1 января 1974 г.), превратился в богатейшую и интереснейшую коллекцию, занимающую особое место в пропаганде художественного наследия и в эстетическом воспитании трудящихся.
Уникальность фонда изобразительных материалов Библиотеки определяется тем, что, во-первых, он способен удовлетворять разнообразнейшие запросы читателей, интересующихся живописью и графикой, скульптурой и архитектурой, декоративно-прикладным искусством и фотографией, искусством театра и кино; во-вторых, в нем собраны коллекции определенных жанров графики (гравюра, плакат, экслибрис), особых видов издательской продукции (открытка, репродукция, альбом и т. д.); в-третьих, он концентрирует в себе материалы художественные, документальные, прикладные; отечественные дореволюционные, советские, зарубежные. Наконец, он не только дает ответы на вопросы, связанные с художественным творчеством, историей искусства и печати: организация фонда нацелена на то, чтобы раскрыть важнейший аспект изобразительных материалов, а именно — художественно-образное отражение ими действительности, воплощение результатов ее художественно-эстетического познания — в определенных темах.
Тематический принцип систематизации изобразительных материалов ставит вехи в размежевании отдельных частей фонда Библиотеки с фондами музеев столицы и страны: с богатейшим собранием графики Гравюрного кабинета Государственного музея изобразительных искусств им. А. С. Пушкина, с собранием плакатов Государственного музея революции и т. д.
Изобразительные материалы неоднородны по целевой направленности, художественной значимости, по характеру содержания.
С точки зрения вида издания они делятся на гравюры, плакаты, лубки, репродукции, открытки, фотографии, прикладную графику, альбомы. В зависимости от техники исполнения фонд делится на оригинальную печатную графику (гравюры, литографии, экслибрисы, представляющие собой оттиски с авторских досок), репродукционные изобразительные издания (оттиски с клише, изготовленных фотомеханическим путем) и фотоснимки: по характеру содержания — на материалы художественные, документальные и прикладные.
Эти различия определяют специфику комплектования, обработки и использования каждого вида материала.
Коллекция плакатов по объему, полноте, сохранности материала занимает первое место среди других собраний плакатов нашей страны.
Основу коллекции политических плакатов, принадлежащих Библиотеке, составляет обязательный экземпляр. Однако, несмотря на это, наше плакатное собрание не является исчерпывающе полным: пробелы относятся главным образом к периоду гражданской и Великой Отечественной войн, когда комплектование фонда не могло осуществляться с должной степенью полноты. В частности, очень скромной и малочисленной является подборка «Окон РОСТА» (около 60 листов), а их петроградских изданий в коллекции нет совсем.
Поэтому фонд плакатов постоянно докомплектовывается. В 1955 г. Государственная Третьяковская галерея передала Библиотеке свое собрание советского политического плаката, которое ликвидировало ряд значительных пробелов за 1918—1925 гг. Многие интересные и редкие плакаты удалось приобрести путем покупки.
При фонде, приближающемся к 260 тыс. листов, читателям ежегодно в среднем выдается около 43 тыс. ед. Кроме того, Библиотека постоянно предоставляет свою коллекцию учреждениям при организации выставок в нашей стране и за рубежом. Так, листы из коллекции Библиотеки послужили основой исторического раздела Всесоюзной выставки политического плаката, приуроченной к 50-летию Великой Октябрьской социалистической революции, художественной выставки, подготовленной к XVII съезду ВЛКСМ, юбилейной выставки Г. Г. Клуциса в Риге, М. М. Черемныха в Москве и т. д.; они представляли искусство советской графики на выставке Международного революционного плаката в Варшаве, на ЭКСПО в Монреале, на различных тематических и художественных выставках во Вьетнаме и ФРГ, Франции и ГДР и в других государствах.
Коллекция плакатов Библиотеки является базой для ведения научно-исследовательской работы в области советской графики. На ее основе были написаны капитальные труды и монографии, библиографические работы и популяризаторские статьи, посвященные советским плакатам 1.
1 Демосфенова Г., Нурок А., Шантыко Н. Советский политический плакат. М., «Искусство», 1962. 443 с. с ил.: Ляхов В. Н., О. Савосткж и Б. Успенский. М., «Сов. художник», 1974. 187 с. с ил.: Советский рекламный плакат 1917—1932. Альбом. Авт. текста В. Ляхов. М., «Сов. художник», 1972. 127 с. с ил.; В. В. Маяковский. Описание документальных материалов. Вып! 1. М., 1964. 287 с.; Абрамова А. Стенберги. — «Декоративное искусство СССР», 1965, № 9, с. 18—20; Урвилова Н. Н. Окна ТАСС. Сводный каталог. — «Труды Гос. б-ки СССР им. В. И. Ленина», 1965, т. 8, с. 163—371; Бабурина Н. И Сергей Дацкевич. М., «Сов. художник», 1972. 128 с. с ил.

В коллекции четыре раздела: политические плакаты, информационные и рекламные плакаты, инструктивно-методические плакаты и наглядные пособия.
Самый большой раздел плакатного фонда — политические-плакаты. Наряду с печатными оттисками в него входят трафаретные листы: «Окна РОСТА», «Окна ТАСС», агитплакаты. Дополняет собрание небольшая коллекция оригиналов 2.
2 Оригиналы, выполненные акварелью, гуашью, карандашом, в большей части представляют собой законченные эскизы, подписанные к печати» содержащие редакционные пометки и позволяющие уточнить даты издания и установить тираж.

Большой исторический и художественный интерес представляет часть коллекции, относящаяся к дореволюционному времени. Она открывает первую страницу истории отечественного плаката, знакомит с работами известных живописцев и графиков: А. и В. Васнецовых, А. Архипова, К. Коровина, Н. Андреева, М. Авилова, Апсита (С. Петрова) и других.
Ценнейшей частью коллекции является собрание политического плаката первых лет Советской власти. Его украшают великолепные работы замечательных мастеров, и прежде всего — В. Маяковского, Д. Моора, В. Дени. Оно вобрало в себя наиболее значительные листы, созданные в этом жанре графики не только в центре страны, но и в окраинных тогда городах: Омске, Баку, Чите. Библиотеке принадлежит ряд уникальных плакатов, сохранившихся в единственном экземпляре.
Довольно полно собраны плакаты периода Великой Отечественной войны, в том числе — «Окна ТАСС».
Родившийся как мощное идеологическое оружие партии, советский политический плакат является важнейшим историческим и художественным документом эпохи. Он интересует читателя в самых разнообразных аспектах: определенная тема или событие (ленинская тема, партия, комсомол, борьба за мир, коллективизация сельского хозяйства, первый трактор, действия союзников в годы Великой Отечественной войны, охрана природы и т. п.); жанр плаката (сатирический, агитационный); творчество определенного мастера; продукция национальных издательств и издательств отдельных городов и т. д.
Характер запросов подсказывает и наиболее оптимальный — с точки зрения быстроты и четкости обслуживания — способ организации и обработки фонда. Плакаты систематизируются на местах хранения и имеют два ряда раскладки: хронологически-систематический и авторский — по художникам3. Первой ступенью хронологически-систематического ряда является хронологический период (в соответствии с периодизацией истории СССР); второй ступенью — тема. Во втором ряду материал располагается в алфавите фамилий художников — авторов плакатов.
3 Третий экземпляр политического плаката является архивным.

Организация фонда политического плаката выдвигает проблему экземплярности национальных изданий.
Получение Библиотекой только одного обязательного экземпляра национального плаката усложняет систему обработки фонда, значительно затрудняет обслуживание читателей и в известной степени снижает его качество.
При наличии одного обязательного экземпляра национальный плакат систематизируется только в хронологически-историческом плане, его художественный аспект раскрывается лишь каталогом. Для читателей, изучающих творчество художников национального плаката, требуется извлекать листы из всех тематических подборок. Это пагубно сказывается на сохранности-фонда, да и производительность труда сотрудников снижается примерно в пять раз. Следует учесть также крайнюю нежелательность выдачи из Библиотеки на выставки единственного экземпляра изобразительных материалов.
Следующий раздел коллекции плаката составляет плакат информационный и рекламный. Он рождается на стыке экономики и искусства, которые и определяют два основных аспекта читательских запросов на этот материал. Так же, как и в разделе политического плаката, хронологическая ступень является первой ступенью деления этого фонда, но дальше систематизация ведется не по тематическому, а по отраслевому признаку.
Информационно-рекламный плакат также широко привлекается при выполнении справок и тематических запросов читателей. Как жанр искусства плакат изучают специалисты, работающие в области истории графики. В разделе дореволюционных изданий фонда собраны работы М. Врубеля, Е. Лансере, И. Билибина; в разделе советских изданий бережно хранятся работы Б. Кустодиева, Н. Акимова, братьев В. и Г. Стенбергов, Ю. Пименова, листы современных мастеров торгово-промышленного и зрелищного плаката.
Выделение авторского ряда (по художникам), так же, как и в разделе политического плаката, выдвигает ту же проблему экземплярности национального рекламного плаката.
Другие проблемы, связанные с формированием и тщательным собиранием фонда информационного и рекламного плаката, возникают за пределами Библиотеки, в типографиях, на стадии отбора изданий для Книжной палаты. Терминологические неточности, обусловленные активным процессом изменения видов и типов изобразительных материалов, в некоторых случаях служат причиной того, что информационные и рекламные плакаты приравниваются к афишам и не поступают в Библиотеку. Очевидно, настало время поставить вопрос об уточнении некоторых положений документов, регламентирующих порядок отбора материала в типографиях.
Своеобразие следующего раздела плакатного фонда — фонда инструктивно-методических плакатов — заключается в том, что художественная ценность этого материала значительно колеблется в зависимости от целевой направленности, жанра, издательства, принадлежности тому или иному автору. С точки зрения метода художественного решения, многие листы этого фонда приближаются к схемам и чертежам, и художественный аспект этого материала может быть раскрыт отдельными образцами. В этих условиях из двух рядов раскладки, применяемых для политических и информационно-рекламных плакатов, в фонде плакатов инструктивно-методических только один — отраслевой — должен иметь исчерпывающее наполнение, а вопрос об экземплярности может быть решен двояким путем: первый путь — выборочное комплектование второго экземпляра для ряда раскладки по художникам; второй — комплектование фонда в одном экземпляре для ряда раскладки по художникам и комплектование отраслевого ряда из фотокопий плакатов. Преимущества и недостатки каждого пути сейчас изучаются.
Последний раздел плакатов — учебные плакаты и плакаты-наглядные пособия — имеют только отраслевой аспект изучения- Один обязательный экземпляр этого материала систематизируется по отраслевому признаку.
Все разделы фонда плакатов комплектуются практически только отечественными изданиями. Зарубежные плакаты — политические, рекламные, учебно-инструктивные — представлены отдельными немногочисленными образцами.
Большие художественные ценности сосредоточены в фонде гравюр Библиотеки. Этот фонд относительно молодой: прекрасное собрание гравюр, принадлежавшее Румянцевскому музею, в 1925 г. было передано в Государственный музей изобразительных искусств имени А. С. Пушкина. Но тогда же были приобретены оттиски, положившие начало новой коллекции.
Гравюра открывает читателю особый, своеобразный мир художественного творчества, освещает страницы истории искусства, дает великолепные образцы самых разнообразных способов печати.
Гравюра как оригинальный и «старый» вид графики имеет несравнимую с другими видами изобразительных материалов, познавательную ценность: она зачастую является единственным источником, восстанавливающим облик старых городов, портреты исторических лиц; в гравюре запечатлены всевозможные исторические события; наконец, начиная с XV в., она используется для иллюстрирования книг.
Фонд гравюр дает ответы на самые разнообразные запросы читателей: он предоставляет богатейший материал для иллюстрирования готовящегося к печати словаря ученых, членов Академии наук (1745—1975); только в гравюрах удалось найти изображение средневекового алхимика и его лаборатории; изображения исторических фактов, костюмов, виды городов и многое другое помогает в работе историкам и инженерам, медикам и искусствоведам; на лучших образцах отечественного и зарубежного эстампа учатся художники.
Фонд гравюр — наиболее сложный с точки зрения комплектования, ибо только небольшая часть его, а именно — тиражные гравюры и литографии (эстампы) — поступают в Библиотеку по обязательному экземпляру. Множество современных гравюр великолепных мастеров, экспонируемых на выставках, приобретаемых музеями и представляющих бесспорный интерес для Библиотеки, не тиражируется и не подлежит государственной регистрации. Такие гравюры, наряду со старыми гравюрами, — отечественными и зарубежными — приходится покупать.
Покупки нельзя признать надежным способом равномерного и планомерного формирования всех частей коллекции. В этом случае ее состав зависит не только от активности комплектаторов, но и от наличия в продаже интересующих Библиотеку материалов. Удачные, большие покупки совершаются не часто. Из приобретений послевоенных лет можно назвать часть собрания русской гравюры и литографии из коллекции известного исследователя и собирателя А. Ф. Коростина, редкие авторские оттиски гравюр В. В. Матэ из собрания В. Г. Ульянинского и, наконец, уникальную коллекцию зарубежной гравюры, собранную знатоком, коллекционером, бывшим сотрудником Библиотеки А. С. Петровским.
Коллекция А. С. Петровского, состоящая из 2270 гравюр, представляющих разные национальные школы, разные исторические периоды, разные образцы печати, обогатила фонд Библиотеки работами Дюрера, Мантеньи, Рембрандта, Гойи и ряда других выдающихся мастеров Европы.
Покупка как один из важнейших источников комплектования фонда выдвигает задачу строгого определения критериев отбора.
В изобразительных материалах находит отражение широкий круг явлении действительности. Тематический ряд, выделенный на основании типичных читательских требований, согласованный с основными жанрами изобразительных искусств, приведен вXXI выпуске Библиотечно-библиографической классификации (Искусство. Искусствознание)4.
4 История КПСС

История

Портреты

Труд и быт

Человек в искусстве
Вооруженные силы
Наука и техника
Физическая культура и спорт
Культура и искусство
Религия. Атеизм
Виды местностей и городов
Природа (животный и растительный мир)

При комплектовании фонда гравюр путем покупки тема является важнейшим, определяющим критерием отбора. Кроме того, обращается внимание на некоторые специфические художественные моменты: технику исполнения листа, принадлежность листа известному художнику-графику и т. д.

На местах хранения гравюры и литографии раскладываются в тематическом порядке (отдельные ряды раскладки для отечественного дореволюционного, советского и зарубежного материала). Каждый лист получает полное библиографическое описание, благодаря которому в каталогах раскрывается и искусствоведческий аспект: национальная школа, жанр, исторический период, мастер.
Столь же интересной и богатой замечательными, редкими образцами является коллекция лубков (народных картинок). По величине и художественной ценности материала она занимает третье место после знаменитых коллекций Государственной Публичной библиотеки им. М. Е. Салтыкова-Щедрина и Государственного литературного музея. Наиболее ранние по времени листы коллекции, отпечатанные с деревянных и медных досок, относятся к XVII в.; большой редкостью являются образцы старообрядческого лубка; тщательно подобраны народные картинки периода Отечественной войны 1812 г. и лубки, посвященные народному фольклору, в частности, песенному. Исключительный интерес для социологов, историков, художников представляет подборка советского лубка 20-х гг., который Библиотека получала по обязательному экземпляру.

Развивавшийся как форма массового народного искусства, лубок стал зеркалом быта и обычаев широких масс, явился выражением их идеалов и чаяний и бесценным свидетелем народной жизни для наших современников.
О том, насколько многогранен лубок с точки зрения читательских запросов, можно судить по следующим примерам: на основании песенного лубка сотрудники Музея музыкальной культуры уточнили тексты в процессе подготовки Антологии русской народной песни; лубки с изображением монастырей в окрестностях Москвы и Ленинграда дали ценный материал художникам государственных архитектурно-реставрационных мастерских, работавших над восстановлением первоначального облика этих архитектурных памятников; съемочному коллективу киностудии «Мосфильм» лубок помог восстановить в деталях обряд святочного гадания в одном из эпизодов кинокартины и т. д.
Фонд лубка описан только в части советских изданий 20-х гг., дореволюционный раздел коллекции систематизирован в тематическом плане, иностранный лубок представлен небольшой, довольно случайной подборкой. Современные издания лубочного типа, поступающие в Библиотеку по обязательному экземпляру, очень малочисленны, тематический диапазон их сужен до изображения героических поступков людей (на пожаре, при спасении утопающих, при выполнении воинского долга), по целевому назначению они приближаются к наглядным пособиям.
Специфика формирования фонда отечественного лубка заключается в том, что принцип выборочности применяется лишь в отношении нескольких разделов: «мещанского» лубка с изображением аллегорий, «головок» и т. п., религиозного лубка, воспроизводящего иконы; разделы, посвященные истории, быту, портретам, фольклору, видам, и представляющие особо ценный в историческом и художественном плане материал, коллекционируются по возможности полно.
Следующие две части фонда — фонд репродукций и фонд открыток имеют много общего; они родственны по содержанию, целевой направленности и технике воспроизведения оригинала; оба фонда дают наглядную картину изменения задач политической агитации и пропаганды художественных знаний в процессе развертывания культурной революции, по мере неуклонного роста культурного уровня трудящихся нашей страны. Оба фонда обрабатываются одинаково — групповым способом: они систематизируются на местах хранения, один экземпляр занимает место в тематическом ряду, другой — в авторском, среди воспроизведений работ того же художника. Вместе с тем эти виды изданий отличаются размерами, форматом и спецификой решения общих или близких задач.
Репродукция первых лет Советской власти активно включается в политическую пропаганду, одним из направлений которой являлось знакомство широких масс с портретами деятелей революционного движения, в том числе с портретами В. И. Ленина. Подборка прижизненных и посмертных портретов вождя, напечатанных центральными издательствами и издательствами таких отдаленных городов страны, как Архангельск, Чита, Омск, принадлежит к числу интересных художественных, политических и исторических документов эпохи.
 В характере изданий современных репродукций находят отражение возросшие культурные потребности нашего современника. Репродукция прошла стадию художественной информации, ее задачи на современном этапе можно определить как задачи эстетические: отсюда — акцент на художественном качестве изданий, на поисках форм и способов печати, позволяющих максимально приблизить репродукцию к оригиналу (издания на спецткани), особое внимание к факсимильным изданиям.
С другой стороны, наблюдаются процесс глубокой дифференциации отдельных видов репродукций в соответствии с их назначением, поиски форм, предельно отвечающих этому назначению (например, портреты классиков отечественной литературы, предназначенные для школ, напечатанные на пленке, предохраняющей портрет от выцветания, позволяющей его мыть и т. д.).
Особенность фонда репродукций заключается в том, что отечественные дореволюционные и советские издания не выделены в самостоятельные разделы в пределах тематических рубрик — например, под рубрикой, посвященной крестьянскому труду в России, собраны репродукции с картин Венецианова, с работ советских художников на ту же тему.
Раздел зарубежных изданий репродукций невелик, но в нем; собраны листы, отличающиеся сложной репродукционной техникой и высоким качеством полиграфического воспроизведения живописного оригинала.
В отличие от репродукций, роль коллекции открыток как средства, как источника визуальной информации неуклонно растет, затрагивая все более широкие круги вопросов, связанных с историей, искусством, техникой. Два ряда раскладки —по темам и художникам — позволяют быстро выполнить любые запросы читателей.
Самыми крупными разделами тематического ряда являются виды и портреты. К этим разделам чаще всего обращаются посетители Библиотеки. Замечательная особенность видовых открыток заключается в том, что они запечатлели не только большие промышленные и административные центры, но и маленькие города, поселки, которые сейчас выросли и до неузнаваемости изменили свой облик. Нередко открытка является единственным документом, дающим представление о планировке и архитектуре русских городов в предреволюционные и первые послереволюционные годы. Ценность старых видовых открыток повышается еще и благодаря тому, что напечатанные способом фототипии, они великолепно выдерживают репродуцирование и большое увеличение. Не единичны случаи, когда переснятые киноаппаратом, видовые открытки создают фон, намечают место действия фильма. Среди видовых, открыток выделяется подборка, посвященная Москве, она насчитывает около 12 тыс. экз.
Портретная открытка охватывает более широкий круг лиц, чем гравюра, репродукция, альбом. В открытке представлены портреты исторических лиц, политических деятелей разных эпох, ученых, писателей, артистов. Маленький формат нисколько не умаляет значимость портретной открытки — особенно старой, которая так же, как и видовая, легко воспроизводится.
Некоторые другие разделы тематического ряда открыток имеют особую ценность: такова подборка открыток, изданных в период революции 1905—1907 гг., подборка прижизненных и посмертных портретов В. И. Ленина, открытки, запечатлевшие новостройки первых пятилеток, и др.
Так же, как и в фонде репродукций, тематические рубрики вбирают в себя издания отечественные дореволюционные, советские и зарубежные. Обеспечивая полноту и многогранность освещения тематического аспекта материала, эта система расстановки, однако, не позволяет выделить наиболее интересные образцы, характеризующие исторические вехи развития открытки как особого вида печатных изданий (например, открытки, издаваемые в предреволюционные годы Общиной Св. Евгении). То же можно сказать и о зарубежных изданиях. Правда, в порядке опыта в настоящее время выделена часть современных зарубежных репродукционных открыток, очень показательная с точки зрения направления популяризаторской деятельности издательств Италии, Франции, США и с точки зрения техники репродукционной печати.
Следующую часть фондов изобразительных материалов составляют фотографии.
Небольшое количество тиражных фотографий поступает в Библиотеку по обязательному экземпляру. Это работы известных мастеров фотоискусства — портреты, виды, фотоэтюды, пейзажи, анималистические снимки и т. п.). Наряду с ними Библиотека хранит ценнейшие уникальные коллекционерские подборки фотографий. Составленные по тематическому признаку, они являются великолепным документальным дополнением к художественным материалам, образно решающим те же темы в плакате, живописи, графике, скульптуре.
Коллекция замечательно сделанных стереоскопических видовых фотографий различных стран мира хранилась еще Румянцевским музеем. В первые послевоенные годы была приобретена коллекция фотопортретов поэтов, писателей, чтецов, собранная Е. Никитиной, организатором известных «Никитинских субботников». Несколько позднее в Библиотеку поступила коллекция Н. Струнникова, фотокорреспондента «Правды», погибшего в 1944 г. Она состоит из двух частей — фотографий, отражающих жизнь страны в довоенное время, и фотографий военных лет. Многие из них, воссоздающие картины военной Москвы и осажденного Ленинграда, боев на Северном, Южном и Западном фронтах, затем неоднократно экспонировались на выставках, воспроизводились в журналах, альбомах, книгах.
Тему Н. Струнникова продолжает и дополняет коллекция другого корреспондента «Правды» — Н. Гребнева, запечатлевшего победное завершение Великой Отечественной войны на территории Германии и Чехословакии, а также мирную жизнь советских людей в довоенные и первые послевоенные годы.
Тиражные фотографии систематизированы по темам, в коллекциях сохраняется порядок расположения, установленный прежним владельцем.
Частое использование фотографий при выполнении разнообразных тематических запросов читателей свидетельствует о правомерности собирания фотоснимков наряду с другими видами изобразительных материалов.
В разделе прикладной графики собираются очень разнородные материалы. Одну группу составляют издания, включенные в этот раздел по признаку особого вида печати. Среди них — различные формы так называемой «малой графики» (поздравления, приглашения), культура исполнения которых в последние годы чрезвычайно возросла; сюда же относятся книжки-игрушки и книжки-картинки, фотоминиатюрные издания. Эта группа фонда прикладной графики комплектуется на основе обязательного экземпляра, систематизируется по видам изданий, а в пределах вида — по темам.
Более сложным путем идет формирование двух следующих частей фонда; в одной из них собираются издания, известные под названием промышленной графики: этикетки, образцы бумаг и т. п.; в другой — книжные знаки (экслибрисы), являющиеся по существу жанром искусства графики.
Прежде всего возникает вопрос о правомерности собирания Библиотекой этих видов материалов. Он вызван тем, что и так называемая промграфика и экслибрис не принадлежат к числу печатных изобразительных материалов, регистрируемых Всесоюзной книжной палатой на основе обязательного экземпляра.
Интересная и очень богатая коллекция этикеток и образцов бумаг досталась Библиотеке от Румянцевского музея. Она послужила основой фонда, медленно обрастающего новыми пополнениями. Представляя собой совершенно специфическую область художественного творчества, этот материал вызывает постоянный интерес у разных категорий читателей, и прежде всего — у художников. В то же время как художественный документ, как своеобразный эталон культуры быта, он наряду с другими изобразительными материалами становится объектом изучения специалистов в области истории культуры. С учетом читательских запросов была разработана схема систематизации материала, органически вросшего в фонд прикладной графики.
Экслибрис собирается и хранится Библиотекой благодаря своей неразрывной связи с книгой: свидетельствуя о ее принадлежности тому или иному лицу, той или иной библиотеке, он способен выполнять роль документального фактографического источника при изучении книги и библиотек.
Опыт работы показывает, что экслибрис способен удовлетворить самые разнообразные читательские запросы. Наиболее распространенные из них связаны с историей искусства, историей графики и, в частности, — с творчеством определенного мастера. Нередко к книжному знаку обращаются исследователи-книговеды. Экслибрис широко применяется сотрудниками Библиотеки при выяснении разнообразных тематических справок. Время от времени собрание книжных знаков Библиотеки становится объектом изучения специалистов-коллекционеров, библиотекарей и т. д. Но если гравюры, лубок, плакаты, репродукции, открытки, фотографии чаще всего интересуют читателя с точки зрения образного, художественного решения определенной темы, то экслибрисы в первую очередь — как жанр графики и как документальный источник изучения истории книги.
Поскольку издание промышленной графики и экслибрисов не централизовано и контролировать поток этикеток, упаковок, книжных знаков, появляющихся в разных городах страны, не представляется возможным, фонды этих материалов в настоящее время комплектуются и складываются как коллекция коллекций.
Приобретение готовых коллекций имеет определенные преимущества. Библиотека получает материал, уже отобранный специалистами и знатоками; так, в частности, обстоит дело с коллекцией экслибрисов Библиотеки, в которую вошли прекрасные собрания профессора А. А. Сидорова и профессора С. П. Фортинского. Вместе с тем этот метод комплектования имеет и отрицательные стороны: во-первых, принцип, взятый за основу формирования коллекции прежним владельцем, не всегда и не во всем может удовлетворять требованиям коллекции библиотечной; во-вторых, метод комплектования фондов путем покупки нельзя признать удовлетворительным, как уже упоминалось, в силу зависимости от предложения, «от рынка». Разработка методики комплектования фондов, не поступающих по обязательному экземпляру, выдвигается в число важнейших проблем.
Особое место среди изобразительных материалов занимает фонд альбомов. Он включает отечественные дореволюционные, советские и зарубежные издания, состоящие из отдельных листов и сброшюрованные в виде книг.
До недавнего времени с исчерпывающей полнотой по обязательному экземпляру собирались альбомы, представляющие собой подборки плакатов, гравюр, репродукций, открыток, фотографий, объединенных обложкой, палкой, манжеткой. На основании обязательного экземпляра, но выборочно, комплектовались советские художественные альбомы, сброшюрованные в виде книг. Выборочно — путем покупки и обмена — приобретались отечественные дореволюционные и зарубежные альбомы. Критериями отбора альбомов служили содержание (альбомы по искусству и тематические — в соответствии с рубриками раздела Ш83 —Ш89 XXI выпуска ББК) и их художественная ценность.
Основная трудность отбора альбомов обусловливается разнообразием типов и видов альбомных изданий, многообразием промежуточных форм (альбом-книга, альбом — серия открыток) и отсутствием до недавнего времени научно обоснованной типологии этого вида издательской продукции.
Создание Информационного центра по проблемам культуры и искусства потребовало пересмотра принципов комплектования альбомного фонда Библиотеки с целью расширения рамок комплектования.
Все альбомы в соответствии с техническими условиями на альбомные издания5 по тематике были разделены на три группы: альбомы по искусству, фотоальбомы и научно-технические альбомы, а с точки зрения полиграфических показателей — на три категории: высшую, первую и вторую, различающиеся материально-техническими возможностями (качеством и ценой используемых материалов, тиражами, возможностью применения сложной технологии воспроизведения оригинала и т. д.).
6 См.: Альбомы. Полиграфическое оформление. Технич. условия 29 01.13-72. М., 1972.

Технические условия дали возможность более определенно сформулировать принципы комплектования альбомных изданий: по тематике это должны быть альбомы по искусству и фотоальбомы— отечественные дореволюционные, советские и зарубежные; по типу издания — сброшюрованные и несброшюрованные, «чистые» альбомы и все разновидности изданий альбомного типа (альбом-книга, альбом-монография и т. д.). Отечественные дореволюционные издания должны комплектоваться по этим признакам независимо от полиграфических показателей: для зарубежных изданий делается ограничение для альбомов 3-й категории.
Говоря об альбомном фонде Библиотеки, нельзя не упомянуть об особой его группе, состоящей из коллекционерских альбомов. Многие коллекционерские альбомы снискали славу замечательных памятников культуры своего времени. Среди них прежде всего следует назвать «Книгу жизни» — семейные альбомы С. М. и В. Ф. Духовских, детально запечатлевшие жизнь и деятельность определенных кругов русского общества на протяжении второй половины XIX столетия; трудно переоценить историческую ценность альбомов, посвященных русско-японской войне 1904—1905 гг., видам Москвы начала XX в. или Астраханских рыбных промыслов 1888 г. Этот уникальный материал необыкновенно разносторонне и документально точно отражает историю страны, ее быт, культуру. Он является важнейшим источником изучения истории искусства отечественной фотографии.
Мы очень коротко остановились на каждом виде изобразительных материалов, пытаясь отметить особенности его состава и комплектования.
Перспективы дальнейшей работы с фондом изобразительных материалов связаны с активизацией его комплектования, с установлением деловых контактов с творческими организациями, с использованием визуальных средств — диапозитивов, слайдов, позволяющих докомплектовывать фонд цветными воспроизведениями недостающих изданий и значительно повысить сохранность наиболее ценной его части.
Г. Б. КОЛТЫПИНА,
заведующая отделом нотных изданий и звукозаписей Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина
ФОНД НОТНЫХ ИЗДАНИЙ В ГОСУДАРСТВЕННОЙ БИБЛИОТЕКЕ СССР ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА

Основание в 1862 г. Московской Публичной и Румянцевской библиотек положило начало формированию нотного государственного хранилища, поскольку Румянцевская библиотека по Положению, утвержденному в 1862 г., получала «по одному экземпляру всего, что в России печатается, гравируется и литографируется».
К моменту организации Публичной библиотеки в Москве ното-издательское дело в России получило достаточно широкое развитие. Произведения отечественных и зарубежных композиторов выходили в издательствах К. Ленгольда, Г. Дальмаса, М. И. Бернарда, Ф. Т. Стелловского, Л. В. Идзиковского и др. 15 издательств и нотных магазинов Москвы и Петербурга выпустили к этому времени свои печатные каталоги. Во 2-й половине XIX в. возникли крупнейшие издательско-торговые фирмы А. К. Гутхейля, П. И. Юргенсона, В. В. Беоселя и К°, Ю. Г. Циммермана, М. П. Беляева. Ноты издавались также многими мелкими издательствами и магазинами, которых в общей сложности насчитывалось около двухсот1. К сожалению, отсутствие государственного учета нотных изданий в России не позволяет создать ясное представление о темпах роста нотной продукции. Фонд национальной библиотеки, получающей обязательный экземпляр всех печатных отечественных изданий, мог бы быть в этом случае источником ценных сведений, однако из-за неудовлетворительного состояния учета невозможно привести данные о количественном составе нотных фондов тех лет. Несомненно только то, что поступления нотных изданий в первые годы существования Библиотеки были мизерны по сравнению с тем, что печаталось и продавалось на нотном рынке России. Так, в 1864 г. в библиотеку поступило всего 134 нотных издания, в 1865 г. — 75 (вместе с другими «мелкими» материалами); за 1867—1869 гг. приобретено 448 изданий2. Видимо, здесь сказывалось не вполне четкое выполнение закона об обязательном экземпляре. Сведения о поступлениях нотных изданий в 1870—1909 гг. отсутствуют. В эти годы отчеты о поступлениях составлялись суммарно по двум группам: «тома и брошюры», и «атласы, карты, чертежи и планы». Неизвестно, включались ли ноты в какую-то из этих двух групп или вообще их не учитывали; вероятнее всего последнее предположение. Отсутствие регистрации новых поступлений (к ней приступили только в 1901 г.) не дает возможности проследить историю комплектования фонда.
1 Иванов Г. К. Нотоиздательское дело в России. М., 1970. 63 с.

2 Любопытно сравнить эти данные с поступлением обязательного экземпляра нот в Петербургскую публичную библиотеку: в 1864 г. — 614 изданий, в 1865 — 352, в 1867 — 1869 гг. — 910.

Начиная с 1910 г., когда была введена более дробная классификация изданий при регистрации, данные о поступлении нотных изданий сохранились довольно полно, а именно:
1910 г. — 1723 назв.
1911 — 1697
1912 — 1674
1913 — 1582
1914 —1691
1915 —1375
1916 — 878
1917 — 749
Как видим, количество нот, поступивших в Библиотеку по обязательному экземпляру, невелико3. Однако и этот небольшой фонд был обречен на почти полное забвение в условиях постоянной нехватки штатов. В Записке директора Румянцевской библиотеки В. Д. Голицына4 говорилось о том, что в музее установилось правило не обрабатывать ноты, «разве только трудом даровых сотрудников». Не будет преувеличением сказать, что только незначительная часть нотных изданий, преимущественно в твердых переплетах, была обработана и размещена вперемежку с книгами в залах А, М, Е, Т и др. Некоторая часть листовых нотных изданий была зашифрована в 1900-х гг. в шкафы (1—3) зала XIV, что означало первую попытку создать специальные шкафы для нот. (Впоследствии ноты из этого зала были изъяты, некоторые из них перешифрованы, а остальные сданы в резерв.) Большая же часть нотных изданий, не зарегистрированных и не обработанных, складывалась вместе с уставами, программами, прейскурантами, брошюрами, изданиями на «инородческих» языках в ящики, находившиеся в подвалах библиотеки. Известно, что в 1910 г. библиотекари Румянцевского музея, просматривая эти залежи, выкинули то, что пришло в негодность, а то, что сохранилось, оставили в ящиках. Фонд необработанных изданий достиг к 1910 г. в общей сложности 200000 экземпляров, среди которых было приблизительно 50000 нот.
3 Бесплатный обязательный экземпляр был почти единственным источником комплектования. Некоторое количество нот находилось в коллекциях, пожертвованных музею (например, библиотека императрицы Александры Федоровны, рукописные и печатные ноты из собраний В. Ф. Одоевского, Д. В. Разумовского и др.). В 1910 г. издательство Юргенсона пожертвовало библиотеке 32 тома партитур сочинений русских композиторов.
4 Голицын В. Д. Записка о Румяяцевском музее. М., 19iH. 14 с.
Причины того, что нотный фонд не обрабатывался, заключались не только в том, что не хватало рабочих рук и библиотекари должны были ограничиваться не сплошной, а, как тогда говорили, «разборчивой каталогизацией»5, но и в том, что в штатах Библиотеки не было специалистов, которые могли бы обработать музыкальные произведения. Рассчитывать можно было только на даровую помощь тех энтузиастов, которые помогали Библиотеке. Таким помощником в 1900-х гг. явился музыковед и общественный деятель А. Л. Маслов6, в течение более двух лет безвозмездно разбиравший нотные собрания библиотеки. Результатом этого труда явился карточный каталог части всего имеющегося в этом отделе, перечень наиболее крупных музыкальных произведений, не поступивших в библиотеку, особенно партитур. На основании последнего списка было возбуждено ходатайство перед Главным управлением по делам печати о возможном восполнении недосылок обязательного экземпляра7.
5 Эта «разборчивость» в основном определялась внешним видом, форматом и толщиной томов. В резервные фонды попадали многие ценные произведения — первые издания отечественной музыки, революционные песни, а затем и издания первых лет Советской власти.
6 А. Л. Маслов (1877—1914) — музыкальный критик, этнограф и библиограф. Принимал участие в организации в Москве народной консерватории, издавал журнал «Музыка и жизнь».
7 Отчет Московского публичного и Румянцевского музеев за 1909 г. М.. 1910, с. 65—66.

Общее состояние работы с нотным фондом Румянцевской библиотеки покажется еще более неприглядным, если мы добавим, что правила для описания нот в те годы в библиотеке не были разработаны, нотные издания расставлялись вместе с книгами без соблюдения норм, необходимых для их хранения, а информация о нотах ограничивалась весьма примитивными описаниями в алфавитном каталоге.
В подобных условиях трудно было ожидать развития обслуживания музыкальными произведениями. Немногочисленные ведения об .обслуживании специалистов-музыкантов мы находим в отчетах Библиотеки лишь с 1915 г. — они подтверждают предположение о крайне низкой посещаемости библиотеки с целью пользования музыкальной литературой.
К началу советской эпохи Библиотека пришла с тяжелым грузом необработанных фондов, низким уровнем техники библиотечной работы.
Одним из первых шагов Библиотеки в советское время была организация в 1919 г. 20 научных отраслевых отделов, к которым вскоре был прибавлен 21-й отдел «Музыка».
Штат отдела, состоявший из трех сотрудниц и руководителя отдела — В. В. Пасхалова8, за три года (1920—1922 гг.) закончил организацию систематического каталога. Что касается обработки новых поступлений, то в 20-х гг. по-прежнему значительная часть нот не обрабатывалась и пополняла запасы резервного фонда. Работа по приведению в порядок этого фонда началась в 30-х гг. Сотрудники созданного в 1930 г. отдела резервного фонда разобрали, сделали опознавательное описание и разместили в запасных хранилищах более 4 млн. изданий, среди которых были и ноты.
8 В. В. Пасхалов (1873—1991) — видный музыковед и этнограф, работал в нотном отделении Румянцевского музея с 1900 г. С 1921 г. — руководитель этнографической секции Государственного института музыкальной науки.

Несмотря на наличие каталога резервного фонда, последний оказался малодоступным для использования: ноты были сложены штабелями и находились в плохих санитарно-гигиенических условиях. К тому же далеко не весь нотный фонд был отражен даже в таких первичных описаниях9. В 1930 г. была предпринята попытка обработать накопившиеся к тому времени советские нотные издания. В течение года было описано и зашифровано 16039 изданий 1922—1930 гг. (обычно годовая обработка не превышала 600—1000 названий, в 1929 г. она составила 1304). В дальнейшем поступления по обязательному экземпляру в резервные фонды не сбрасывались и описывались более или менее своевременно.
9 Чтобы не возвращаться более к необработанным нотным изданиям, скажем, что следы их постепенного включения в основной фонд видны на всем протяжении последующей истории Библиотеки вплоть до наших дней. Особое внимание этому фонду было уделено после создания в 1960 г. специального отдела нотных изданий. В 1960—1974 гг. было обработано около 17 тыс. изданий, поступивших в XIX — начале XX в. в Румянцевскую библиотеку, весь остальной фонд в 1972—1974 гг. был перемещен в хранилище отдела для последующего разбора и каталогизации.

Что касается обработанной части нотного фонда, то эволюция в его организации происходила то пути отделения от книжного фонда.
В 1946—1947 гг. в итоге общей проверки и подсчета основного фонда Библиотеки было определено общее количество музыкальных произведений — 80 тыс. экз.
Многое было сделано для упорядочения учета и документации фондов библиотеки. Ретроспективное составление топоописей книжного фонда, начатое в 1910 г., закончилось в предвоенные годы. Организация новых шкафов сопровождалась необходимой документацией. Была «ведена актовая система учета, замененная для обязательного экземпляра «Инвентарными листами», которые составляла Всесоюзная книжная палата. К сожалению, регистрационный учет новых поступлений не стал дифференцированным, в течение долгого времени регистрация была общей для нот, карт, изографики; в 1961 г. регистратурным номером для обязательного экземпляра нот стал экспедиционный номер книжной палаты, и, благодаря этому, часть нотных поступлений получила самостоятельный учет. Что касается нот, поступающих из других источников комплектования, то регистрация их ведется и поныне в общем потоке приобретений Библиотеки.
В 1946 г., когда в Библиотеке утверждалась номенклатура произведений печати, были сформулированы понятия о нотном издании и учетной единице для нотных фондов. Это имело особое значение, так как в библиотечной практике наблюдалось отсутствие стабильного, унифицированного учета нотных изданий, что делало невозможлым получение точных и правильных данных о нотных фондах библиотек. Противоречия заключались главным образом в подходе к учету отдельных партий (голосов).
Правильное решение Библиотеки рассматривать сумму партий, входящих в издание, как одну единицу учета обеспечивало правильный учет количества нотных фондов.
В первые годы послевоенного периода произошли некоторые изменения в комплектовании нотных фондов. В конце 1945 г. начинает поступать 3-й экземпляр отечественных нотных изданий; однако специальный архивный нотный фонд, в отличие от книжного, создан не был, признак архивности присваивался одному из экземпляров в процессе обработки.
Начиная с 1950 г., в результате развития международного книгообмена, нотный фонд начинает обогащаться поступлениями из-за рубежа. Незначительная раньше иностранная часть нотного фонда в послевоенные годы резко возрастает.
Кардинальные изменения произошли в области описания нотных фондов. Разработка правил каталогизации нотных изданий началась только после революции. До этого «вопросы каталогизации нот мало беспокоили библиотечных работников. Ноты рассматривались как часть общего книжного фонда библиотеки и описывались по тем же правилам, что и книги»10. Только когда библиотекари вплотную приступили к каталогизации нот, стало ясно, что требуется особая методика описания, отличная от способов описания книг. В конце 20-х — начале 30-х гг. каталогизационной комиссией Института библиотековедения при Библиотеке СССР имени В. И. Ленина были составлены «Правила каталогизации музыкальных произведений» (М., 1932). Ряд работ методического характера11, издание «Единых правил» по описанию нотных изданий12 наложили прочную базу для научного описания и организации алфавитного каталога нот13. На основе этих правил велась обработка новых поступлений и по мере возможности рекаталогизация старых описаний. К 1947 г. была проведена частичная рекаталогизация фонда нот и создан единый алфавитный каталог нотных изданий. Однако сверка алфавитного и систематического каталогов для того, чтобы привести их в соответствие и восполнить пробелы в обоих каталогах, оказалась весьма трудоемкой задачей, которая не решена полностью до настоящего времени. Отрадно отметить все же тот факт, что уже в послевоенные годы проблема совершенствования каталогов нот привлекла внимание, а перспективы создания сводного каталога нотных изданий, имеющихся в крупнейших универсальных и специальных музыкальных библиотеках Советского Союза, нашли свое отражение в перспективных планах Библиотеки.
10 Новикова Е. А. Актуальные вопросы современного нотоописания, — «Сов. библиография», 1963, № 1, с. .10.
11 Новикова Е. А. Руководство по каталогизации музыкальных произведений. М., 1937. 95 с.; Новикова Е. А. Библиографическое описание и организация каталога нотных изданий. М., 1948. 94 с.
12 Единые правила описания произведений печати для библиотечных каталогов. Ч. 4. Описание нотных изданий М., 1952. 64 с. 108
13 Высокий уровень, которого достигла методика описания нотных изданий, позволил Библиотеке взять на себя централизованную каталогизацию всей отечественной нотной продукции. С 1956 г. Библиотека имени В. И. Ленина начала издание печатной карточки на ноты, продолжающееся и поныне.

Очевидны успехи, которые были достигнуты в области обработки новых поступлений. Ушли в далекое прошлое времена, когда только небольшая часть отечественных нот поступала в действующий фонд. Ежегодно в Библиотеке обрабатывалось в среднем 5—7 тыс. нотных изданий, в число которых входили обязательный экземпляр отечественных нот, приобретения за рубежом, покупки и перестановки из резервных фондов. При этом обработка новых поступлений производилась, за редким исключением, в тот же год.
В 50-х гг. в Библиотеке все яснее начали понимать, что работа с нотными изданиями подлежит коренной перестройке. Текущая работа с нотами производилась несколькими отделами: комплектования (прием новых поступлений, покупка, отбор из резервного фонда), обработки и каталогов (описание, организация каталогов, консультации читателей), хранения (инвентаризация, выдача по требованиям), обслуживания (шифровка требований, выдача и прием изданий в читальных залах). Такая разобщенность работы с изданиями, имеющими свою специфику и требующими специальных знаний от библиотекарей, привела к тому, что комплектование осуществлялось без учета интересов обслуживания, хранение не учитывало ценности изданий, определить которую мог только специалист, организация алфавитного каталога велась работниками, не знающими особенностей нотного материала. Но самым главным недостатком была неудовлетворительная организация обслуживания читателей. Нотные фонды Библиотеки в течение долгого времени были объектом описания и хранения, но не использования. До 1961 г. читатели не имели специального помещения для работы с нотными изданиями. Алфавитный и систематический каталоги нот находились в системе генеральных (служебных) каталогов Библиотеки, причем доступ читателей к систематическому каталогу был ограничен, а алфавитным каталогом читатели не имели возможности пользоваться. При этом алфавитный каталог нуждался в сплошной редакции, а систематический был построен на основе устаревшей схемы. Никаких вспомогательных картотек не существовало. Ноты не отражались в системе читательских каталогов, всякие другие виды информации о нотных изданиях в Библиотеке отсутствовали. Естественно, что многие читатели не знали о наличии нот в Библиотеке. Таким образом, состояние работы с нотами в Библиотеке совершенно не соответствовало той большой роли, которую занимала музыка в советском обществе и той острой потребности в нотах, которая чувствовалась в среде музыкантов и музыковедов столицы. Стремительное развитие музыкальной культуры в стране требовало от библиотек специальной организации обслуживания читателей музыкальными произведениями. Многие из публичных универсальных библиотек откликнулись на эту потребность раньше, чем это сделала Библиотека имени В. И. Ленина 14. Вопрос об организации нотного отдела в Библиотеке ставился неоднократно и был положительно решен в 1960 г.
14 Отдел нотных изданий Государственной Публичной библиотеки имени М. Е. Салтыкова-Щедрина был открыт в 1931 г. К 1960 г. нотно-музыкальные отделы существовали в республиканских библиотеках Армении (осн. 1938 г.),. Белоруссии (осн. 1953), Латвии (осн. 1958), Эстонии (осн. 1959), Коми АССР (осн. 1958), областных библиотеках: Пермской (осн. 1908), Куйбышевской (осн. 1922) К.ировской (осн. 1926), Новосибирской (осн. 1953), Свердловской (осн. 1955), Хабаровской (осн. 1956), Донецкой и Кемеровской (осн. 1958), Орловской (осн. 1956). Интенсивное развитие работы с музыкальными Фондами в публичных библиотеках продолжалось в 60-х гг.

Было бы неверным полагать, что организация специального отдела была вызвана исключительно стремлением к обособлению отдельных видов изданий, требующих особых условий хранения. К этому немаловажному обстоятельству следует в качестве определяющих прибавить еще две причины: 1) создание надлежащих условий для использования фонда читателями, ведущими творческую, исследовательскую, исполнительскую в педагогическую деятельность в области музыки; для пропаганды музыкальных произведений в целях эстетического воспитания и развития музыкального вкуса и 2) организация полного-комплекса работ с нотными изданиями, включая их обработку, научно-методическую и нотографическую работу. Нотный фонд становился как бы ядром, вокруг которого развивались и совершенствовались формы его пропаганды и использования.
В 60-х гг. произошли коренные изменения в обеспечении читателей информацией о нотных изданиях. Оба каталога — алфавитный и систематический — были в 1961 г. предоставлены в пользование читателям. В 1965 г. приступили к созданию нового систематического каталога, построенного по таблицам Библиотечно-библиографической классификации15, началась редакция алфавитного каталога. В 1965 г. была утверждена система каталогов и картотек нотных изданий, разработка которой основывалась на принципе многоаспектности поиска. В настоящее время эта система обеспечивает полное и разностороннее отражение нотного фонда, предоставляя информацию об авторах музыки, авторах литературного текста, заглавиях музыкальных произведений, темах музыкальных произведений, средствах исполнения, жанрах и .видах музыки, издательствах и т. д. Создание справочного аппарата к нотному фонду позволило развить справочно-нотографическое обслуживание. Возникли такие новые формы информации, как избирательное распространение информации о нотных изданиях, издание сводных каталогов иностранных нот, поступивших в библиотеки СССР.
15 ББК. Вып. 21. Щ Искусство. Искусствознание. М., 1964 (раздел Щ 9 Музыкальные произведения). — Дополнения и изменения к разделу Щ 9. М., 1969.

Количество читателей, (пользующихся нотным фондом, увеличивалось с каждым годом. Если в 1962 г., когда был открыт читальный зал отдела, число посещений составляло 7085, то в 1974 г. оно равнялось 14412, а в те годы, когда зал обслуживал учащуюся молодежь, оно возрастало до 24000. Анализ состава читателей за период 1969—1973 гг. показал, что для .пользования нотами в отдел записалось 10560 читателей, из них 26% составляли музыканты-профессионалы (композиторы, музыковеды, исполнители, педагоги), 44% учащиеся средних и высших музыкальных учебных заведений и 27% — представители других профессий. Интересно отметить исключительное разнообразие этих профессий (всего была учтена 141 специальность). Нотами пользовались инженеры, физики, математики, врачи, экономисты, литераторы и другие специалисты, для которых музыка была либо их любимым занятием, которому они отдавали свободное время, либо необходимым элементом в научной работе.
В 60-х гг. продолжалась исследовательская работа по совершенствованию методики описания нотных фондов. В 1963 г. вышло в свет 2-е издание 4-й части «Единых правил»16, где кроме уточнений правил, впервые была сделана попытка установить критерии для разграничения изданий, которые по своему содержанию могут рассматриваться и как йоты, и как книги 17.
16 Единые правила описания произведений печати для библиотечных каталогов. Ч. 4. Описание нот и звукозаписи. Изд. 2-е, испр. и доп. М., 1963.166с.
17 Известны затруднения, которые испытывают библиотекари при формировании нотного фонда, встречаясь с изданиями, содержащими как нотный, так и литературный или методический текст. Направление в книжный или нотный фонд таких типов изданий, как песенники, репертуарные сборники, школы, сборники музыкальных произведений с методическими указаниями и т. п. часто совершается субъективно, «по разумению» библиотекаря. Задача разграничения книг и нот должна решаться путем анализа соотношения и взаимосвязей двух текстовых компонентов издания — музыкального и литературного: В инструкции, приложенной ко 2-му изданию «Единых правил», даны указания по разграничению, основанному на характере, назначении и оформлении изданий, однако проблема полностью еще не решена. Спорным остается вопрос об изданиях, не содержащих нотных текстов, но являющихся составной частью музыкального произведения. Например, либретто оперы, изданное отдельно, без нотного текста, большей частью рассматривается библиотекарями как книга, хотя по существу является частью музыкального сочинения и должно находиться в нотных фондах.
Огромное значение приобретало изучение состава фонда, определение принципов его комплектования.
Одной из первых задач, вставших перед отделом, была проверка фонда, в процессе которой следовало: 1) сличить фонд с нотоописями, 2) произвести раздельный подсчет отечественных и иностранных изданий, 3) выявить издания, требующие незамедлительной реставрации ,и переплета, 4) проверить расстановку изданий в коробках и на полках. В итоге проверки, проводившейся в 1964—1965 гг., было скорректировано общее количество фонда, которое составило на 1 января 1966 г. 237006 печ. ед., из них 33976 иностранных изданий. Проверка нотного фонда производилась впервые за всю историю его существования и помимо решения чисто технических и статистических задач позволила создать представление .о составе фонда. Стало, например, ясно, что нотный фонд, в отличие от книжного, не изучался с точки зрения редких и ценных изданий, которые были рассеяны в общей массе изданий.
Следовало привести структуру нотного фонда в соответствие с общепринятой структурой основного фонда Библиотеки, то есть отделить иностранные издания от отечественных, выявить и организовать в специальном хранении ценные и редкие издания. В настоящее время мы можем уже говорить о системе нотных фондов, состоящей из фонда отечественных изданий (с выделением антикварной части), иностранных изданий с отдельными шкафами для текущих поступлений и антиквариата, фонда редких и ценных изданий, фонда дублетов. Дальнейшее развитие этой системы, в частности, выделение неиспользуемых и малоиспользуемых произведений планируется в перспективе. Структурные изменения повлекли за собой изменения в организации фондов: при сохранении неприкосновенным традиционного построения шифра18 в него были дополнительно введены обозначения: «Р» для редких изданий, «Ин» — для иностранных, «Т» — для томовых изданий; общим индексом нотного фонда стало сокращенное наименование МЗ («музыка»).
18 Фонд нотных изданий так же, как и основной книжный фонд библиотеки расставлен по способу форматно-крепостной расстановки. Шифр состоит из 3-х членов: индекса зала, номера шкафа (в числителе), порядкового номера в шкафу (в знаменателе).

Наиболее трудновыполнимыми и в то же время совершенно необходимыми в организации нотных фондов являются требования к оборудованию хранилищ и условиям хранения фонда. Ноты нельзя хранить на стандартных стеллажах, предназначенных для книг, по той простой причине, что формат нотных изданий больше книжного. Одной из сложных проблем является сохранность основной массы нотных изданий, представляющей собой тетради в мягких обложках и «листовые ноты» — издания объемом в 2—5 страниц. Из разнообразных способов их сохранности, применяемых в библиотеках (переплет, папки, коробки, футляры и т. д.), наиболее эффективным является, разумеется, переплет, однако это способ дорогостоящий и вряд ли целесообразный для изданий с малым количеством страниц. Поиски наиболее эффективного метода сохранности листовых изданий привели к способу закрепления последних в картонных обложках — работа, доступная любому библиотекарю. В такие обложки, например, был прошит весь «листовой» фонд нотной коллекции Б. В. Асафьева, приобретенной Библиотекой в 1962 г.
Большое место в работе с нотными фондами заняли проблемы его комплектования. Основной целью комплектования являлось формирование национального фонда, который представлял бы собой максимально полный репертуар отечественных изданий и содержал бы иностранные издания, отобранные из мировой нотной продукции по признаку их художественной ценности. Для выполнения первой задачи Библиотека получала обязательный экземпляр всех нотных изданий СССР, восполняла пробелы путем покупки отсутствующих изданий; вторая же задача решалась главным образом путем международного обмена.) Первая попытка разработать профиль комплектования Библиотеки нотами относится к 1959 г., когда инициативная группа сотрудников отдела обработки и отдела комплектования составила проект «Положения о комплектовании Гос. библиотеки им. В. И. Ленина нотными изданиями» как документ для будущего нотного отдела, который решили организовать. В этом проекте определялись основные принципы комплектования, предусматривалось приобретение трех экземпляров всех нот, выпускаемых в РСФСР (за исключением автономных республик) и одного экземпляра всех нот, выпускаемых в союзных республиках и автономных республиках РСФСР. Были разработаны критерии отбора нот, издаваемых за рубежом. Предложения «проекта» легли в основу «Временного профиля комплектования», который был в 1965 г. переработан отделом. В этих документах закреплялись традиции комплектования, сложившиеся в Библиотеке.
Эффективность системы комплектования постепенно начала подвергаться сомнению, поскольку отсутствие дифференцированного подхода к экземплярности привело к излишней дублетности изданий, не пользующихся активным спросом в условиях Библиотеки имени В. И. Ленина 19. С 1972 г. начинается дифференцированный подход к определению экземплярности нотных изданий, поступающих в Библиотеку по обязательному экземпляру, а в 1974 г. был разработан новый профиль комплектования отечественными нотными изданиями, согласно которому экземплярность изданий определялась по трем группам:
19 В отличие от книжных фондов Библиотеки, нотный фонд формировался без дополнительной покупки в подсобные фонды и экземплярность его невысока (1—2 экз.). Излишняя дублетность образуется главным образом за счет часто переиздаваемых и в то же время мало используемых в условиях Библиотеки имени В. И. Ленина изданий.

— В трех экземплярах комплектуются все издания научно-исследовательского характера, материалы фольклорных экспедиций, памятники музыкальной культуры, антологии, публикации источниковедческого характера, факсимильные издания, ур-тексты, собрания сочинений, партитуры и клавиры вокально-симфонических и сценических произведений, партитуры инструментальных сочинений, а также все первые издания произведений композиторов.
— В двух экземплярах комплектуются все переиздания, песенники, отдельные инструментальные и хоровые партии, детская музыка, учебно-педагогичеокая литература, репертуар музыкальной самодеятельности.
— В одном экземпляре комплектуются стереотипные переиздания учебной литературы для детского музыкального воспитания и образования, ротапринтированные издания отдельных хоровых и инструментальных партий, издания, предназначенные для массового исполнения в кружках художественной самодеятельности, на праздниках песни и т. п. В одном экземпляре в соответствии с Законом об обязательном экземпляре поступают также ноты с текстами на других языках народов СССР (не имеющие русского текста).
Сокращение экземплярности некоторых типов нотных изданий рассматривалось в тесной связи с их перераспределением — передачей другим библиотекам. При этом учитывались цели и назначение библиотек, состав их читателей, степень развития музыкальной культуры в данном городе (наличие музыкальных театров, филармоний, музыкальных учебных заведений и т. п.). За период 1967—1973 гг. было передано другим библиотекам 16734 издания, отобранные из нотных фондов20.
20 Отдел приступил к выделению дублетных экземпляров изданий из фонда в 1966—1967 гг.

Проблема определения излишней дублетности далеко не так проста, как это кажется с первого взгляда. Прежде всего само понятие дублетности можно рассматривать двояко: как повторность изданий и как повторность издания произведений. Если дублетность изданий регламентируется в какой-то степени экземплярностью, устанавливаемой профилем комплектования, то излишнюю дублетность одних и тех же произведений, изданных многократно, возможно определять только ретроспективно, при накоплении определенного массива в каталогах. Между тем для музыкальных произведений, среди которых имеется множество переизданий популярных или необходимых в учебной работе сочинений21, изучение проблемы дублетности произведений имеет большое значение. Очевидно, что в отношении отечественных изданий, на которые распространяется статус общегосударственного, депозитарного хранения, решение может быть принято только в плане сокращения экземплярности изданий (до 1—2-х). Иное дело зарубежные издания. Не следует ли исключать из фондов, как излишний дублет, переиздания одного и того же Произведения в разных странах, если оно имеется в отечественных изданиях и если, разумеется, оно не отличается какими-либо особенностями и изменениями? Такой вопрос может быть задан, пожалуй, только в сфере музыкальных произведений, нотный язык которых является интернациональным и не требует перевода.
21 Речь идет, разумеется, о стереотипных переизданиях. Переиздание произведений, музыкальный текст которых подвергся иной редакции (дополнен комментариями, предисловием и т. п.), рассматривается как новое явление.

Одной из сложнейших проблем при определении излишней дублетности является определение значимости произведения с точки зрения возможности читательского спроса и перспективности переиздания. Прогнозирование в этом направлении требует от библиотекаря широкого круга знаний в области музыки и постоянного изучения интересов читателя. Понятно, что не может быть и речи о сокращении экземплярности редких и ценных изданий, которые сохраняются в любом количестве, а также об изданиях, оставшихся в малом количестве в библиотеках, например, нотах, изданных до 1945 г. Нотный фонд формировался как фонд общегосударственного хранилища с основной задачей собирания полного репертуара отечественных изданий. В Библиотеке собраны издания нескольких сотен дореволюционных издательств России и почти все издания советского времени от первых изданий МУЗО Наркомпроса и Музсектора Госиздата до современных центральных издательств — «Музыка», «Советский композитор» и всех республиканских издательств.
О более или менее гарантированной полноте можно говорить только в отношении советских изданий, да и то без уверенности в том, что все нотные издания первых лет Советской власти имеются в фондах Библиотеки. Что касается дореволюционных изданий, то очевидны лакуны, образовавшиеся в результате плохого выполнения Закона о присылке обязательного экземпляра в Библиотеку. Тем не менее нотный фонд Библиотеки имени В. И. Ленина является в настоящее время одним из крупнейших собраний в Советском Союзе. В нем представлено свыше 250 тыс. экземпляров отечественной нотной продукции.
Изучение количества поступлений по обязательному экземпляру привело к несколько неожиданному выводу о некоторой стабильности отечественной нотной продукции. В 1940—1973 гг. максимум ежегодных поступлений по обязательному экземпляру не превышал 2800 изданий в год, наиболее же типичным является количество ежегодных поступлений 1700—1900 изданий. Для сравнения напомним, что в 1910—1915 гг. количество ежегодной отечественной продукции, поступавшей в Библиотеку, колебалось в пределах 1300—1700 названий.
Было бы, конечно, ошибочным, основываясь на этом, делать вывод об общем количестве музыкальных произведений, изданных в стране. Большое число сочинений (песен, танцев и других малых форм вокальной и инструментальной музыки) издается и переиздается в различного рода сборниках, которыми так богата нотная продукция, публикуется в журналах, газетах, приложениях к книгам. Общее количество их трудно поддается учету. В данном случае речь идет только о печатных единицах, под которыми понимаются и отдельное музыкальное произведение и сборник, содержащий несколько произведений. Но даже в итоге такого сравнения, построенного на библиотечных единицах учета, можно сделать заключение о сравнительно небольших темпах роста нотных изданий, не в пример литературе о музыке, быстро увеличивающейся в своем количестве.
Нотный фонд Библиотеки имени В. И. Ленина по своему содержанию универсален. В нем представлены музыкальные произведения всех времен и народов, издания самых разнообразных типов, видов, жанров и форм. С точки зрения целевого назначения фонд содержит издания, предназначенные для научных исследований, исполнительской деятельности, профессионального обучения, эстетического воспитания и массового музыкального просвещения, любительского музицирования, развлечения, прикладного применения (военная музыка, «музыка на случай») и т. д. Различны средства исполнения, для которых написана музыка. В фонде имеются произведения для самых разнообразных составов ансамблей, хоров и оркестров, сольного пения и сольной игры на более чем 50 отдельных инструментах, для сценического исполнения. Многообразны жанры вокальных, инструментальных и сценических произведений, богато представлено народное музыкальное творчество с полиграфической и издательской точки зрения в нотном фонде. Представлены разные по видам и типам издания: собрания сочинений, сборники, серии, альбомы, тетради, листовые издания, открытки с нотным текстом, нотные плакаты, игры и т. д.) Некоторые из изданий иллюстрированы гравюрами, рисунками, облачены в переплеты из пергамента, кожи, текстиля, бархата. Есть ноты — «гиганты», размер которых достигает 60Х5 см., и «малютки» — 8Х110 см.
Универсальность состава нотного фонда Библиотеки имени В. И. Ленина определяет его место среди других библиотек, позволяя удовлетворять самые разнообразные запросы и цели.
В фонде хранится много редких и ценных изданий. Библиотека имеет несколько нотных инкунабул XV века22. Самым ранним старопечатным изданием, содержащим ноты, является ученый трактат по музыке французского философа и теолога Жана (Иоганнеса) Жерсона (1363—1429), изданный в Германии в 1473 г. (Gerson, J. Collectorium super Magnificat. Esslingen, Konrad Fyner, 1473). Великолепным образцом нотной печати является сборник религиозного содержания — «Pontificate Romanum». Roma, Stephan Plannck, 16.VIII.1497. Из нот, изданных в XVI в., отметим прижизненные издания сочинений итальянского композитора-полифониста Джованни да Палестрина, «Псалмодию» Луки Лоссиуса (Виттенберг, 157Э). XVII в. представлен произведениями А. Корелли, Ж. Б. Люлли, А. Бонончини, С. Бернарди, М. Франка и других композиторов.
22 Музыкальные издательства возникли в Западной Европе во второй половине XV в.

Особенно богат фонд нотными изданиями XVIII в., среди которых произведения, сохранившиеся в незначительном количестве экземпляров в библиотеках мира. В Библиотеке имеются прижизненные и первые издания сочинений таких выдающихся композиторов XVIII в., как И.-С. Бах, В. Моцарт, И. Гайдн, Г. Ф. Гендель, А. Вивальди, Д. Чимароза, Г. Ф. Телеман, Ж. Ф. Рамо, К. В. Глюк и др. Из русских изданий XVIII в.23 в фондах Библиотеки имеются сборники древнерусских церковных песнопений, историческая ценность которых выходит за пределы культовых интересов. Светские нотные издания представлены разнообразными жанрами. Сохранилось либретто первой оперы («Сила любви и ненависти», текст Ф. Прата, музыка Ф. Арайи), представленной в России «на новом Санктпетербургском имп. театре» в 1736 г., а также либретто других опер и балетов, шедших на сценах Петербурга и Москвы, которые издавались чаще всего без музыки. В фонде редких нотных изданий имеется первый клавир, изданный в России, — «Увертюра с песнями из интермедии, называемой Деревенской ворожея, для клавикордов или фортепиано, сочинения И. И. Керцеллия» (М., 1778), а также первые музыкально-драматические произведения, вышедшие в свет со словами и музыкой: оперы «Февей» с музыкой В. А, Пашкевича (изд. 1789 г.), «Горе-богатырь Косометович» с музыкой В. Мартина (изд. 1789 г.). Из инструментальных и вокальных произведений, опубликованных в XVIII в., в Библиотеке имеются сочинения И. В. Гесслера, И. Ф. Плейеля, И. Прача, А. Ф. Тица, О. А. Козловского, Б. Брейткопфа, С. Жоржа и др. Огромную ценность представляют сборники народных песен. Библиотека хранит «Собрание русских простых песен с нотами», составленное В. Ф. Трутовским (ч. 2—4, Спб., 1778—11795), являющееся первым, вышедшим из печати сборником русских и украинских песен; «Собрание наилучших российских песен», изданных Ф. Мейером (Спб., 1781), «Собрание народных русских песен с их голосами» И. Прача (изд. 1790 г.), имевшее наибольший общественный резонанс и неоднократно переиздававшееся.
23 Первым русским нотным изданием принято считать «Сравнительные «двознаменные» таблицы крюковых и линейных нот», напечатанные в Москве органистом С. Гутовским, как полагают исследователи, в 1679 г. (хранится в Государственном архиве древних актов). Нотный лист приветственного канта в честь коронации Анны Иоанновны, сочиненный В. К. Тредиаковским и изданный как приложение к книге «Езда на остров любви» (Спб., 1730), явился началом изданий светской музыки. Этот лист хранится в Государственной Публичной библиотеке имени М. Е. Салтыкова-Щедрина. Следует отметить, что фонд нотных изданий XVIII в., имеющийся в Библиотеке имени В. И. Ленина, еще недостаточно изучен.

В XVIII в. появились первые переводные русские издания музыкально-теоретических и учебно-педагогических .работ. Из них в Библиотеке хранятся: «Клавикордная школа» Г. С. Лелейна (М., 1773 г.), впервые изданная на Западе в 1761 г. и являвшаяся по тому времени ценным учебным пособием, «Методический опыт, каким образом можно выучить детей читать музыку, столь же легко, как и обыкновенное письмо» (М., 1773), «Верное наставление в сочинении генерал-баса» Д. Келнера (М., 1791).
В XVIII в. возникли музыкальные журналы, которые по существу являлись нотными сборниками. Библиотека имеет несколько таких журналов. Это — «Giornale musicale del teatro italiano di St. Pietroburgo», издававшийся Бернгардом-Теодором (Федором Ивановичем) Брейткопфом, сыном крупнейшего лейпцигского нотопечатника И. Брейткопфа, переселившимся в Россию. Журнал издавался в 1795—1798 гг. и содержал отрывки из опер, шедших тогда в Петербурге. В дореволюционное время журнал Брейткопфа считался утраченным. Ценными источниками для изучения музыкального быта тех времен являются также нотные журналы, издававшиеся музыкально-издательской фирмой И. Д. Герстенберга: «Journal dairs italiens, francais et russes avec accompagnement de guitare par J. B. Hainglaise (Спб., 1796) и «Journal de guitare par J. B. Hainglaise» (Спб., 1797). Эти журналы содержали обработки и переложения вокальных и инструментальных сочинений, сделанные гитаристом и композитором И. Б. Генглезом, Большой интерес представляют нотные приложения, вкладывавшиеся в каждый номер журнала «Магазин общеполезных знаний и изобретений с присовокуплением модного журнала, раскрашенных рисунков и музыкальных нот», который издавался И. Д. Герстенбергом в 1795 г. В этом же году были изданы первые в России музыкальные альманахи: «Магазин музыкальных увеселений, или Полное собрание вокальных пиес самых лучших и новейших всякого рода...» (М., 1795) и «Карманная книга для любителей музыки на 1795 год» (Спб., 1795) с нотными приложениями.
Музыкальная культура XIX—XX вв. широко представлена произведениями отечественных и зарубежных композиторов. В Библиотеке имеются первые русские издания собраний сочинений А. Г. Варламова, Д. С. Бортнянского, Ф. Мендельсона, Р. Шумана, Ф. Шопена (издательства Ф. Стелловского и П. Юргенсона). Кроме собраний сочинений, которые, впрочем, не отличались полнотой, издавалось много сборников по отдельным видам исполнения, содержавших популярные сочинения. Подлинно научный подход к изданию собраний сочинений появился лишь в советское время, когда были предприняты академические издания собраний сочинений классиков русской музыки: А. Н. Скрябина, М. И. Глинки, П. И. Чайковского, М. П. Мусоргского, Н. А. Римского-Корсакова, С. С. Прокофьева, Н. Я. Мясковского, Н. К. Метнера и др. Особо следует отметить появление собраний сочинений композиторов-классиков союзных республик: А. А. Спендиарова, Комитаса, Н. Лысенко, В. С. Косенке. Советские издания собраний сочинений отличаются научно-исследовательским характером — приводятся варианты и разные редакции сочинений, дается исторический и текстологический комментарий, включаются неопубликованные до того сочинения. Кроме отечественных, в библиотеке имеются зарубежные издания собраний сочинений выдающихся западноевропейских композиторов, в основу которых были положены так называемые «ур-тексты» (подлинные авторские тексты, очищенные от позднейших исполнительских или редакторских наслоений) : собрания сочинений И. С. Баха, В. Моцарта, Ф. Генделя, И. Гайдна, Ф. Шопена, Ф. Листа, Г. Шютца, В. Глюка, А. Брукнера, А. Вилларта, Г. Дюфаи, О. Лассо, Г. Перселла, М. Регера, Г. Телемана, Ф. Шуберта и др.
Большое научное значение для изучения истории музыкальной культуры имеют издания памятников музыкальной культуры. В специальных сериях или сборниках, посвященных музыке определенной эпохи или отдельных стран, собираются произведения далекого прошлого, ставшие библиографической редкостью; обычно они сопровождаются историко-критическим комментарием, переводом оригинальной нотации на современную, расшифровкой генерал-баса. Таковы серии: «Памятники русского музыкального искусства» (издание началось в 1972 г.), «Памятники немецкого музыкального искусства» (Denkmaler deutscher Tonkunst), «Музыкальное искусство Италии» (L’Arte musicale in Italia), «Классики итальянской музыки» (Classic della Musica Italiana), «Музыкальные памятники Франции эпохи Ренессанса» (Monuments de la mu-sique fransaise au temps de la Renaissance), «Наследие немецкой музыки» (Das Erbe deutscher Musik), «Старинная чешская музыка» (Musica antiqua bohemica), «Португальская музыка» (Portugaliae musica), «Британская музыка» (Musica Britannica) и др.
Кроме серий, Библиотека имеет много антологий и хрестоматий, содержащих образцы музыки разных времен и народов от античного мира до современности.
Огромный и ценный массив в нотном фонде составляют прижизненные и первые издания произведений выдающихся композиторов. Таковы, например, произведения М. И. Глинки, А. С. Даргомыжского, А. Н. Верстовского, А. Н. Серова в изданиях Ф. Т. Стелловского; А. Г. Рубинштейна, М. А. Кюи, М. П. Мусоргского, Н. А. Римского-Корсакова в изданиях В. В. Бесселя; П. И. Чайковского, М. А. Балакирева в изданиях П. И. Юргенсона; А. К. Глазунова, А. К. Лядова, А. П. Бородина в изданиях М. П. Беляева. Творчество всех советских композиторов (представлено в фондах Библиотеки. Среди них есть не только печатные многотиражные издания, но литографированные и стеклографированные, вышедшие небольшими тиражами. Свыше 300 изданий имеют дарственные надписи-автографы русских композиторов: А. С. Аренского, М. А. Балакирева, А. К. Глазунова, Ц. А. Кюи, В. М. Ребикова, Н. А. Римского-Корсакова, А. С. Танеева, П. И. Чайковского и др. В год празднования своего 100-летия (1962 г.) Библиотека получила много произведений с дарственной надписью от советских композиторов, В фонде имеются также ноты с автографами зарубежных композиторов. Некоторые из изданий являются подарочными экземплярами, в богатом переплете с тиснением,
Большую часть фонда составляют записи и обработки народной музыки. В Библиотеке имеются десятки тысяч изданий народных песен, наигрышей, танцев почти всех народов Советского Союза и многих стран и народов мира. Среди них издания исследовательского характера: расшифровки фонограмм, оригинальные записи народных напевов, снабженные комментариями, справками о месте и времени записей, биографиями народных певцов. Музыкальный фольклор представлен также в гармонизациях, обработках и переложениях для различных средств вокального исполнения, разных инструментов, ансамблей и оркестров. Большое внимание в советское время уделяется собиранию и изданию революционных песен, песен каторги и ссылки, которые представлены сборниками обработок А. Давиденко, В. Белого, Б. Шахтера, А. В. Александрова и других советских композиторов. Особо следует отметить наличие в фонде революционных гимнов и песен: «Интернационал», «Марсельеза», «Вы жертвою пали», «Красное знамя», «Смело, товарищи, в ногу» и других, изданных до 1917 г. Многие из них печатались в то время без текста, уничтоженного цензурой, и попадали в списки запрещенных («арестованных») изданий.
Приобщение широких народных масс к музыкальной культуре после Великой Октябрьской социалистической революции, задачи эстетического воспитания, поставленные Коммунистической партией перед советскими музыкантами, обусловили появление агитационно-массовой музыкальной литературы, репертуара самодеятельных хоров и оркестров. Возник новый жанр массовой песни, рассчитанный на широкое распространение в народе и отражающий современную общественно-политическую тематику24, новый быт советских людей. Творчество композиторов-мастеров советской песни, А. Новикова, В. Соловьева-Седого, И. Дунаевского, С. Туликова, Б. Мокроусова, А. Пахмутовой, А. Островского и многих других приобрело большую популярность, их произведения широко используются читателями Библиотеки. Большое место в фонде занимают ноты, изданные с учебно-педагогической целью (многочисленные репертуары для детских музыкальных школ, училищ и консерваторий), а также с целью детского музыкального воспитания в детских садах и общеобразовательных школах.
24 Насколько оперативно откликается массовая песня на выдающиеся события говорит, например, тот факт, что уже в июле 1941 г., то есть спустя неполный месяц после начала Великой Отечественной войны, в Библиотеку поступили новые патриотические песни, вышедшие массовыми тиражами в 100000 экземпляров: «Священная война» А. В. Александрова, «В бой за Родину!» З. Компанейца, «Мы фашистов разобьем» В. Мурадели и др.

Постановление ЦК КПСС «О (повышении роли библиотек в коммунистическом воспитании трудящихся и научно-техническом прогрессе» (май 1974 г.) определило задачи по дальнейшему совершенствованию и еще более интенсивному использованию фондов библиотек. В свете этого постановления ясно видны перспективы и пути совершенствования нотного фонда как базы для музыкального воспитания и образования, творческой, исполнительской и исследовательской деятельности в области музыки.
Одной из основных задач развития нотного фонда Библиотеки является оптимизация его комплектования, которая уже нашла свое выражение в разработке новых принципов определения экземплярности нотных изданий, направляемых в фонд. Определение оптимальной величины нотного фонда Библиотеки является достаточно сложной проблемой в настоящее время, так как при ее решении приходится учитывать не только цели и назначение национальной библиотеки страны, но и условия Москвы, не имеющей специальной общедоступной музыкальной библиотеки с такими фондами, которые могли, бы полностью обеспечить нотами учащихся и любителей музыки. 
Основной тезис профиля комплектования Библиотеки имени В. И. Ленина об универсальности и полноте комплектования отечественными изданиями должен быть подкреплен практической работой по докомплектованию фонда, возмещению лакун, образовавшихся в фонде. С этим связана кропотливая и трудоемкая работа по выявлению отсутствующих изданий и их разыскание на нотном рынке и в фондах других библиотек. Насколько необходима эта работа, показывает тот факт, что нотный фонд Библиотеки на сегодня не является полным репертуаром отечественной нотной печати даже за период с 1862 г., когда фонды Библиотеки комплектовались на основе обязательного экземпляра. Что касается более раннего периода — XVIII и 1-й половины XIX в., то нотные фонды Библиотеки крайне неполны. Докомплектование нотных фондов Библиотеки имени В. И. Ленина должно быть связано с разработкой системы депозитарного хранения нотных фондов в стране. В то же время собирание исчерпывающего по полноте репертуара ставит перед нами проблему выявления и изучения малоспрашиваемой литературы, среди которой немало незаслуженно забытых произведений.
Огромное значение приобретает действенная информация о нотном фонде путем создания печатных каталогов в их текущем и ретроспективном выражении и особенно сводных каталогов на фонды крупнейших нотных коллекций, хранящихся в библиотеках страны. Реализация автоматизированной информационно-поисковой системы на нотные издания, разрабатываемой в Библиотеке, во много раз повысит использование фонда читателями. В последние годы получает развитие избирательное распространение информации о нотных фондах, в перспективе такие новые формы, как обзорная и реферативная информация. Эффективность работы Библиотеки зависит в большой степени от физического состояния ее фондов, условий их организации и размещения. Нам предстоит создать неприкосновенный страховой фонд редких и ценных нотных изданий путем их копирования и микрофильмирования, разработать систему размещения нотных фондов с учетом уровней их использования, усовершенствовать технику библиотечной работы с фондами.
Формирование нотного фонда Библиотеки имени В. И. Ленина рассматривается в единой системе музыкальных фондов библиотек страны. Являясь общесоюзной библиотекой- депозитарием, она оказывает методическую и практическую помощь в комплектовании и организации нотных фондов других библиотек, ведет централизованную каталогизацию и классификацию отечественных нотных изданий, издает печатные сводные каталоги нотных фондов. Работа библиотеки должна быть направлена на еще более активное собирание и использование произведений музыкального творчества.
А. В. КОЗЛОВА,
заведующая отделом картографии Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, кандидат педагогических наук
СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫЙ ФОНД КАРТОГРАФИЧЕСКИХ ПРОИЗВЕДЕНИЙ В БИБЛИОТЕКЕ ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА

В Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина собрана одна из крупнейших в стране коллекций отечественных и иностранных картографических произведений, насчитывающая около 190 тыс. ед. хранения и имеющая научное, народнохозяйственное и культурное значение.
Картографический фонд многих библиотек Советского Союза, в том числе и государственных библиотек союзных республик, по своему объему значительно уступает фонду Библиотеки имени В. И. Ленина вследствие резкого снижения за последние годы комплектования этих библиотек картами и атласами и упразднения с 1959 г. обязательного экземпляра карт.
По объему картографического фонда Библиотека имени В. И. Ленина не уступает таким крупнейшим библиотекам, как Венгерская государственная библиотека имени Ф. Сечени, Немецкая библиотека в Лейпциге, Королевская библиотека Бельгии и др.
До сего времени в литературе нет обстоятельных работ о картографическом фонде Библиотеки. Лишь отдельные сведения содержатся в отчетах, статьях и книгах, посвященных истории Библиотеки и отдельным сторонам ее деятельности.
В данной статье делается попытка ознакомить читателя с историей создания картографического фонда национальной библиотеки Советского Союза, его составом и организацией, а также с некоторыми проблемами комплектования.
История создания картографического фонда Библиотеки неразрывно связана с процессом формирования других ее фондов. Например, среди книг, журналов и прочих материалов в собраниях Н. П. Румянцева, А. С. Норова, Д. А. Гурьева и других коллекциях, легших в основу фонда Московской Публичной библиотеки, было определенное количество географических карт, планов, атласов. Только в коллекции Н. П. Румянцева их насчитывалось около 500 ед. Процесс пополнения Библиотеки картами и атласами был непрерывным. Уже в первом отчете Московского публичного музея имеются 1 сведения о приобретении 78 топографических моделей карт и планов. В 1865 г. в Библиотеку поступило 89 географических карт2, в 1867—1869 гг. — 273 карты, атласа, плана3.
1 Отчёт по Московскому публичному музею от времени основания его до 1-го янв. 1864 г. Спб., 1864, с. 172.
 Отчет Московского публичного и Румянцевского музеев за 1865 г. — «Журн. М-ва нар. просвещения», 1866, ч. 130, с. 57.
3 Отчет Московского публичного и Румянцевского музеев за 1867— 1869 гг., М., 1871, с. 100.
В предреволюционные годы пополнение Библиотеки картами и атласами было следующим: в 1912 г. поступило 100 единиц, в 1913 г. — 145, в 1914 г. — 592, в 1915 г. — 355, в 1916 г. — 149 4.
4 Сведения приведены на основании инвентарных книг Московской публичной библиотеки.

Необходимо заметить, что данные о поступлениях карт и атласов не всегда точны, поскольку атласы, изданные в виде книги, нередко попадали при учете в графу «Книги», а с 1912 г. поступления карт и атласов учитывались в графе «Картины. Карты» вместе с материалами, изданными на листах, — лубочными картинками и картинами с религиозным содержанием, плакатами, портретами, открытками и др.
Отечественные карты и атласы поступали в Библиотеку на общих основаниях с книгами, в порядке обязательного экземпляра. Однако полной гарантии о получении Библиотекой с 1862 г. обязательного экземпляра карт и атласов не было, так как в «Положении о Московском Публичном и Румянцевском музеуме», утвержденном в 1862 г., не было указаний, обязывающих направлять в Библиотеку все издающиеся в стране картографические произведения.
Существенные уточнения по обязательному экземпляру, имевшие очень важное значение для комплектования Библиотеки картами, были внесены Уставом Московского Публичного и Румянцевского музея, в котором указывается, что «Музей пользуется правом безвозмездно получить по экземпляру всего в России печатаемого, гравируемого и литографируемого, как частными лицами, так и казенными ведомствами... Экземпляры книг... а равно экземпляры листов ... географических карт, планов ... присылаются в Музей» 5.
5 Отчет Московского публичного и Румянцевского музеев за 1867— 1869 гг., с. 237.

Существенным источником пополнения Библиотеки картами и атласами в дореволюционный период были пожертвования крупных русских географов — Б. С. Боднарского, А. А. Борзова, известного путешественника Н. Н. Миклухо-Маклая, историка П. Я. Чаадаева, китаеведа К. А. Скачкова, почетного корреспондента Московского публичного и Румянцевского музеев — А. Н. Неуструева и др.
Немаловажное значение для формирования отечественного фонда карт и атласов Библиотеки в первые десятилетия ее существования имела передача дублетов из Императорской Публичной библиотеки, которая обязательный экземпляр получала уже с 1810 г. Отдельные карты и атласы поступали от государственных учреждений России. Иностранные карты и атласы за неимением средств почти не приобретались.
В первые годы существования Библиотеки Московского публичного и Румянцевского музея картографические издания либо включались в тематические коллекции музея, либо размещались в Библиотеке среди книг и других произведений печати. Основанием для помещения карт и атласов в то или иное место книгохранилища был внешний вид и формат издания.
Карты, заключенные в картонные футляры, и атласы в виде книг и альбомов расставлялись вперемежку с книгами и журналами. Только карты и планы, изданные на листах, помещались в книгохранилище на отдельных полках.
При таком размещении карт, естественно, не проводилась дифференциация ни по видам картографических изданий, ни по времени их издания, ни по языкам. Отечественные картографические издания не отделяли от иностранных. Хотя карты, изданные на листах и размещались на специальных полках, пользоваться ими было крайне неудобно из-за отсутствия нумерации этих полок.
Следует отметить, что в то время в книгохранилище размещалась только часть приобретенных Библиотекой карт и атласов, которая по субъективному представлению библиотекарей была наиболее интересной. Большое количество карт и атласов из-за недостатка средств на обработку долгое время не включалось в действующий фонд Библиотеки и находилось среди неразобранных изданий 6.
6 Отчет Московского публичного и Румянцевского музеев за 1866 г. М., 1898, с. 76.

Период до Великой Октябрьской социалистической революции можно назвать периодом накопления картографического материала, так как при такой организации хранения картографические материалы фактически не были доступны для использования.
Только в годы Советской власти карты и атласы из неразобранных изданий, по мере обработки, начали поступать в действующий фонд.
Отсутствие резерва места в книгохранилище долгие годы мешало организации специализированного картографического фонда, несмотря на то, что объем картографических произведений, хранимых Библиотекой, с 1921 г. резко увеличился в Связи с получением второго обязательного экземпляра всех произведений печати. Уже в 1925 г. Библиотека приобрела около 900 карт7.
7 Книга поступлений Библиотеки Государственного Румянцевского музея за 1925 г.
Фонд карт был создан лишь незадолго до Великой Отечественной войны, когда завершилось строительство нового книгохранилища и появилась возможность разделить фонды Библиотеки по видам изданий.
Значительное количество карт, изданных в футлярах и коробках, и все атласы до 50-х гг. -размещались еще среди книжных собраний.
В годы Великой Отечественной войны весь картографический фонд Библиотеки был сохранен. Что касается его пополнения, то оно фактически было прервано из-за изменения характера и направления картографическо-издательской деятельности, целиком подчиненной интересам обороны страны.
После Великой Отечественной войны в связи с увеличением выпуска отечественной картографической продукции и предоставлением Библиотеке третьего обязательного экземпляра, поступления карт и атласов значительно возросли. К 1953 г. картографический фонд состоял из 57 тыс. единиц учета.
Для целенаправленного использования достаточно обширного картографического фонда прежде всего нужна была его научная обработка — описание и классификация. Это обстоятельство послужило главным мотивом того, чтобы работу с картографическим фондом с 1951 г. сосредоточить в отделе обработки и каталогов Библиотеки, создав в его структуре специализированную картографическую группу.
Все возрастающее значение карты и картографического метода в научных исследованиях, в решении народнохозяйственных вопросов и культурного строительства потребовало расширения работы с картографическим фондом. Для этой цели в 1960 г. был создан отдел картографии.
По своему составу картографический фонд Библиотеки имени В. И. Ленина универсален и включает отечественные и иностранные (на многих языках мира), различные по тематике, назначению и полиграфическому оформлению однолистные и многолистные карты, планы и картосхемы, однотомные и многотомные атласы, рельефные карты, а также объяснительные записки, указатели и прочие текстовые, графические и иллюстративные приложения к картографическим изданиям.
В фонде собрана полная коллекция советских карт и атласов, достаточно обширное собрание отечественных картографических изданий до 1917 г. и большая коллекция зарубежных карт и атласов, имеющая научную, практическую и историческую ценность. Советские издания карт и атласов в фонде составляют 52%, отечественные до 1917 г. — 15%, иностранные — 33%.
Не ставя целью дать полную характеристику картографического фонда, ограничимся лишь описанием основных групп картографических произведений, хранящихся в Библиотеке.
Советские карты и атласы. Коллекция советских картографических изданий Библиотеки является крупнейшей в стране и состоит из 8 тыс. атласов и 92 тыс. листов карт. Ее создание обусловлено успехами советской картоиздательской деятельности, начало которой было положено Декретом Совета Народных Комиссаров РСФСР, подписанным В. И. Лениным в 1919 г., об учреждении Высшего геодезического управления Республики 8, на него возлагалось составление и издание разномасштабных карт общегосударственного значения, главным образом для народного хозяйства и обороны, и возобновление издания географических карт, рассчитанных на массового читателя.
8 Известия ВЦИК, 1919, 19 марта.

Большая по объему и разносторонняя картографическая продукция, издаваемая в Советском Союзе, непосредственным образом сказалась на характере картографического фонда Библиотеки.
В фонде представлены фундаментальные научно-справочные картографические произведения — общегеографические, специальные и комплексные атласы, отраслевые тематические карты и атласы, справочные общегеографические и политико-административные карты, а также учебные и туристские картографические произведения.
Наибольшую ценность составляют обширные общегеографические и специальные фундаментальные атласы, отображающие достижения советской науки. К ним относятся Большой Советский Атлас Мира, Морской атлас в 3-х томах, общегеографический Атлас Мира, комплексный Атлас СССР, Физико-географический атлас мира, Атлас Антарктики, Атлас истории географических открытий и исследований, Атлас народов мира, Атлас развития хозяйства и культуры СССР, Атлас сельского хозяйства СССР и др.
Коллекция советских фундаментальных атласов — лучшая в мире. Благодаря своему научному содержанию и большой информационной емкости многие из этих атласов вошли в золотой фонд не только отечественной, но и мировой географии и картографии. Например, Атлас Антарктики является первым комплексным картографическим произведением, всесторонне отображающим историю исследования и природу шестого континента и окружающего его океана, Как лучшее научное произведение атлас отмечен Государственной премией. Государственной премией отмечен также Морской атлас. 1-й том Большого Советского Атласа Мира получил первую премию (Большой приз) на Международной парижской выставке, Физико-географический атлас мира награжден дипломом первой степени на Всесоюзном конкурсе на лучшие по художественному оформлению и полиграфическому исполнению книги, ряд атласов награжден дипломами и медалями ВДНХ СССР.
Не менее ценны также научно-справочные комплексные региональные атласы республик, краев и областей СССР, представляющие свод знаний о природе, населении, экономике, культуре, административном устройстве и истории этих территорий. В фонде имеются комплексные атласы многих союзных республик и ряда автономных республик, краев и областей СССР — Атлас Грузинской ССР, Атлас Таджикской ССР, Атлас Коми АССР, Атлас Сахалинской области и т. д.
К этой группе примыкают комплексные атласы материков крупных регионов мира и отдельных зарубежных стран в которых помимо карт природы дано большое количество оригинальных социально-экономических карт. Это Атлас Африки, Атлас Латинской Америки, Атлас США и другие, появление которых вызвано развитием международных связей
Многочисленна по объему и разнообразна по содержанию группа отраслевых карт и атласов, создание которых было обусловлено необходимостью изучения природных и социально-экономических явлений страны для рационального размещения производительных сил и культурного строительства. Среди них картографические произведения, посвященные рельефу земной поверхности, геологическому строению, климату, гидрологии, почвам, растительности, экономике в целом и ее отраслям, размещению и составу населения, здравоохранению, просвещению и другим аспектам природных и социально-экономических явлении. О значительном объеме этих изданий в фонде свидетельствуют такие данные. Например, геологических карт, изданных за последние 10 лет, в фонде имеется свыше 300 ед. хранения, экономических — 150 ед. хранения, климатических и почвенных — более 50 ед. хранения.

Столь же многочисленны справочные политико-административные карты, которые являются существенным источником информации для массового читателя. Это политические карты мира, политико-административные карты СССР и его частей. Среди политико-административных карт большую долю составляют карты республик, административные карты краев и областей СССР.
В фонде представлена также значительная коллекция справочных складных общегеографических карт зарубежных государств с краткими географическими справками. Такие карты имеются почти на все страны мира.
Одну из самых больших групп в фонде составляют учебные карты и атласы.
Здесь имеются все стабильные учебные географические и исторические атласы как на русском, так и на других языках народов СССР, а также разнообразные по тематике учебные карты — физические, политические, политико-административные и административные, карты природных явлений (климатические, полезных ископаемых, почвенные, растительности, животного мира и др.), социально-экономические (экономические, путей сообщения, электрификации, промышленности, этнографические, исторические и др.). 

Особую серию советских атласов, предназначенных также для учебного процесса, составляют учебно-краеведческие атласы, издание которых было вызвано изучением в старших классах школы нового курса краеведения «Своя область».
Комплексное содержание учебно-краеведческих атласов, в популярной форме дающее представление о природе, хозяйстве, культуре, населении, административном устройстве и истории территории, позволяет использовать их также широкому кругу читателей, изучающих свой край.
Из других групп картографических изданий следует назвать:
— Карты и атласы, посвященные жизни и деятельности классиков марксизма-ленинизма: «Жизнь и деятельность К. Маркса», «Ленин. Историко-биографический атлас», «Издание произведений В. И. Ленина» и др.
— Карты о Коммунистической партии Советского Союза: «Создание ленинской партии», «Партия — вождь Октября», «Партия во главе обороны социалистического отечества», «Партия — организатор социалистической индустриализации СССР в 1926—1940 гг.» и др.
— Карты, отображающие события Великой Отечественной войны Советского Союза: «Великая битва под Москвой», «Битва за Кавказ», «Битва за Днепр», «Освобождение советских Прибалтийских республик», «Освобождение Белоруссии» и др.
— Карты, показывающие достижения и перспективы развития народного хозяйства и культуры Советского Союза: «СССР в девятой пятилетке. Атлас», «Основные стройки пятилетки (1971— 1975 гг.)», «Машиностроение и металлообработка СССР в 1971—1974 гг.», «Культурное строительство в СССР за годы Советской власти», «Урал. Основные стройки пятилетки (1971—1975 гг.)», «Белорусская ССР. Основные стройки пятилетки (1971—1975 гг.)» и другие карты по отраслям хозяйства СССР в целом, крупным районам и союзным республикам.
Наряду с научно-справочными и учебными в фонде широко представлены картографические произведения массового спроса — туристские карты и схемы по различным регионам Советского Союза и туристско-экскурсионным маршрутам — железнодорожным, водным, автомобильным, пешим и комбинированным.
Чтобы представить территориальный охват и тематику туристских картографических произведений, назовем типичные из них: «Кавказ», («Волгоград», «По столицам республик Средней Азии», «По партизанской Брянщине», «По Абхазии», «345 километров по реке Чусовой. Всесоюзный маршрут №157-79-01 (58)».
В последние годы в картографический фонд стали поступать рельефные карты, представляющие объемное изображение местности.
Большое собрание советских карт и атласов, хранящееся в картографическом фонде Библиотеки имени В. И. Ленина, показывает достижения Советского Союза в изучении природы, социально-экономических и исторических явлений и свидетельствует о широком распространении картографического метода в исследованиях.
Русские карты и атласы. Коллекция русских карт и атласов Библиотеки уступает по своему объему только собранию Государственной Публичной библиотеки имени М. Е Салтыкова-Щедрина. В ней имеется 1500 атласов и 23500 листов карт.
Большой интерес представляют атласы XVIII в., являющиеся историческими памятниками русской картографии.
Русские атласы в фонде представлены следующими группами: общегеографические справочные атласы, морские атласы, атласы путешествий, учебные географические и исторические атласы, тематические и комплексные атласы.
Из общегеографических справочных атласов XVIII в. следует назвать первый атлас России, созданный на основе инструментальных съемок и охватывающий всю территорию русского государства. — «Атлас Российской, состоящей из девятнадцати специальных карт, представляющих Всероссийскую империю с пограничными землями, сочиненной... старанием и трудами Императорской Академии наук» (1745 г.), а также второй справочный атлас, отражающий административное устройство России составленный на основе Генерального межевания, «Российский Атлас из 44 карт состоящий и на сорок на два наместничества империю разделяющий» (1792г.).
Из первых региональных справочных атласов в фонде имеются атлас Оренбургского края — «Ландкарты или чертежи географические...» (1755 г.), «Атлас Калужского наместничества» (1782 г.) и др.
Большую группу общегеографических справочных атласов составляют мировые атласы, атласы Российской империи и региональные атласы губерний России XIX — начала XX вв. Среди них: «Подробный атлас всех частей света» А. Ильина (1866 г.), который считался в свое время одним из лучших справочных мировых атласов; «Большой всемирный атлас Маркса» (1905 г., 1909 г., 1916 г.) под редакцией профессоров 3. Ю. Петри и Ю. М. Шокальского, являющийся основным пособием при изучении географии в дореволюционной России; «Географический атлас Российской империи... Соч... Пядышевым...» ('1823г.), составленный по материалам топографических съемок и генерального межевания; «Топографический межевой атлас Тверской губернии» (1863 г.), созданный в результате триангуляционных работ и инструментальных съемок дорог.

К числу наиболее ранних географических атласов России от-йосятся навигационные атласы, которые в фонде Библиотеки представлены такими изданиями, как «Книга размерная градусных карт Ост. Зее или Варяжского моря...» (1714 г.), являющаяся первым морским атласом России, «Атлас всего Балтийского моря с Финским и Ботническим заливами...» (1791 г.).
Из морских атласов XIX в. в фонде имеются «Атлас Белого моря с прилежащими заливами...» (1825—1827), «Атлас Каспийского моря...» (1860 г.) и другие морские атласы, составленные по морским описям.
Значительный интерес для истории отечественной географии и картографии представляют атласы, посвященные замечательным путешествиям русских моряков и ученых, которые привели к важнейшим географическим открытиям в Северном Ледовитом и Тихом океанах. Это — «Собрание карт и рисунков, принадлежащих к путешествию... Ю. Лисянского на корабле „Нева"» (1812 г.), «Атлас к путешествию вокруг света капитана Крузенштерна» (1813 г.), «Атлас к путешествию Коцебу... в Южное море и Берингов пролив» (1821—1823 гг.), «Атлас к путешествию вокруг света шлюпа Сенявина...» (1835г.) и др.
Среди русских атласов большое собрание также учебных географических и исторических атласов, которые выпускались в качестве пособия по географии частей света и России, по древней, средней и новой истории и истории русского государства. Читательское назначение этих атласов разное — для средних учебных заведений, для губернских гимназий, для уездных училищ, для юношества, для начинающих.
Первые атласы учебного назначения появились в России в связи с расширением сети общеобразовательных школ и придания им более светского характера. Среди них — «Детский атлас или новый и доказательный способ к учению географии...» (1768 г.), первый учебный атлас России для народных училищ— «Общие и частные карты, принадлежащие к краткому землеописанию Российского государства» (1787 г.), «Атлас, сочиненный к пользе и употреблению юношества и всех читателей ведомостей и исторических книг» (1737 г.), предназначенный для учащихся академических гимназий.
Бурное развитие в XIX в. многих отраслей науки, связанное с крупными изменениями в социально-экономической и культурной жизни, потребовало создания в России специальных тематических атласов. В картографическом фонде Библиотеки хранится разнообразное по содержанию собрание тематических атласов России. В их числе: «Гидрографический атлас Российской империи...» (1832 г.), содержащий карты и чертежи существующих и проектируемых водных систем Европейской России; «Климатологический атлас Российской империи, изданный Главной физической обсерваторией в память пятидесятилетней ее деятельности 1849—1899» (1900 г.), являющийся фундаментальным картографическим произведением о метеорологических характеристиках территории России; первый экономический атлас страны — «Хозяйственно-статистический атлас Европейской России»9, посвященный сельскому хозяйству, «Атлас Азиатской России» (1914 г.), являющийся капитальным картографическим произведением, отображающим комплекс элементов исторической, физической, экономической географии Азиатской России и относящийся к лучшим достижениям русской дореволюционной картографии.
9 В Библиотеке имени В. И. Ленина имеется 2-е издание этого атласа 1852 г.

В картографическом фонде Библиотеки собрана также большая коллекция русских карт, характеризующая многостороннее развитие отечественной картографии XVIII — начала XX вв.
Из карт XVIII в. следует назвать общегеографические карты всей России, ее пограничных земель и внутренних территорий, отдельных губерний и провинций, дорожные и навигационные карты, а также карты для учебных целей. Например, «Генеральная карта Российской империи с разделением на новоучрежденные губернии и уезды» (11785 г.), «Почтовая карта Российской империи» (1760 г.), «Карта Ингерманландии и Карелии» (1/40 г.), «Карта Северной части Новгородской губернии с ее провинциями и уездами» (1772 г.).
Коллекция русских карт XIX — начала XX в. отличается большим многообразием и представлена общегеографическими и различными тематическими картами — климатическими почвенными, геологическими, полезных ископаемых, путей сообщения и транспорта, экономическими, промышленности, сельского хозяйства, этнографическими и пр. на различные территории России и земного шара. В их числе: «Подробная карта Российской империи и близ лежащих заграничных владений» (1801—1804 гг.), являющаяся выдающимся образцом многих подобных изданий; «Карта промышленности Европейской России...» (1842 г.), служащая ценным источником при изучении географии предреформенной России; первая «Гипсометрическая карта Европейской России» (1889 г.), которая впервые дала верное и научно обоснованное представление о рельефе Европейской России.

Значительное место среди русских карт XIX — начала XX в. занимают учебные географические и исторические карты, которые издавались, как и атласы, для преподавания географии и истории.
Коллекция русских карт и атласов до 1917 г. имеет особую ценность, так как в дореволюционной России они переиздавались сравнительно редко и небольшими тиражами.
Иностранные карты и атласы. Коллекция иностранных картографических произведений Библиотеки по своему составу и объему является самой богатой в Советском Союзе. В ней собрано 7500 атласов и 55500 листов карт из 72 стран мира.
Наибольшую ценность представляет собрание атласов. Это большие и малые всемирные атласы, атласы крупных регионов земного шара, комплексные национальные атласы зарубежных стран и комплексные атласы регионов мира, комплексные атласы больших городов, различные тематические атласы — геологические, климатические, экономические, дорожные, лингвистические, исторические и др., а также туристские. По назначению атласы весьма разнообразны — от массовых учебных до капитальных научно-справочных.

Не останавливаясь подробно на всех видах атласов, приведем только наиболее значительные.
Из больших мировых атласов в фонде имеются мировые научно-справочные атласы классического типа в виде собраний общегеографических карт с обширными указателями географических названий, такие как английский «The Times Atlas of the World», итальянский «Atlante internazionale del Touring Glub Italiano», немецкий «Haack Weltatlas».
Кроме научно-справочных, в фонде имеются также большие мировые атласы, которые представляют своеобразные богато иллюстрированные энциклопедии, объединяющие в себе собрание географических карт, краткие текстовые пояснения и таблицы, а также эффектные цветные фотографии. Примером такого атласа является («The Earth and Man A Rand Mc Nally world atlas».
В фонде собраны и мальве, так называемые, карманные мировые справочные атласы, содержащие, как правило, справочные политические и физические карты и отдельные справочно-статистические сведения по географии и экономике стран мира.
Большую ценность представляют национальные комплексные атласы зарубежных стран. В национальных атласах обобщаются современные знания по географии страны и отражается общий уровень развития национальной науки. В картографическом фонде имеются национальные атласы многих стран мира — Австралии, Австрии, Болгарской Народной Республики, Великобритании, Венгерской Народной Республики, Замбии, Испании, Канады, Кубы, Нидерландов, Перу, США, Чехословацкой Социалистической Республики, Швейцарии, Швеции, Японии и других.
Наряду с национальными (общегосударственными) атласами другую важную группу комплексных картографических произведений составляют региональные атласы, отображающие части страны — провинции, области и т. п. Среди них: польский атлас Ольштынского воеводства («Atlas regionalny wojewodztwa Olsztynskiego»), болгарский атлас Сливенского округа («Атлас Сливенски окръг»), венгерский атлас географической области Альфельд («Az Alfold foldtani atlasza terkepsorozat»), французский атлас исторической провинции Нормандии («Atlas de Normandie»), индийский атлас долины реки Демодар («Selected maps from the Planning atlas of the Demodor Valley Region»).
В фонде имеется значительное собрание комплексных атласов столиц и больших городов мира. Эти атласы дают наглядную пространственную информацию о множестве социальных и экономических факторов, воздействующих на развитие города. Примерами таких атласов являются: Атлас Большого Лондона, Атлас г. Линца, Атлас Нью-Йорка и др.
Не менее разнообразно по своему составу и собрание зарубежных карт — от топографических и общегеографических до самых различных тематических карт, охватывающих многие аспекты природы и общества. По назначению — это научно-справочные, учебные и туристские карты. Небольшую коллекцию в фонде составляют иностранные рельефные карты.
Помимо карт и атласов в иностранной части картографического фонда собрана коллекция планов зарубежных городов, включающая отдельные планы и их собрания в виде атласов общегеографического и специального содержания.
Особую группу в картографическом фонде составляют международные издания. Это — Международная общегеографическая карта мира в масштабе 1:2500000, созданная картографическими службами семи социалистических стран — Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Польши, Румынии, Советского Союза и Чехословакии; ряд геологических карт — Международная тектоническая карта Европы в масштабе 1:2 500 000 и Международная карта угленосных отложений Европы в масштабе 1:2500000, подготовленные геологическими управлениями многих стран мира, в том числе Советского Союза; а также изданные ЮНЕСКО Биоклиматическая карта Средиземноморья, комплексный атлас Западной Африки, Атлас биологических ресурсов мира и другие международные издания.
Разнообразный по содержанию и назначению картографический фонд Библиотеки имени В. И. Ленина легко доступен для использования благодаря разнообразной информации о нем.
Наиболее широкая информация о картографических произведениях осуществляется через систему карточных каталогов и картотек, отражающую весь картографический фонд Библиотеки.
Информация о новых советских картах и атласах ведется посредством печатных карточек централизованной каталогизации. Новые поступления иностранных картографических изданий отражаются в ежегодном «Каталоге иностранных карт и атласов, поступивших в Библиотеку имени В. И. Ленина в... году». Отдельные части картографического фонда раскрываются через серию тематических печатных каталогов. В настоящее время из научно-информационных изданий опубликованы — «Карты населения» в 3-х выпусках, «Использование земель», «Топонимические карты», «Зарубежные города», из рекомендательных указателей — «Великая Октябрьская социалистическая революция и гражданская война в СССР», «Карты для лекционной работы». В перспективе предполагается издать «Карты сферы обслуживания», «Зарубежные атласы», «Синтетические карты» и другие печатные каталоги карт и атласов.
Картографический фонд размещен в специальном картохра-нилище, непосредственно примыкающем к читальному залу отдела картографии.
Для более рациональной работы с фондом он разделен по языковому признаку — на отечественные и иностранные издания. Для отечественного фонда введено еще хронологическое деление — дореволюционные карты и атласы отделены от советских изданий.
В каждой из частей фонда для лучшей сохранности картографических изданий и целесообразного использования площади Картохранилища принята форматно-порядковая система расстановки с использованием разных форм хранения материала.
При расстановке картографических изданий учитывается вид издания (карта однолистная или многолистная, однотомный или многотомный атлас, рельефная карта), издательское оформление картографического произведения (на листах, в виде книг, листы в папках, коробках и т. д.) и формат изданий.
Атласы средних и малых форматов, состоящие преимущественно из мелкомасштабных карт, размещаются на полках вертикально, как и книги. Атласы больших форматов, во избежание возможной деформации картографического изображения, хранятся горизонтально. Все карты, изданные на листах, хранятся в развернутом виде в папках тоже в горизонтальном положении.
Одним из условий, способствующих более активному использованию картографического фонда и сокращению сроков подачи читателям наиболее спрашиваемых карт и атласов, является организация «открытого доступа».
В настоящее время в «открытый доступ» выделены преимущественно справочные отечественные издания, обладающие большой информационной емкостью. Это — большие мировые и малые общегеографические атласы со справочным аппаратом, последние издания общегеографических карт зарубежных государств с краткими географическими справками, крупные тематические научно-справочные атласы Мира и СССР, подробно раскрывающие картографическими средствами отдельные стороны природных и социально-экономических явлений, комплексные региональные атласы союзных и автономных республик, краев и областей СССР и регионов земного шара, дающие разносторонние сведения об административном делении, населении, природе, экономике, культуре и истории картируемых территорий.
В связи с большим спросом на туристские карты, они также включены в «открытый доступ».
Из иностранных изданий в «открытый доступ» выделены только крупные общегеографические справочные атласы на английском, французском и немецком языках. Большой спрос в Библиотеке и на другие иностранные картографические издания, такие как национальные атласы зарубежных стран, последние издания справочных общегеографических карт отдельных стран и пр. Расширение читального зала отдела картографии позволит значительно увеличить объем «открытого доступа» карт и атласов.
Следует отметить, что при достаточно обширном и разнообразном картографическом фонде, собранном в специализированном картохранилище при отделе картографии, часть картографических изданий все еще находится среди других фондов Библиотеки. Это отечественные атласы до 1800 г. и иностранные до 1700 г. издания и некоторые старинные карты, которые до сего времени размещаются в книгохранилище отдела редких книг. Включение этих ценных картографических изданий — исторических памятников русской и мировой картографии — в фонды отдела редких книг было оправдано, когда в Библиотеке отсутствовало специализированное картохранилище и не был создан отдел картографии.
В настоящих условиях, когда в национальной библиотеке Советского Союза имеется специализированный отдел картографии, все виды работ с картой целесообразно сосредоточить в нем, как это делается в Государственной Публичной библиотеке имени М. Е. Салтыкова-Щедрина.
Одной из ближайших задач по организации картографического фонда является оснащение картохранилища специальными закрытыми металлическими шкафами и введение автоматизации в работе с картографическим фондом.
КОМПЛЕКТОВАНИЕ КАРТОГРАФИЧЕСКОГО ФОНДА
Комплектование Библиотеки картографическими изданиями направлено на формирование фонда, способствующего развитию картографии и многих других наук, использующих картографические издания в качестве источников для познания и изучения пространственного размещения разнообразных явлений природы и общества.
Не ставя своей целью дать полную перспективу в комплектовании Библиотеки картами и атласами, попытаемся наметить основные проблемы, которые сейчас стоят перед комплектованием картографического фонда.
В.комплектовании отдельных частей картографического фонда — советских изданий, отечественных до 1917 г. и иностранных имеются свои особенности.
Коллекция советских карт и атласов сформировалась главным образом за счет обязательного (контрольного) экземпляра. Получение Библиотекой трех экземпляров всех видов и типов карт и атласов привело к накоплению значительных массивов малоспрашиваемых изданий, что сказывается на сохранности фонда и его использовании. Поэтому главной проблемой в комплектовании Библиотеки советскими картами и атласами является определение экземплярности картографических изданий, предназначенных для постоянного хранения.
Решение этой сложной задачи возможно только на основе глубокого и всестороннего изучения читательского спроса на карту. Читательские запросы являются как бы «зеркалом», отражающим современные информационные потребности многих учреждений страны и различных категорий читателей.
Предпринятое отделом картографии исследование по изучению читательского спроса уже на первом этапе показало, что при широком в целом обращении читателей к картографическим произведениям спрос на отдельные виды и группы карт и атласов неодинаков. Наибольшим спросом пользуются научно-справочные карты и атласы, а также туристские картографические произведения. Значительно меньший спрос в Библиотеке на учебные карты. При разработке основополагающего документа по формированию фонда — «Профиля комплектования специализированного картографического фонда отечественными печатными изданиями» эти особенности спроса были учтены и введена дифференциация в экземплярности для разных видов групп картографических изданий.
Согласно новому профилю комплектования, в трех экземплярах комплектуются все научно-справочные карты и атласы и туристские карты и схемы. Учебные карты и атласы для средней школы комплектуются в двух, для начальной школы — в одном экземпляре.
Комплектование в двух экземплярах учебных карт для средней школы вызвано тем, что они часто используются читателями, если в фонде отсутствуют научно-справочные карты по требующимся территориям или тематике. Пока в двух экземплярах комплектуются также картографические издания на языках народов СССР (кроме русского), рельефные карты, фотокарты и бланковые карты с подробной географической основой. Редко спрашиваемые карты — контурные, сегменты глобусов и картографические издания на иностранных языках, опубликованные в СССР, приобретаются в одном экземпляре.
Дальнейшее изучение читательского спроса на карту в Библиотеке позволит подойти к комплектованию картографического фонда с еще большей дифференциацией.
Русские карты и атласы. Собранная в Библиотеке коллекция отечественных карт и атласов была создана на основе не столько текущего, сколько ретроспективного комплектования, так как закон об обязательном экземпляре выполнялся недостаточно точно и полно. Поэтому в собрании русских карт и атласов Библиотеки имеются существенные пробелы. Если сравнить его с собранием русских карт и атласов Государственной Публичной библиотеки имени М. Е. Салтыкова-Щедрина, то только среди атласов первой половины XIX в. в Библиотеке имени В. И. Ленина недостает 56 ценных изданий.
Главной задачей в комплектовании картографического фонда отечественными картами и атласами до 1917 г. издания является ликвидация имеющихся пробелов.
Эта задача может быть решена путем картообмена с крупными библиотеками Советского Союза и покупки наиболее ценных изданий, а также пополнения фонда цветными фотокопиями, микрофишами и микрофильмами карт и атласов.
Иностранные карты и атласы. Если формирование отечественного картографического фонда имеет плановый характер, обусловленный получением Библиотекой обязательного экземпляра, то в комплектовании иностранными картами и атласами большое место занимают элементы случайности. Коллекция иностранных карт и атласов сформировалась в основном за счет получения изданий в дар от учреждений и частных лиц, а также через международный книгообмен, покупку за рубежом и на внутреннем рынке.
Более активно картографический фонд стал пополняться иностранными изданиями с 60-х гг., вследствие расширения экономических и культурных связей СССР с зарубежными странами, В эти годы поступления новых карт и атласов составляли 2—3 тыс. названий.
В настоящее время комплектование иностранными картами и атласами значительно снизилось до 300—400 названий в год. Это привело к большим пробелам в картографическом фонде. Например, в фонде отсутствуют комплексные национальные и региональные атласы на многие страны Латинской Америки, Азии и Африки, научно-справочные тематические карты и атласы по целому ряду компонентов природы, современные планы столичных и крупных городов мира и многие другие ценные картографические издания.
Картографический фонд Библиотеки скомплектован выборочно и международными картографическими изданиями.
Проблема комплектования Библиотеки иностранными картами и атласами очень сложна. Она сталкивается прежде всего с все увеличивающимся объемом издаваемой в мире картографической продукции, который обусловлен возрастающим значением карты как богатейшего источника разнообразной информации. (В наше время ежегодно издаются тысячи атласов и десятки тысяч карт.) Поэтому одна из главных задач в комплектовании фонда — выявить соотношение между объемом и содержанием издаваемых в мире карт и атласов и определить оптимальный состав приобретаемых изданий. 
Предварительные исследования показали, что из всего многообразия иностранных картографических произведений наибольший спрос имеют современные комплексные национальные и региональные атласы, обладающие большой информационной емкостью. Повышенный спрос на комплексные атласы является также прямым следствием интереса современной картографической и географической науки к проблеме комплексного картографирования.
Большой интерес у читателей вызывают атласы зарубежных городов, особенно комплексные, вследствие широкого размаха градостроительства в нашей стране. Не ослабевает внимание и к отраслевым картам и атласам, вызванное развитием различных ветвей тематического картографирования не только территории СССР, но и зарубежных регионов.
Данные о читательском спросе на иностранные картографические произведения позволили нам уже сейчас при разработке нового профиля комплектования предусмотреть возможно полное комплектование Библиотеки научно-справочными комплексными национальными и региональными атласами, а также тематическими картографическими произведениями по актуальным вопросам тематического картографирования и комплексными атласами крупных городов мира. По таким группам карт и атласов, как учебные, туристские, отдельные планы городов, следует приобретать только те издания, которые отличаются современностью изображения картографических объектов, выдающимся полиграфическим исполнением, оригинальностью, новой методикой компоновки материала и современными способами картографирования. Обзорные картографические издания целесообразно комплектовать только при отсутствии в фонде научно-справочных карт и атласов на ту или иную территорию мира.
Для текущего комплектования фонда иностранными картами и атласами немаловажное значение имеет также учет тематики и перспектив развития научных исследований в учреждениях страны, широко пользующихся картографическим методом исследования.
В оптимизации комплектования Библиотеки иностранными картами и атласами помимо читательского спроса имеет большое значение и другой фактор — координация комплектования с крупными библиотеками страны.
Координация дает возможность разумно распределить картографические издания по крупным библиотекам с тем, чтобы иметь в целом достаточно полный репертуар всех ценных карт и атласов, выходящих в мире. На первом этапе координация должна проводиться прежде всего между такими библиотеками страны, как Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина, Государственная Публичная библиотека имени М. Е. Салтыкова-Щедрина и Библиотека Академии наук СССР, которые в настоящее время систематически комплектуются иностранными картами и атласами.
В дальнейшем, по мере приобретения иностранных карт и атласов другими библиотеками, к ним присоединятся государственные библиотеки союзных республик и библиотеки академий наук союзных республик.
Координацию в комплектовании картографических изданий следует осуществлять этапами — по видам издания, по типам карт и атласов, по их тематике и другим признакам картографического произведения.
Подход к координации должен быть различным в зависимости от тематики картографических изданий и читательского спроса на них в каждой конкретной библиотеке. Например, большие справочные общегеографические и комплексные национальные и региональные атласы, спрос на которые в библиотеках наибольший, благодаря их огромной информационной емкости, требуют по возможности более полного комплектования всеми крупным библиотеками страны. Что касается картографических изданий, например, геологической или лингвистической тематики, здесь целесообразна координация. Также необязательно всем библиотекам комплектовать многолистные топографические карты на все регионы земного шара.
Ценные картографические издания, приобретаемые одной библиотекой в оригинале, в другие библиотеки могут поступать в копиях (фотокопиях, микрофильмах, микрофишах и т. п.), а также факсимильными изданиями.
Важнейшим условием успешной координации комплектования является наличие сводных каталогов карт и атласов. Отдел картографии Библиотеки имени В. И. Ленина работает над организацией карточного сводного систематического каталога новых иностранных карт и атласов на основе «Положения об общесоюзном карточном сводном каталоге иностранных изданий, имеющихся в библиотеках СССР». Наша задача — приступить к выпуску сводных печатных каталогов новых иностранных карт и атласов, полученных крупными библиотеками Советского Союза.
Большое значение имеет налаживание картообмена с национальными библиотеками мира, с картографическими информационными центрами и крупными специальными и универсальными библиотеками зарубежных стран. Особое место здесь должен занимать обмен с библиотеками социалистических стран. Его нужно вести таким образом, чтобы собрать в Библиотеке имени В. И. Ленина все наиболее ценные картографические издания. Картографический фонд Главной библиотеки страны занимает особое место в системе библиотечно-библиографического обслуживания. Из всех библиотек Москвы только Библиотека имени В. И. Ленина может предоставить разнообразным учреждениям и читателям различных уровней подготовки и профессий такой обширный универсальный фонд карт и атласов.
С. В. ЖИТОМИРСКАЯ,
заведующая отделом рукописей Государственной библиотеки. СССР имени В. И. Ленина, кандидат исторических наук
РУКОПИСНЫЕ ФОНДЫ БИБЛИОТЕКИ ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА: ФОРМИРОВАНИЕ, СОВРЕМЕННЫЕ ПРОБЛЕМЫ, ПЕРСПЕКТИВЫ 

Исторические традиции собирания письменных источников, окончательно сложившиеся в большинстве стран мира в XVIII—XIX вв., определили концентрацию различных видов материалов в хранилищах разных типов. Официальная и деловая документация, образующаяся в процессе деятельности органов государственной власти и других коллективных институтов, собиралась и собирается, как правило, в специальных учреждениях — архивах. Преимущественное право национальных или региональных архивов на эту документацию восходит к средним векам. Такую же, а может быть, еще более давнюю традицию имеет собирание в иных хранилищах двух других широко распространенных видов письменных источников: рукописных книг и той документации, которая рождается в процессе жизни и деятельности отдельных лиц — писателей, ученых, государственных, общественных, военных деятелей. Однако историческая судьба этих видов источников складывалась иначе, чем судьба государственного делопроизводства.
Рукописные книги издавна занимали неотъемлемое место в фондах всех крупных универсальных библиотек мира, в особенности — национальных. Уже сама функция библиотеки как хранилища отечественной и мировой книги заключает в себе требование собирать здесь книгу не с того сравнительно недавнего момента, когда она начинает изготовляться на печатном станке, а с самого ее возникновения, теряющегося в глубине веков. Поэтому сосредоточение рукописных книг в библиотеках по крайней мере на полтора тысячелетия предшествует библиотеке — хранилищу произведений печати, как мы ее теперь понимаем. История книги любого народа, ограниченная началом книгопечатания, обедняла и несправедливо укорачивала бы историю его культуры.
Это отношение к рукописной книге не как к документальному письменному источнику, а лишь как к книге, с присущей ей специфической функцией передачи текста и содержащейся в нем информации, устойчиво сохранялось почти до ваших дней. В подобном понимании книга, написанная от руки, ничем не отличалась от напечатанной: способ воспроизведения текста являлся лишь вопросом техники. И образование в крупных библиотеках специальных отделов, где хранятся рукописные книги диктовалось только необходимостью особых приемов для их определения и описания (при этом их часто не отделяли от старопечатных книг).
Собрания рукописей, сосредоточенные в библиотеках, стали базой для расцвета особой науки — палеографии, в Западной Европе достигшей высокого уровня уже к XVIII в., а в России и других славянских странах — к середине XIX в. И только в результате накопившегося огромного опыта изучения рукописных книг, уже в наше время, начала пробивать себе дорогу новая концепция рукописной книги, ставящая ее прежде всего в ряд документальных источников. На первый план выступила не информация, заложенная в ее (часто давно известном) содержании, а авторская атрибуция, изучение состава книги, методов работы составителя, определение места ее возникновения и бытования в связи с культурной историей страны, рассмотрение рукописи как факта деятельности средневекового писателя, редактора, составителя. Этот двойственный характер рукописной книги, все более очевидный по мере приближения даты ее создания к нашему времени, прямо сближает ее с другой группой письменных источников, тоже издавна собираемых 'библиотеками: документами, входящими в состав либо личных архивных фондов, либо коллекций автографов и актов.

Причины, по которым коллекции документов и личные архивы традиционно собирались не государственными архивами, а библиотеками или музеями, лежат прежде всего в природе и истории этих материалов. Прежде всего — это документы личного происхождения, возникшие как акт деятельности отдельного лица, со всеми вытекающими отсюда частно-правовыми следствиями. В отличие от документации, возникающей в процессе функционирования органов государства, документы личного происхождения подлежат нормам частной собственности и авторского права, могут являться объектом частно-правовых актов купли-продажи, дарения, завещания. Естественно поэтому, что, как и памятники древней письменности, и произведения искусства, они являются постоянным объектом частного собирательства. Частная коллекция при этом нередко становится в их исторической судьбе тем этапом, через который они вливаются потом в крупное хранилище, обычно — библиотеки или музея.
Едва возникнув, отдел рукописей крупной библиотеки начинает поглощать частные собрания рукописных книг 1. Чаще всего и возникновение такого отдела связано с поступлением в библиотеку какого-либо ценного и крупного собрания. Так, в основу фондов рукописного отделения Публичной библиотеки в Петербурге, называвшегося тогда «Депо манускриптов», легло огромное, ценнейшее, универсальное по содержанию собрание рукописей П. П. Дубровского2, на базе коллекций, принадлежавших польским магнатам Замойским и Радзивиллам, сложилось собрание Библиотеки Народовой в Варшаве, на базе коллекций графов Бюнау и Брюль—собрание Дрезденской библиотеки (Sachsische Landesbibliothek).
1 Коллекции рукописных книг в отличие от коллекций автографов и других документальных материалов принято называть собраниями.

2 История Государственной Публичной библиотеки имени М. Е. Салтыкова-Щедрина. Л., 1963, с. 18—20.

Подобно им, и рукописное отделение Московского публичного и Румянцевского музеев было создано на основе богатых коллекций, собранных и завещанных («на благое просвещение» Н. П. Румянцевым3.
3 История Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина. М., 1962, с. 246.

Уже в составе таких основополагающих коллекций, как правило, нет однородности: в большинстве из них, при характерной для XVIII—XIX вв. универсальности знания, книга уживается с формулярным списком о службе, письмо — с акварельным портретом или рукописью стихотворения. Но вся эта пестрая по содержанию коллекция, естественно, приобретается отделом рукописей целиком. Имя ее составителя занимает свое место среди наименований фондов, и часто только вследствие этого навсегда входит в науку. Если же собиратель проявил себя как известный деятель в той или иной отрасли человеческой практики и это сделало его личный архив достойным сохранения, то очень часто вместе с коллекцией, по тому же завещанию или продаже, в отдел рукописей поступает и архив. И тогда отдел рукописей библиотеки приобретает свой типичный облик: здесь собираются и рукописные книги, и документальные материалы личного происхождения в виде целых архивов или отдельных, восходящих к ним документов; последние могут попасть сюда в составе коллекций или поступать по одиночке и формироваться в коллекции уже в самом хранилище.
Именно фондам рукописей в таких крупных культурных учреждениях, как Британский музей, Национальная библиотека в Париже или Публичная библиотека в Ленинграде, присуща общая функция собирания той области письменности, которая, как и печатная книга, является прежде всего продуктом индивидуальной мысли и, вследствие этого, актом проявления «каждой жизни», как говорит об этом «Декрет Совета народных комиссаров РСФСР о хранении и уничтожении архивных дел»от 31 марта 1919 г. Именно это принципиально отличает задачи и функции фондов рукописей национальных библиотек от национальных архивов, призванных прежде всего собрать и сохранить документацию не частной жизни отдельного, пусть наиболее выдающегося человека, а государства и общества в целом, в виде созданных им институтов и корпораций. 

Нельзя, однако, забывать, что рукописный фонд библиотеки ] принадлежат одновременно к миру архивов. Это гибридное положение фонда, его особая типология требуют в^ наше время, в условиях социалистического государства, со свойственным ему плановым началом, особого внимания к определению его границ и прогнозу его развития.
Идея централизации архивного дела, заложенная ленинскими декретами первых лет Советской власти, сыграла важную роль в сохранении культурного наследия в условиях революции и гражданской войны в огромной стране, формировании принципов и практики советского архивного строительства. Впоследствии (1930-е — 1940-е гг.), однако, она трактовалась нередко крайне узко, как чисто физическая концентрация и профилирование документальных материалов в нескольких крупных хранилищах. В наше время возможность ликвидации и рассредоточения по разным государственным архивам документальных материалов сложившихся крупных хранилищ, подобных отделам рукописей Пушкинского дома, Ленинской или Публичной библиотеки, вошедших в науку именно с этой своей локализацией, не рассматривается всерьез даже самыми традиционно мыслящими архивистами. Ленинская идея централизации архивного дела реализуется сейчас в том очевидном факте, что отдел рукописей библиотеки, музея, научного института является государственным хранилищем, фонды его входят в Государственный архивный фонд СССР, в том, что все они руководствуются едиными принципами и методикой. Да и вообще проблема физической концентрации документов утратила первенствующее значение в век научно-технической революции, когда на первый план выходит репродуцирование документа и главной задачей становится оперативная и квалифицированная сводная информация исследователей обо всей документальной базе науки.
Все эти соображения не снимают, однако, проблемы координации деятельности всех типов хранилищ, в результате коллективных и целенаправленных усилий которых только и могут быть сохранены для будущего все ценные источники. Как же практически складывается эта координация в настоящее время, на какие виды источников обращают свое внимание те или иные хранилища?
В собирании такого вида источников как рукописные книги отделы рукописей библиотек и музеев продолжают занимать ведущее место; вероятно, это положение сохранится и впредь. Достаточно сказать, что в крупнейшем среди государственных архивов древлехранилище — Центральном архиве древних актов СССР — хранится менее тысячи рукописных книг4. В то же время в отделе рукописей Государственного Исторического музея в Москве (к сожалению, не пополняющем активно свои фонды) собраны 22 тысячи рукописных книг5, в отделе рукописей Библиотеки имени В. И. Ленина — почти 30 тысяч, и число их все растет. В отделе рукописей Пушкинского дома, где собирание рукописных книг начато всего четверть века назад, создано большое и ценное собрание, насчитывающее уже более трех тысяч рукописных книг6. В некоторых республиках Советского Союза собрания рукописных книг превращены в комплексные книговедческие научные учреждения, совмещающие задачи рукописного хранилища (собирание, хранение, использование и научная информация) с задачами научно-исследовательского института, изучающего и издающего памятники письменности. Таковы, например, известный центр армянской рукописной книги — Матенадаран в Ереване и Институт грузинских рукописей в Тбилиси.
4 Центральный государственный архив древних актов. Путеводитель. Ч. 1. Под ред. С. К. Богоявленского. М., 1946, с. 134—148.
5 Щепкина М. В., Протасьева Т. Н. Сокровища древней письменности и старой печати. М., 1958, с. 9.
6 Малышев В. И. Древнерусские рукописи Пушкинского дома. М.—Л., 1965, с. 8.

Более сложно обстоит дело с другим традиционным объектом собирательской деятельности отделов рукописей — документальными материалами личного происхождения. В принципе их собирание — функция и всех государственных архивов, наиболее полно проявляющаяся в деятельности таких специфических и присущих только советской практике архивов как Архивы литературы и искусства (Центральный — ЦГАЛИ СССР — и соответствующие архивы в союзных республиках). Однако для государственных архивов — личные фонды, в особенности коллекции документов личного происхождения, — далеко не главная часть их сложных задач по сохранению основного корпуса официальных документальных источников. Для отделов же рукописей собирание этих материалов — основа деятельности. Поэтому они развивают большую активность именно в этом направлении, и, как свидетельствует статистика, в них сосредоточена значительная часть личных фондов7. Эти фонды попали сюда не только в прошлые времена в силу отмеченной выше традиции, но и в последнее время, — поскольку уже собранные комплексы, известные в науке и создающие определенный облик и репутацию хранилища, неизбежно влекут к себе другие аналогичные материалы.
7 Личные архивные фонды в государственных хранилищах СССР. Т. 1—2. М., 1963.

Преимущества активного собирания широким кругом государственных учреждений материалов, принадлежащих частным лицам, очевидны: только такая неустанная и рассредоточенная деятельность, в столь обширной стране, как наша, может спасти ценные источники от возможной гибели или от дальнейшего распыления их по мелким частным коллекциям.
Возникающая при таком собирании некоторая раздробленность фондов (проблема, именно вызывающая пристальное внимание и архивистов, и исследователей), по-видимому, труднее всего преодолевается в сфере документов личного происхождения. Если в принципе, — что доказал опыт архивного строительства в нашей стране — выполнима задача профилирования центральных и местных архивов и распределения между ними, в соответствии с профилем, документации государственных учреждений, число и иерархия которых известны заранее, то очень проблематична возможность профилированного собирания непредсказуемых документов, рождающихся в частной жизни людей. Частная жизнь отдельных людей с их творчеством, судьбами, личностными особенностями и взаимоотношениями еще труднее поддается убедительной классификации и упорядочению по заранее заданным признакам, чем жизнь государства и общества в целом.
Надо сказать, что и сама раздробленность фондов, порождаемая параллельным собирательством многих хранилищ, иногда несколько преувеличивается. Об этом можно судить по статистике, которую дает уже указанный справочник «Личные архивные фонды в государственных хранилищах СССР». Из 4254 личных архивов, описанных в его 1-м томе, только 818 разделены на части между разными типами хранилищ. 1400 хранятся только в библиотеках (585) или только в музеях (815), а остальные сосредоточены в архивах и специализированных научных учреждениях. Таким образом, разрознено не более 20% всех личных архивов. Это большей частью как раз архивы наиболее выдающихся лиц, к собиранию материалов которых активно стремится каждый архивист. Но несомненно, что раздробленность даже пятой части фондов, хотя и не представляющая особой опасности, заставляет все же стремиться к такой координации собирательских усилий разных хранилищ, которая постепенно уменьшала бы число таких случаев в будущем.
В течение последнего десятилетия начался активный процесс координации собирательской деятельности и кооперации усилий архивистов для разработки единой методики комплектования документов личного происхождения. Огромную роль в развитии этого процесса сыграл Междуведомственный совет, работающий под руководством Главного архивного управления при Совете Министров СССР. Проходивший на его заседаниях в течение ряда лет обмен опытом комплектования хранилищ разных типов, подготовка и издание общих методических документов 8 дали возможность выявить направления координации, точнее сформулировать задачи комплектования и наладить деловые и дружеские связи между хранилищами, исключающие конкуренцию и сводящие к минимуму дублирование работы друг друга.
8 Методические рекомендации по комплектованию Государственного архивного фонда СССР документальными материалами личных архивов. М., 1968Ю, 23 с.; Методические рекомендации по научно-технической обработке архивных фондов личного происхождения. М., 1971, 112 с. и др. 
Именно в течение последнего десятилетия в отделе рукописей ГБЛ была проведена большая теоретическая и практическая работа, результаты которой сводятся к тому, что, с одной стороны, окончательно определилась система и организация его фондов, с другой, — место его в собирательской деятельности хранилищ страны.
Для понимания смысла и значения завершаемой теперь отделом организации фондов необходимо представить себе особенности истории их формирования. Она подробно освещена в изданном более десяти лет назад очерке истории отдела 9; однако, не напомнив ее вкратце, нельзя объяснить состояние организации фондов, унаследованное современным отделом от прошлого.
9 Зимина В. Г. Отдел рукописей за сто лет. — В кн.: «История Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина». М., 1962, с. 248—249, 252— 255, 257—258, 262—265.

Как мы уже говорили, в основу фондов рукописного отделения Румянцевского музея, открывшегося, как и сам музей, в 1862 г., легло собрание рукописей Н. П. Румянцева. Оно состояло из двух частей: славянских рукописей, располагавших к этому времени печатным описанием 10, латинских и западноевропейских, имевших лишь рукописную опись, составленную библиотекарем Румянцевского музеума К. И. Кестнером11. По-видимому, А. Е. Викторов, первый хранитель отделения, сразу выделил собрание славянских рукописей Румянцева — именно потому, что оно имело печатное описание — в особый комплекс, который не должен был слиться с рукописями, собранными впоследствии самим музеем. Особо хранился и поступивший одновременно архив семьи Румянцевых. Рукописи же, поступавшие затем в музей — будь то целые собрания рукописных книг, целые архивы, или отдельные рукописи и их группы, — заносились в единую инвентарную книгу так называемого Музейного собрания в единой последовательности номеров, в основном соответствовавшей хронологии поступления в отдел. Впоследствии — еще до 1917 г.— этот порядок стал все чаще нарушаться. Уже в то время некоторые поступившие собрания существовали отдельно от Музейного собрания, для них составлялись и издавались самостоятельные научные описания 12. В инвентарной книге Музейного собрания под равнозначными номерами могли значиться: одна рукописная книга, одно письмо или целый огромный архив 13. При этом архивы, поступавшие частями от фондообразователя, его наследников или из других источников на протяжении длительного времени, никогда не объединялись, они были рассредоточены по всем 11 тысячам номеров, которые насчитывало Музейное собрание, и принадлежность их к одному фонду во многих случаях так и не была осознана в течение десятков лет.
10 Востоков А. X. Описание русских и славянских рукописей Румянцевского музеума. Спб., 1842.
11 См. мою статью «Западное средневековье в рукописях Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина». — С сб.: «Средние века», вып. 10, М., 1957.
12 Славяно-русские рукописи В. М. Ундольского, описанные самим составителем и владельцем собрания. М., 1870; Георгиевский Г. П. Собрание Н. С. Тихонравова. М., 1913. 

13 Так, например, под тремя номерами (М1871—1872 и М3600) в инвентарной книге был обозначен архив Ф. В. Чижова, поступивший в 1878—1879 гг. В настоящее время этот архив, обработанный, насчитывает 2690 единиц хранения.

В инвентарную книгу Музейного собрания вносились преимущественно рукописи на русском языке; латинские, греческие, западноевропейские и восточные манускрипты составляли отдельное, так называемое Иностранное собрание, где, в отличие от русской части, первыми номерами были обозначены иноязычные рукописи из собрания Румянцева. Таким образом, единый принцип регистрации и организации фондов не был выдержан даже для того ценнейшего собрания, с которого вообще началось формирование рукописного отделения.
Еще большую неоднородность в структуру и организацию фондов внесло массовое поступление в первые десятилетия Советской власти коллекций документов, собраний рукописных книг, больших семейных, родовых и прочих архивов из национализированных имений, домов московской знати, закрывавшихся монастырей, спутавшее весь порядок регистрации. В течение многих лет поступавшие фонды нигде не фиксировались и не разбирались, а инвентарная книга Музейного собрания пополнялась только отдельными приобретенными рукописями и немногими, случайно извлеченными из массы неразобранных материалов и опознанными фондами. При этом нарушался основной принцип архивного дела — недробимость фонда; из штабелей лапок, образовавшихся в результате массового поступления материалов, произвольно выдергивались отдельные документы и их группы из разных фондов, образовавшие в Музейном собрании десятки номеров, где смешаны были материалы разной фондовой принадлежности. И только много позже, в 1960-х гг., удалось ликвидировать последствия этой практики и восстановить разрушенные фонды. Этому предшествовала огромная по объему исследовательская работа коллектива отдела. Но, как всегда бывает в таких случаях, обратная атрибуция некоторых документов уже не могла быть .проведена достаточно убедительно 14.
14 См., например, номера Музейного собрания от № 7041 до № 7075 и № 7101—7102, в настоящее время почти полностью расформированные и возвращенные к фондам Погодина, Кошелгва, Севастьянова и др., в составе которых они некогда поступили в отдел.

Все хранившиеся в отделе фонды были разобраны в первом приближении после 1935 г., когда решением Советского правительства для этого были выделены специальные средства. Наступившая через несколько лет война прервала работу; однако к концу 1940-х гг. отдел располагал все же системой фондов, в основных чертах близкой к современной: рукописные книги были офондированы по тем собраниям, в составе которых они некогда поступили в отдел, отдельно были сфондированы коллекции документальных материалов, отдельно — личные архивы 15. Но только к 1953 г. удалось дать каждому фонду точное наименование и номер; результатом этого было составление принятого в советском архивном деле единого учетного документа каждого хранилища — списка фондов. С этого момента ведут свое начало современные учет и документация фондов отдела.
15 На основании этого был издан «Краткий указатель архивных фондов отдела рукописей». М., 1948. 256 с.

Однако до оптимальной организации фондов было еще далеко. К тому времени из Музейного собрания были выделены только наиболее крупные комплексы — такие известные и вошедшие уже в науку собрания рукописных книг, как собрания Большакова, Пискарева, Норова, Севастьянова, Григоровича, такие крупные архивы, как архив военного министра Д. А. Милютина, известного слависта и промышленного магната Ф. В. Чижова, большинство архивов классиков русской литературы и др. Но и после этого в него входило множество менее крупных фондов, оставшихся в одном ряду с отдельными документами. Кроме того, не была еще установлена фондовая принадлежность и не собраны архивы или коллекции, разбросанные как отдельные поступления по всему обширному Музейному собранию. В таком же положении находилось и Иностранное собрание — иноязычный вариант Музейного. Эту огромную и сложнейшую работу отдел завершил только в последние годы, на основе современной архивной теории и богатого практического опыта фондирования.
В восстановлении первоначального состава и в организации собраний рукописных книг решающую роль сыграла работа, также ведущаяся отделом в последние годы, — подготовка к печати многотомного справочника-указателя ко всем рукописным книгам, хранящимся в отделе, — «Рукописные собрания ГБЛ». Прежде чем приступить непосредственно к подготовке издания, отделу пришлось восполнить все оставшиеся от прошлого пробелы в фондировании и описании собраний рукописных книг: создать описания тех собраний, которые ими еще не располагали, проверить старые описания и привести их в соответствие с современными научными требованиями, изучить историю всех собраний до их поступления в отдел, их судьбу в отделе, современное состояние. Это повлекло за собой ту же обратную атрибуцию и восстановление нарушенных связей по отношению к собраниям рукописных книг, какие были проделаны по отношению к архивам.
В настоящий момент структура, организация и состав фондов отдела таковы: собрания рукописных книг, коллекции документальных материалов (эти два вида коллекционных фондов могут быть и смешанного характера), архивы разных лиц, относящиеся к XVIII—XX вв. Собрания и коллекции получают статус самостоятельных фондов в зависимости от их объема (не менее 20 номеров), значения и характера составляющих их рукописей и, конечно, от места коллекционера в истории культуры. Иное дело — личный архив. Являясь комплексом, включающим в себя с разной степенью полноты документацию, реально возникшую в результате жизни и деятельности того или иного лица, он всегда обладает правом на самостоятельность. Однако одна рукопись даже Пушкина, хотя и составлявшая некогда часть его архива, находясь в одиночестве в данном хранилище, не может рассматриваться как самостоятельный фонд поэта. Граница, после которой единичные документы деятельности какого-либо лица должны рассматриваться как его отдельный фонд (или, что то же — личный архив), никогда не может быть установлена с полной количественной и смысловой определенностью. Она всегда колеблется, и чем больше историческое значение фондообразователя, тем меньшее количество его документов рассматривается, как самостоятельный фонд. Принятую в отделе рукописей нижнюю количественную границу составляют материалы объемом в один картон, при этом — разнообразные по видам источников. Одна-две однородные рукописи, даже занимающие целый картон, относятся, как правило, к единичным поступлениям. Наряду с указанными самостоятельными фондами в отделе существуют несколько продолжающихся собраний единичных поступлений: Музейное, в котором после извлечения всех самостоятельных коллекций и архивов остались только отдельные рукописные книги и документы, (преимущественно на русском языке), Иностранное — то же на западноевропейских языках и латыни, Греческое и несколько сформированных по языковому признаку собраний восточных рукописей. Пополнение Музейного собрания, номера которого к концу 1940-х гг. достигли громоздкой и неудобной в обращении пятизначной цифры, и соответственно — Иностранного собрания, было с того времени прекращено, а отдельные рукописи и документы, поступавшие в последующие годы и в настоящее время, вливаются в новое собрание единичных поступлений отдела, так называемое Собрание отдела рукописей (ф. 218). В него входят рукописи на всех языках, кроме восточных, собрания которых невелики по объему и мало пополняются.
Установившаяся четкая структура фондов позволяет теперь решать вопросы фондирования вновь приобретаемых материалов уже в процессе экспертизы. Крупные поступающие комплексы сразу приобретают соответствующий статус, небольшие — сопоставляются со всеми прежде поступившими материалами данного лица, и судьба их решается по совокупности обстоятельств; они могут войти в собрание единичных поступлений, пополнить уже хранящийся фонд или же заложить начало нового (особенно в случаях, когда очевидна перспектива дальнейшего пополнения). Нередки и такие случаи, когда новое поступление, аккумулируя хранившиеся прежде единичные документы, служит тем ядром, вокруг которого выкристаллизовывается целый архив, приобретающий с этого момента статус самостоятельного фонда.
В рамках этой структуры и организации фондов отдел, очевидно, будет развиваться длительное время. Поэтому среди проблем, выдвигающихся в последние годы, надо назвать прежде всего определение круга материалов, которые отдел должен комплектовать сейчас и в обозримом будущем.
Успехи кооперации и координации деятельности хранилищ различных типов в нашей стране представляют собой поучительный пример плодотворного Сочетания исторических традиций с конструктивными изменениями, вносимыми новой эпохой. Отдел должен был найти свое место в этой коллективной деятельности, в реализации задачи сохранения той массы письменности, которая дошла до нас от прошедших времен и возникает ежечасно в современной нам жизни.
Бережно сохраняя оправдавший себя за столетие, исторически сложившийся облик отдела, необходимо было учесть и новые явления: определить, как меняются задачи собирания древнерусской письменности в условиях, когда ее запас, сохранявшийся в личном пользовании в течение столетий, иссякает с каждым годом, каковы должны быть взаимоотношения отдела с коллекционерами, какой круг коллекций должен составить в будущем предмет особого внимания отдела рукописей, и, наконец, решить наиболее сложный вопрос: какова роль отдела в ведущемся всеми архивохранилищами страны собирании личных архивных фондов как деятелей прошлого, так и наших современников.
Все эти проблемы с большим или меньшим успехом решались в ходе ведущейся отделом уже ряд лет работы над «Профилем» комплектования своего фонда. Если сравнить первый в истории отдела документ такого рода, утвержденный в 1954 г., с «Профилем» 1967 г., готовившимся уже в рамках деятельности Междуведомственного совета, и, наконец, с новым документом, одобренным Ученым советом Библиотеки и утвержденным в конце 1974 г., то станет ясно, по какому пути шло осмысление и совершенствование комплектования фонда рукописей. «Профиль» 1954 г. решал простую задачу — зафиксировать сложившуюся практику, не внося в нее сколько-нибудь значительных корректив. Последующие документы — в особенности последний — ставили перед собою совершенно иные цели.
Первой задачей было сформулировать принципы собирания рукописных книг. Признавая в принципе необходимость исчерпывающего собирания дошедших до нас рукописных книг, отдел стремился подойти дифференцирование к поздним рукописям: уточнить как круг текстов, так и временные границы и ряд других признаков, отталкиваясь от которых можно позволить себе известную выборочность в комплектовании.
В настоящее время этот вопрос решается следующим образом. Славяно-русские рукописные книги древней традиции собираются все без исключения до XVIII в. включительно. Списки XIX и XX вв., среди которых множество поздних, идентичных друг другу копий богослужебных книг, часто не содержащих никаких языковых отличий или примечательных палеографических особенностей, собираются уже далеко не все, а лишь те, научное значение которых убедительно аргументируется экспертизой. Из этого круга избирательно комплектуемых памятников шире других, как нам представляется, следует собирать певческие рукописи, имеющие особенно важное значение для истории древнерусской музыкальной культуры, — часто вообще дошедшей до нас только в этих поздних списках древнерусских нотных текстов,— и для изучения местных музыкальных традиций. Специальное внимание должно уделяться и собиранию старообрядческих рукописных книг, даже XX в. — во многих случаях почти единственному источнику для изучения религиозно-общественных движений в России, возникавших в крестьянской среде, чуждой письменной фиксации своего общественного сознания. В собирании рукописных книг и в дальнейшем будут играть значительную роль археографические экспедиции, организуемые отделом уже более двадцати лет. Однако заметное в последнее время иссякание запаса рукописных книг в частном владении в сельских районах заставляет активнее искать иные источники их комплектования. В перспективе отдел рукописей Библиотеки должен собрать и хранить в своих фондах весь научно значимый комплекс славяно-русской рукописной книги древней традиции.
Как известно, древней письменностью рукописная книга не исчерпывается. По мере широкого распространения книгопечатания, в рукописной форме распространяется вольнолюбивая литература, запрещенная или искаженная цензурой; именно в форме рукописной книги она существует вплоть до начала XX в. Поэтому в задачи отдела входит собирание с наибольшей полнотой рукописных книг, содержащих списки произведений науки и литературы XVIII—XX вв., не сохранившихся в оригинале, не опубликованных и запрещенных цензурой. И, наконец, последняя задача в этом направлении, — собирание списков литературных и научных сочинений, рукописных сборников и альбомов XIX—XX вв., отражающих уровень, характер и широту читательских интересов, — может решаться только на основе метода выборочности. Вместе с тем при рассмотрении рукописей такого рода, часто стоящих на неуловимой грани рукописной книги и типичного документа, требуется тщательнейшая экспертиза: ведь именно в таких, как правило, анонимных сборниках и альбомах, среди неразборчивых и непонятных почерков и подписей могут таиться неизвестные сокровища отечественной культуры— автографы стихов выдающихся поэтов или дружеские записи и афоризмы корифеев истории и культуры.
И полнота, и дифференциация, как принципы собирания отечественной рукописной книги, должны заметно модифицироваться, когда речь заходит о памятниках мировой письменности. Нельзя не учитывать, что если отечественные рукописные книги в том объеме, в каком они дошли до наших дней, принципиально возможно и необходимо собрать общими усилиями всех хранилищ, то зарубежная рукописная книга в наших библиотеках всегда будет представлена лишь отдельными, и в большинстве случаев — не самыми выдающимися образцами. Тем не менее собирание ее необходимо с той же полнотой и в тех же целях, как собирание инкунабул, палеотипов и других аналогичных явлений из истории мировой книжной культуры, закономерно являющееся делом национальной библиотеки, с ее книговедческими задачами.
Все это приобретает особое значение в связи с предполагаемым созданием при библиотеке Музея книги. Его реализация возможна только на базе таких разнообразных и всесторонних коллекций рукописной и печатной книги, которыми располагает Библиотека имени В. И. Ленина и которые она должна целенаправленно пополнять.
Вторая важная, и, как мы уже отмечали, гораздо более сложная задача — решение круга проблем, связанных с собиранием документальных материалов. В комплексе личных архивов, сложившемся в отделе за сто с лишним лет, собраны фондообразователи, представляющие самые различные области деятельности. Разумеется, большую часть фондов составляют типичные для хранилищ библиотек и музеев архивы деятелей науки, литературы и искусства. Как известно, отдел рукописей Румянцевского музея — старейшее и до революции единственное в Москве хранилище, концентрировавшее личные архивы, — был тем местом, куда наследники Пушкина начали передавать архив поэта, душеприказчики Гоголя — его архив, куда С. А. Толстая еще при жизни мужа положила на сохранение его рукописи, а ее примеру последовала А. Г. Достоевская16.
16 Зимина В. Г. Указ. соч., с. 248, 257.

Здесь, усилиями Е. С. Некрасовой и М. А. Веневитинова при активной помощи детей А. И. Герцена и Н. А. Огаревой, было основано и успешно развивалось специальное отделение музея — «Комната людей 40-х годов», — являвшееся, в сущности, первым в России публичным музеем русского освободительного движения. Здесь уже в первые десятилетия существования рукописного отделения были собраны архивы таких крупных ученых, работавших в различных отраслях гуманитарных наук, как Ф. В. Буслаев, Н. С. Тихонравов, С. М. Соловьев, В. И. Григорович, И. Д. Беляев.
Эти традиции, продолжаемые и в настоящее время, нельзя никогда упускать из виду. Именно следование им привлекло в более позднее время передачу в отдел на государственное хранение архивы А. Чехова и В. Короленко, поэтов и писателей начала XX в. — А. Блока, В. Иванова, А. Белого, В. Брюсова, таких ученых, как В. О. Ключевский, Д. Н. Анучин, П. Н. Сакулин, Н. И. Кареев.
Вместе с тем разными путями в отдел поступали и фонды крупных государственных и военных деятелей Российской империи (М. И. Кутузов, Д. А. Милютин, К. П. Победоносцев, П. В. Чичагов, А. М. Стессель и др.). В первые годы революции, когда эмиссары Наркомпроса, сотрудники Румянцевского музея собирали в его фонды культурные ценности из брошенных владельцами подмосковных имений первых семей русской аристократии, музей стал хранилищем множеств родовых архивов: Барятинских, Голицыных, Орловых-Давыдовых, Шереметевых, Шаховских и др. Столь же разнообразно комплектовался отдел и в первые десятилетия советского времени.
На последующем же этапе это отсутствие отчетливой линии в комплектовании — при возникновении в Москве ряда крупных профилированных хранилищ, при общей стройной системе советского архивного дела, — потребовало серьезных изменений. Если не вызывала сомнений обязанность отдела пополнять вновь обнаруживаемыми документами уже хранящиеся в его фондах архивы, то определение того, архивы каких новых для него лиц должен он комплектовать в дальнейшем, было не так просто. При этом приходилось решать две группы вопросов: принципы собирания новых для отдела архивов, возникших в XVIII—XIX вв., и принципы собирания архивов наших современников.
То, что собралось в отделе за сто с лишним лет из архивов прошлых веков, представляет собою пестрый и почти исчерпывающий по областям деятельности конгломерат фондообразователей дореволюционной России. Из него исключены, да и то не полностью, лишь деятели естественных наук и техники. Очевидно было, что дальнейшее комплектование не может идти во всех этих направлениях; какие-то области деятельности должны были стать определяющими и, очевидно, — те, собирание которых не обеспечивается модностью другими хранилищами. Таких областей наметилось три:
1) деятели общественной мысли и общественного движения (допролетарского периода);
2) ученые в области гуманитарных наук;
3) деятели культуры и просвещения в широком смысле этого слова.
Именно эти группы фондов, хотя и близкие к комплектованию других хранилищ 17, четко от него отделяются и должны в дальнейшем формировать более цельный облик отдела, как хранилища личных архивов.
17 Архивы ученых, например, собираются Архивом АН СССР, — но не все, а лишь причастные к деятельности Академии наук или наиболее крупные, и здесь можно сравнительно легко размежеваться; .представители общественной мысли принадлежат часто к литературному движению эпохи, входя тем самым в сферу ЦГАЛИ СССР, но далеко не всегда, — и в этих случаях не комплектуются последовательно ни одним хранилищем.

Решение вопроса о направлениях комплектования архивов деятелей дореволюционной России заключало в себе основания и для выбора пути в отношении архивов наших современников. Проблема отбора научно значимой части этих архивов является в последние годы одним из важных объектов обсуждения в среде архивистов-практиков и научной общественности. Ей были посвящены два последних совещания, собранные Междуведомственным советом в 1974 г. На них было решено, что исследование этой проблемы станет предметом рассчитанной на несколько лет научной программы, которая завершится специальным всесоюзным симпозиумом. Такой интерес к ней далеко не случаен. Если нельзя еще считать полностью решенными проблемы отбора на вечное государственное хранение официальной документации государственных учреждений, — массовых и в значительной степени повторяющихся источников (а дискуссии об этом в советском архивном деле, начатые еще в 1920-X гг., не иссякают до сих пор18), то вопрос об отборе личных архивов, каждый из которых состоит в основном из только ему свойственных, и в этом смысле— уникальных документов, фактически еще почти и не поставлен в должном объеме. В этой области встает множество вопросов. Среди них первостепенными являются: определение того масштаба деятельности лица, который является безусловным основанием для привлечения фонда на государственное хранение, границы собирания архивов лиц, не прославивших себя в той или иной отрасли деятельности, но причастных к важным событиям или лицам, отношение к архивам рядовых членов советского общества, отражающим не проявляющиеся в официальной документации стороны, особенности, детали эпохи, жизни и быта. Другая группа вопросов относится к распределению собираемых фондов современников между хранилищами — центральными и местными (каковы критерии для направления фонда в то или другое из них?), профилированными (ЦГАЛИ, ЦГАНХ, ЦПА) или универсальными. В отличие от архивов дореволюционных деятелей, которых не так уже много осталось вне государственного хранения и вследствие этого вопрос о каждом из них в рамках принятых общих направлений можно решать конкретно, архивы современных деятелей становятся объектом комплектования каждый день, объем возникающих личных фондов очень велик, а следовательно, и решение их судьбы должно носить обобщающий, принципиальный характер.
18 См. об этом подробнее в моей статье «Некоторые проблемы собирания и использования письменных источников». — Археографический ежегодник за 1970 год. М., 1971, с. 28—42, где дана и сводка основной литературы вопроса.

Архивохранилища, однако, не могут прекратить комплектование в ожидании должного развития архивной теории, это нарушило бы их нормальную деятельность и, главное, грозило бы невосполнимой утратой многих ценных фондов. Поэтому практика продолжает развиваться, хотя в значительной мере и стихийно.
Некоторый шаг к преодолению этой стихийности был сделан несколько лет назад изданием разработанного в рамках Междуведомственного совета методического документа о комплектовании на государственное хранение архивных фондов личного происхождения 19. Он обобщил сложившиеся в практике точки зрения, но именно при его подготовке выявилась та слабость обшей теории вопроса, которая была охарактеризована выше. Обнаружилось, что принципы экспертизы ценности, хорошо разработанные для отдельного документа, совершенно неразвиты, когда дело идет о масштабе деятельности фондообразователя или о значении всего комплекса материалов того или иного лица,
19 Методические рекомендации по комплектованию Государственного архивного фонда СССР документальными материалами личных архивов. М., 1969.

Отдел рукописей, конечно, не мог взять на себя самостоятельное решение всех этих принципиальных проблем. Определить же для себя направления деятельности современников, архивы которых он будет собирать, он был обязан.
Стихийная практика, о которой говорилось выше, привела к тому, что личные архивы деятелей советского общества, даже в тех случаях, когда нет сомнений в необходимости сохранения фонда для будущих поколений, собираются архивной системой СССР со многими лакунами. В наиболее выигрышном положении по традиции оказались архивы деятелей советской литературы и искусства: их собирают специально для них созданные Архивы литературы и искусства, библиотеки и музеи, научные учреждения этого профиля. Архивы ученых собираются далеко не столь широко и последовательно, архивы деятелей техники Лишь в недавнее время начал целеустремленно собирать ЦГАНХ СССР, а личные фонды деятелей медицины или юриспруденции, например, вообще сне собираются какими-либо предназначенными для этого хранилищами.
В таких условиях отделу рукописей Библиотеки имени В. И. Ленина открывался достаточно широкий выбор. В этом море фондов следовало, однако, выбрать то направление, которое было бы наиболее оправдано и с точки зрения его преемственности уже собранным в отделе архивам, и с точки зрения специфики Библиотеки, как научно-исследовательского учреждения.
Именно этими соображениями был продиктован выбор двух групп личных архивов советского периода, которые закреплены в «Профиле комплектования» отдела, а на практике собираются в течение всех последних лет, что дало уже значительные результаты 20. Это архивы советских ученых гуманитарного профиля и архивы деятелей книги, библиотечного дела и библиографии.
20 Описание новых поступлений в отдел за последние годы ом. «Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина в 1963 году» М., 1964 и последующие годы; «Записки отдела рукописей», вып. 26—36. М., 1963—1975.

Очевидно, что документы личного происхождения как дореволюционного, так и советского периода, дошедшие до нас в составе коллекций, должны собираться по тем же Принципам, что и сами архивы того или иного времени.
Особое направление собирательской деятельности отдела рукописей Библиотеки составляет комплектование в его фонды фото-, микро- или ксерокопий подлинных документов. С развитием репродуцирования такие копии все чаще оказываются в архивах разных лиц. Оставить их в фонде или отвергнуть — это уже задача конкретной экспертизы, не выполнимая, однако, без разработки каких-то общих критериев. Такими критериями, с нашей точки зрения, являются наличие или отсутствие подлинников документов в нашем или других советских хранилищах, равно доступных исследователям; дублировать таким образом фонды нет необходимости. Иначе обстоит дело в тех случаях, когда подлинные рукописи по тем или иным причинам не сохранились: копия тогда приобретает значение подлинника, тем более важное, чем она документальнее; авторизованная копия лучше заверенной, заверенная — лучше обычной рукописной или машинописной, которые всегда уступают фоторепродукциям.
Совсем по-иному следует, на наш взгляд, подходить к копиям документов, хранящихся за рубежом, в архивохранилищах, а в особенности — в частных собраниях. Поступление таких копий в фонды отдела — практически единственный путь ввести их в советскую науку, ибо нельзя рассчитывать на сомнительную возможность публикаций их в странах-хранителях. Получение же копии из частных собраний, бесследно переходящих из рук в руки и недоступных для изучения, может быть во многих случаях вообще единственным способом спасти документ для науки.
Фонд рукописей Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина — ценнейшее национальное культурное достояние нашей страны. Сконцентрировав в себе письменные свидетельства о важнейших моментах отечественной истории и высших достижениях мысли и творчества, он и сегодня остается живым, развивающимся и растущим организмом. Как не может прекратиться история советского народа и развитие его культуры, так не может остановиться и их письменная фиксация, и бережное сохранение этой документальной памяти народа в его главной библиотеке. Эту ответственную задачу должна и впредь достойно выполнять библиотека, носящая имя Ленина.
М. М. ДОРМИДОНОВА,
заведующая сектором,
Т. Б. АГАЕВ, В. И. АРИСТОВА, С. А. ВЕРБА, Р. М. КАЗИНЦОВА, Н. В. МОРОЗОВА, Э. Я.  ОШЕРОВИЧ, В. К. ОСОКИНА,
сотрудники сектора литературы на языках народов Азии и Африки Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина
ФОНД ЛИТЕРАТУРЫ НА ЯЗЫКАХ НАРОДОВ АЗИИ И АФРИКИ

Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина располагает одним из богатейших собраний литературы на языках народов Азии и Африки 1. Собрание ведет свое начало с создания Румянцевской публичной библиотеки в 1862 г. В основу его были положены частные коллекции Н. П. Румянцева, А. С. Норова, В. Ф. Одоевского, а также дублетные экземпляры императорской Публичной библиотеки. Крупным приобретением Библиотеки была ценная коллекция ксилографов на китайском и маньчжурском языках русского дипломата и синолога К. А. Скачкова, жившего длительное время в Китае.
1 В дальнейшем языки народов Азии и Африки для краткости будут называться восточными языками. 

До Великой Октябрьской социалистической революции систематического комплектования литературы на восточных языках не велось. Книги на этих языках, поступавшие в Библиотеку не обрабатывались, и лишь небольшая часть изданий была каталогизирована. После революции началась активная работа по комплектованию и организации специального фонда. Его формированию способствовало создание в 1919 г. самостоятельного Восточного отдела во главе с известным туркологом, будущим академиком В. А. Гордлевским, который оставался на этом посту до 1933 г. В ведение Восточного отдела были переданы также произведения печати на языках народов Советского Союза и в 1931 г. его переименовали в Отдел национальной литературы. В таком виде отдел существовал до 1944 г., когда из его состава был выделен отдел литературы Зарубежного Востока. В это же время в целях улучшения организации и использования фонд литературы на восточных языках был размещен по языковому принципу.
Значительно активизируется пополнение фонда литературы на восточных языках в послевоенный период, когда образование в странах Азии и Африки новых самостоятельных государств и выход их на международную арену создали условия для расширения связей Советского Союза со странами Востока.
К началу 1950 г. фонд составлял около 150 тыс. книг и периодических изданий на 30 восточных языках. Основная часть книг к этому времени была каталогизирована, отражена в алфавитных каталогах и Библиотека приступила к созданию систематических каталогов книг на восточных языках.
В 50-е гг. произошли качественные изменения в комплектовании фонда. Если раньше в фонде в основном были собраны издания за прошлые годы, то теперь он начинает активно пополняться современной литературой, отражающей политические, социальные и экономические преобразования в странах Азии и Африки.
Изменились и источники комплектования литературы. Наряду с увеличением ассигнований на комплектование, расширяется книгообмен с ведущими библиотеками и научными организациями многих стран Азии и Африки. Эта форма комплектования из года в год получает все большее развитие. В настоящее время Библиотека ведет книгообмен с 220 организациями из 19 стран Азии и со 108 организациями из 31 страны Африки.
В последние годы фонд пополнился ценными изданиями, которые были переданы в дар Библиотеке от ряда государств. В 1974 г. от правительства Японии было получено 4 тыс. томов книг и периодических изданий. Особый интерес и ценность представляют книги-энциклопедии, изданные в последние годы, словари, в основном гуманитарные, классическая литература, представленная лучшими произведениями японских писателей.
Заслуживает внимания собрание книг на персидском языке, подаренное шахиней Фарах Пехлеви в память посещения Библиотеки имени В. И. Ленина в конце 1972 г. В эту коллекцию входит серия книг «Классики мировой литературы», «Шах-наме» Фирдоуси и другие, но большую часть дара составляет серия детских книг, оригинальных по сюжету и содержанию, отлично иллюстрированных и оформленных.
В настоящее время фонд литературы на языках народов Азии и Африки Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина насчитывает около 450 тыс. томов книг, продолжающихся изданий, номеров журналов и годовых комплектов газет я представляет культурный, исторический и научный интерес. Большая часть фонда — это современная оригинальная литература. Переводная литература состоит в основном из переводов произведений классиков марксизма-ленинизма, классиков русской и советской художественной литературы. Доля отечественных изданий на восточных языках невелика — это только обязательный экземпляр.
В целом фонд универсален, разнообразен по содержанию, назначению и издательскому оформлению. Литература на восточных языках охватывает различные отрасли науки, но не все разделы укомплектованы одинаково. Характер комплектуемой литературы в значительной степени определяется исторически сложившимися политическими и социально-экономическими условиями развития большинства стран Азии и Африки. Анализ фонда по отраслям показывает, что в нем широко представлена общественно-политическая, гуманитарная литература. В меньшей степени, в основном японскими изданиями, — литература по технике и естественным наукам.

Особое место занимают произведения классиков марксизма-ленинизма. В фонде имеются собрания сочинений, избранные сочинения, отдельные работы К. Маркса и Ф. Энгельса, собрания сочинений и отдельные, наиболее известные произведения В. И. Ленина. Всего на восточных языках здесь хранится 1 тыс. томов собраний сочинений В. И. Ленина и более 300 томов отдельных его произведений.
В фонде достаточно полно отражены общественные науки в целом, история стран Азии и Африки, история взаимоотношений этих стран с другими государствами. Кроме общих работ по истории имеются исторические документы, мемуары, хроники, труды известных современных историков. Представляют интерес различные сборники и материалы о съездах и пленумах коммунистических партий, истории создания ведущих политических партий, истории профсоюзного движения, материалы о борьбе народов Ближнего, Среднего и Дальнего Востока и Юго-Восточной Азии за независимость, мир и демократию. .
Особо следует остановиться на литературе о Советском Союзе (советика). В странах Зарубежного Востока проявляется большой интерес к Советскому Союзу, развитию его экономики, достижениям в области науки, культуры и искусства, переводятся произведения русских и советских писателей, и поэтому эта литература нашла отражение в фонде.
Фонд литературы на восточных языках отражает разные эпохи исторического развития стран Азии и Африки. Значительное место в нем занимают произведения средневековых авторов: в основном это средневековая классическая литература по вопросам истории, философии, географии, языкознания, художественная литература.
Здесь содержится ряд ценных изданий ранних и старопечатных книг, инкунабул, изданий XVI—XVIII вв., редких по материалу, по форме, по способу воспроизведения текста, сохранившихся в малом числе экземпляров, которые представляют научную, историческую и художественную ценность. Имеются в фонде ксилографические издания на китайском, японском, монгольском языках.
В Библиотеке хранятся ценные труды, переведенные со старовьетнамской национальной письменности (Тьином) и старокитайского языка (Хан-ван) на современный вьетнамский язык.
Справочно-библиографическая литература является наиболее ценной частью фонда. Здесь собраны энциклопедии, ежегодники, библиографические словари, различные статистические справочники и т. д. на всех восточных языках. Особо следует отметить наличие в фонде национальных библиографий, каталогов библиотек, крупнейших издательств, библиографических ежегодников. Наиболее полно справочно-библиографическая литература представлена на японском языке.
Почти половину фонда составляют периодические издания, в основном общественно-политического характера. В настоящее время Государственная библиотека СССР имени В. И. Ленина получает около 600 названий журналов и газет на восточных языках. Тематика их разнообразна и охватывает различные отрасли экономики, литературы, техники, науки, культуры, искусства. В фондах библиотеки хранятся газеты на японском языке «Асахи» (1894—1969 гг.) в микрофильме, имеются издания китайской прессы, которые отсутствуют в других библиотеках страны, очень редкое издание газеты «Ени Дюнья» за 1918—1919 гг. — органа Коммунистической партии Турции на турецком языке и т. д.
Фонды литературы на отдельных восточных языках не только разнообразны по содержанию, но и различны по объемам. Самые крупные — фонды литературы на китайском и японском языках. Значительны фонды на турецком, арабском, персидском языках, на языке иврит. Не менее ценными, хотя и меньшими по объему, являются фонды на языках хинди, бенгали, урду, санскрите и других индийских языках, на монгольском, корейском, вьетнамском и индонезийском языках, созданные после 1945 г. В Библиотеке имени В. И. Ленина хранится литература на 91 восточном языке.
В данной статье не ставится задача исчерпывающего освещения фонда литературы на языках стран Азии и Африки. В предыдущих выпусках Трудов давалась характеристика арабского и монгольского фондов, здесь рассматривается со держание других наиболее крупных по объему и самых интересных разделов фонда.
Фонд литературы на индийских языках насчитывает более 15 тыс. томов на двадцати языках Индии, главным образом, на санскрите, хинди, бенгали, урду, малаялам, тамильском и других индийских языках.
Ценные памятники содержит фонд санскритской литературы. Санскрит был основным литературным языком в древней и средневековой Индии. Несмотря на то, что многое из созданного в древности не сохранилось, литературное наследство на санскрите огромное. На этом языке написаны замечательные художественные произведения, вошедшие в сокровищницу мировой литературы, разнообразные научные сочинения-трактаты по математике, астрономии, медицине, грамматике и теории искусства, богатейшая философская и религиозная литература
Древнейшим памятником индийской литературы являются веды. Среди нескольких изданий этих памятников на языке санскрит, имеющихся в Библиотеке, следует выделить издание Ригведы под редакцией Макса Мюллера (Лондон, 1890—1892), снабженное комментарием знаменитого ученого XIV в. Саксены.

С течением времени ведийская религия начала отмирать, уступая место новым религиозным культам. В связи с этим содержание ведийских гимнов, а также язык, на котором они были написаны, становились все более непонятными. Стремлением сохранить в чистоте и неприкосновенности ведийскую традицию было вызвано возникновение обширнейшей комментаторской литературы к ведам, создававшейся на протяжении первого тысячелетия до н. э.
VI—III вв. до н. э. — время составления упанишад, религиозно-философских толкований к ведам, оказавших огромное влияние на формирование позднейших индуистских учений. Среди изданий, имеющихся в Библиотеке, большой интерес представляет Айтарея-упанишада с комментариями великого индийского философа IX в. Шанкары (Пуна, 1889).
Во второй половине I тысячелетия до н. э. были созданы две древнеиндийские эпические поэмы «Махабхарата» и «Рамаяна». Они начали складываться приблизительно в IV—II вв. до н. э. Однако процесс композиционного оформления их затянулся на несколько столетий и закончился, по-видимому, лишь в II—IV вв. н. э. За это время сюжетное ядро поэм обросло огромным количеством вставных эпизодов самого различного характера — здесь и литературная обработка народных легенд и сказаний, и философские трактаты, и сочинения по праву и военному искусству. Особенно замечательна в этом отношении «Махабхарата» — одна из самых больших эпических поэм в мировой литературе, по праву считающаяся энциклопедией жизни древнеиндийского общества. Многие вставные эпизоды «Махабхараты» вполне самостоятельны и часто издаются отдельно. В Библиотеке имеется полное 18-томное издание «Махабхараты» (Бомбей, 1906—1910).
К эпическим поэмам в жанровом отношении примыкают пураны (сказания о древности), созданные примерно в IV—XIV вв. Пураны достаточно полно представлены в фонде Библиотеки.
Самой развитой из филологических дисциплин в Древней Индии была грамматика. Достижения древнеиндийских ученых в разработке целого ряда языковедческих проблем до сих пор не потеряли своей ценности. Самым значительным и древнейшим из дошедших до нас грамматических трактатов является сочинение великого ученого Индии Панини «Аштадхъян» («Восьмикнижие»), представленное в Библиотеке несколькими изданиями. 

В специальных сочинениях разрабатывалась теория драмы и сценического искусства. «Натьяшастра» («Учение о театральном искусстве») Бхараты — не только самый древний трактат по драматургии, но и самое раннее из дошедших до нас сочинений по теории искусства. В Библиотеке имеются три основных издания этого замечательного памятника.
Вершиной художественного творчества на санскрите по праву считают произведения великого индийского поэта и драматурга Калидасы. Многие издания его трудов хранятся в фонде Библиотеки.
Значительное количество книг издано на одном из самых распространенных языков Индии — хинди.
Библиотека располагает крупными работами по истории литературы хинди. Среди них первая работа в этой области — труд Рамчандра Шуклы «Хинди сахитья ка итихас» (Бенарес, 1959). Большой вклад в индийское литературоведение внес прогрессивный индийский ученый Шивансинх Чаухан. Библиотека имеет несколько его работ о развитии литературы хинди.
Исследованию поэзии и истории литературы хинди, проблемам прогрессивной индийской литературы, вопросам независимости посвящены труды индийских литературоведов Гулабрая и Рамвиласа Шармы. В фонде имеется большое количество работ, посвященных творчеству крупнейших средневековых и современных писателей Кабира, Сурдаса, Тулсидаса, Прасада, Бхаратенду и др.
Широко представлена художественная литература хинди. Самое известное средневековое произведение — эпико-героическая поэма «Притхвирадж-расо», созданная первым крупным поэтом хинди XII в. Чандом Бардаи, имеется в Библиотеке в двух изданиях: 15-томном издании начала XX в. и 4-томном издании 1955—1956 гг.
Крупнейшие поэты XVI в. Сурдас, Мирабай, Тулсидас заложили основу лирической поэзии хинди. В фонде хранятся величайшее творение Сурдаса «Сурсагар» (Бенарес, 1953—1956 и Аллахабад, 1955), сборник стихов выдающейся индийской поэтессы Мирабай (Аллахабад, 1956), два издания поэмы о подвигах Рамы величайшего поэта хинди Тулсидаса (1949, 1961),.
Большое влияние на современную литературу хинди оказывает творчество известнейшего средневекового поэта Кабира. Библиотека имеет три сборника его стихов. Современные индийские поэты Махадеви Варма, Бхагаватичаран Варна, Рамкумар Варма и Другие развивают в своем творчестве идеи Кабира.
Проза хинди начала развиваться лишь в первые десятилетия XIX в., поэтому она и представлена в фонде только писателями нового времени. Основоположником прозы на хинди был Харишчандра Бхаратенду. Он заложил фундамент всех основных жанров литературы хинди: драмы; очерка, мемуаров, романа. Библиотека имеет полное собрание сочинений Бхаратенду (Бенарес, 1951—1954), основные его произведения в отдельных изданиях. Раздел «Литература» представлен также произведениями выдающегося поэта, прозаика и драматурга Индии Джайшанкара Прасада, поэтов Трипатхи Нирала и Сумитранандан Панта, одного из наиболее популярных индийских писателей Премчанда, последователя его реалистических традиций Яшпала и многих других современных прогрессивных писателей Индии.
В разделе «Языкознание» имеется много работ, посвященных возникновению и развитию индийских языков, влиянию персидского языка на хинди, сравнительному изучению индоевропейских языков и хинди и др. Здесь собраны различные толковые, терминологические, политические, идиоматические словари, много исследований по диалектам хинди: кхари-боли, брадж, авадхи и др.
Литература по истории Индии представлена монографиями по древней, средневековой и современной истории страны, национально-освободительному движению, восстанию 1857 г., проблемам единства Индии, исследованиями жизни и деятельности Махатмы Ганди, Джавахарлала Неру и других деятелей национально-освободительного движения.
Среди книг на бенгальском языке следует отметить 18-томное издание «Махабхараты» (Калькутта, 1930—1956). Библиотека имеет собрание сочинений крупнейшего бенгальского писателя Рабиндраната Тагора в 26 томах и почти все основные его произведения, вышедшие в свет отдельными изданиями. Большое количество книг посвящено жизни и творчеству писателя. В фондах литературы на бенгальском языке находятся также основные романы, повести и рассказы Шоротчондро Чаттопадхая, литературная деятельность которого привлекает внимание многих советских читателей, произведения современных бенгальских писателей Тарашонкара Бондопадхая, Обониндронатха Тагора, Моноджа Бошу и др.
Раздел «История» представлен литературой о национально-освободительном движении в Бенгалии, борьбе за независимость Индии, очерками о жизни и деятельности выдающегося индийского философа и общественного деятеля XIX в. Раммохон Райя, работами, посвященными бенгальской культуре, истории индийских городов Калькутты, Бенареса, Дарджилинга и др.
В разделе «Языкознание» имеются разнообразные толковые, терминологические словари, грамматики и работы по истории бенгальского языка.
Фонд литературы на языке урду включает художественные произведения классиков и издания современных индийских и пакистанских писателей Галиба, Икбала, Кришан Чандара, Сударшана и других, работы, посвященные отдельным вопросам истории индийской литературы, жизни и творчеству писателей, писавших на языке урду, истории, культуре, музыке, архитектуре Индии. Довольно полно представлена литература для изучения языка урду.
В разделе «История» собраны труды по истории Пакистана, истории Индии периода британского господства, проблемам национальной индийской культуры, работы о Бабуре, Типу Султане, Аурангзебе и др.
В коллекции книг на языке малаялам произведения известных современных малаяламских писателей Ткакажи Шивашанкара Пиллаи, Мухаммада Башира, Карур Нилаканта Пиллаи и других, книги, посвященные различным проблемам развития малаяламской литературы: например, четырехтомное издание Кришны Пиллаи «Прабандхангаль», очерки по истории языка и литературы Куннан Пиллаи, исторический очерк четырнадцати индийских литератур Намбутири. Имеются литературно-критические монографии о творчестве современных малаяламских писателей.
Фонд индийской литературы пополняется также книгами на других новоиндийских языках — маратхи, гуджарати, телугу, тамили, панджаби и др.
Фонд располагает большим количеством периодических изданий. В нем хранится свыше 10 тыс. номеров журналов и 400 годовых комплектов газет на различных языках Индии. Среди газет: орган Компартии Индии «Джан юг» (на языке хинди, имеется с 1957 г.), («Югантар» (на языке маратхи, с 1956 г.), «Джанашакти» (на языке тамили, с 1959 г.), еженедельные газеты на языке хинди «Нав бхарат тайме» (с 1955 г.), на языке бенгали «Ананда базар патрика» (с 1955 г.), на языке урду «Имроз» (с 1953г.).
Среди журналов: литературно-художественные журнальг «Аджкал» (с 1956 г.), «Кахани» (с 1955 г.), «Калпана» (с 1956 г.), «Дживан сахитья» (с 1956 г.), еженедельник «Сап-тахик Хиндустан» (с 1957 г.) — на языке хинди; общественно-политический и литературно-художественный журнал «Пори-чой» (с 1956 г.) и ежемесячный журнал «Пробаши» (с 1922г.) — на языке бенгали; литературные журналы «Адаб-е-латиф» (с 1957 г.), «Афкар» (с 1957 г.) и «Урду» (с 1956 г.) — на языке урду; литературно-художественный журнал «Прит лари» — (с )1956 г.) — на языке панджаби и многие другие. Библиотека регулярно получает журнал «Страна Советов», издаваемый посольством СССР в Дели по материалам АПН на различных языках Индии.
Фонд литературы на китайском языке включает около 100 тыс. томов книг, 34 тыс. номеров журналов (около 500 названий) и более 500 годовых комплектов газет (137 названий).
По содержанию литература на китайском языке охватывает самые разнообразные отрасли науки, техники, литературы и искусства. Преобладает, однако, литература гуманитарного профиля. Примерно 70% фонда составляют ксилографические издания.
 История китайского фонда Библиотеки началась с приобретения Румянцевским музеем коллекции К. А. Скачкова3.
3 К. А. Скачков в 1848 г. был прикомандирован к Русской духовной миссии в Пекине как специалист для устройства магнитной и метеорологической обсерватории. Изучив китайский язык, перевел на русский язык труды китайских астрономов. Впоследствии находился в Китае в качестве русского консула.

В 1875 г. Библиотека Музея получила в дар от купца Родионова 1115 китайских книг, который купил их у К. А. Скачкова. Впоследствии, как сообщается в отчете Румянцевского музея за 1883—1885 гг., вдова К. А. Скачкова передала Библиотеке оставшуюся часть коллекции вместе с карточным каталогом.
Эти книги составили ценнейшую коллекцию китайских ксилографических изданий, так называемый «Скачковский фонд» (около 12 тыс. томов).
В коллекции Скачкова мы находим книги по астрономии, географии, медицине, сельскому хозяйству Китая, произведения китайской классической литературы, сочинения по истории, философии и религии.
Другую ценнейшую часть собрания старинных ксилографических изданий составляют книги Библиотек Русской дипломатической и Русской духовной миссий в Пекине. Это в основном литература по географии, истории, философии Китая, а также произведения китайской классической литературы.
Ксилография, печатание с деревянных досок, на которых вырезался весь текст книги, была изобретена в Китае не позже IX в.4 и просуществовала, как способ печатания книг вплоть до начала XX в.
4 К этому времени относится самая ранняя из дошедших до нас китайских книг — буддийская сутра Цзинь ган цзин 868 г. издания, которая хранится в Библиотеке Британского музея.

Ксилографический фонд Библиотеки охватывает по времени издания почти 7 веков (начиная с XIV в.) и необыкновенно разнообразен с точки зрения истории китайской книги. На протяжении веков существенно менялся вид китайского ксилографа — его оформление, вид брошюровки, почерк и т. д. В Библиотеке хранятся ксилографы, сброшюрованные в виде гармоники и в виде «бабочки».
Наиболее раннее из ксилографических изданий, хранящихся в фонде, относится к XIV в.5. Это — «Книга об игре в вэйци»6 (по каталогу Скачкова она датируется 1342 г.). Изданию более 600 лет. Бумага его стала коричневой и ломкой от времени. Книга была реставрирована еще К. А. Скачковым. Почерк предисловий представляет собой факсимиле почерков авторов предисловий. Текст сопровождается комментариями, напечатанными более мелкими иероглифами. В китайских каталогах зарегистрированы лишь более поздние издания этой книги.
5 Ранние ксилографические издания (до XV в.) обычно датируются по почерку. Установить дату издания можно также по виду переплета, качеству бумаги или по наличию в тексте табуированных иероглифов.
6 Вэй ци (облавные шашки) — старинная китайская игра, о происхождении которой в Китае существует множество преданий. Ею увлекались и: представители высших аристократических кругов и простые люди. 
Следует отметить, что Библиотека располагает рядом других изданий, не сохранившихся (судя по изданным каталогам) даже в Китае, а если сохранившихся, то в ничтожном количестве экземпляров. Это отчасти объясняется тем, что в Китае на протяжении многих веков существовала практика запрещения и уничтожения книг, неугодных императору. Смертная казнь грозила всякому, кто хранил запрещенные книги.
В первые годы после революции в КНР производились поиски случайно сохранившихся экземпляров «запрещенных книг», издавались специальные каталоги. Например, очень интересна судьба имеющегося в фонде (причем в различных вариантах) романа известного китайского писателя Ши Най-аня (1296— 1370) «Речные заводи»7. Роман написан на тему крестьянского восстания в Китае в XII в. В течение пяти веков эта книга подвергалась гонениям. В период династии Юань (1280—1367) издания романа сжигали, буддийские монастыри предавали проклятию его автора. В 1642 г, императорский указ наложил запрет на издание и хранение книги. За нарушение указа виновным грозило избиение, штраф, понижение в чине или ссылка8. В 1950-х гг. в КНР роман Шй Най-аня неоднократно переиздавался, а в годы «культурной революции» он опять оказался в числе «вредных» книг вместе с другими замечательными произведениями китайской литературы. Среди ксилографов Библиотеки есть немало первых (или первых из сохранившихся) изданий, которые представляют особую ценность, так как позднейшие издания в Китае неоднократно «пересматривались» и «исправлялись» специальными комиссиями, назначаемыми императорами.
7 Роман имеется в переводе на русский язык.
8 Ван Сяо-чуань. Материалы о запрещенных и сожженных книгах. Пекин, 1968, с. 31.

В фонде имеются великолепно оформленные издания, напечатанные в дворцовых типографиях. Обложки таких изданий обтянуты китайской парчой, отдельные тома помещены в специальные футляры с застежками из слоновой кости, яшмы, кораллов. Это в основном эдикты китайских императоров, произведения конфуцианских классиков, поэтические антологии и т. д. Наряду с такими изысканными изданиями в собрании хранятся невзрачные на вид книги, отпечатанные на плохой бумаге, грязноватой по цвету тушью — так называемые лавочные издания. Среди них бесценные издания произведений китайского фольклора.
С середины XIX в. в Китае наряду с ксилографами получили распространение издания, отпечатанные современными способами. Для изданий этого периода характерно указание в книге на способ печати. В фонде имеется несколько экземпляров таких ранних печатных изданий.
Среди книг, поступивших в Библиотеку до образования Китайской Народной Республики, большой интерес представляют издания 20—40-х гг.
В то время Китай был расчленен на три части. Часть страны находилась под властью гоминьдановского правительства, другую оккупировала Япония, а третья представляла собой Освобожденные районы, руководимые КПК.
Библиотека располагает изданиями, выпущенными на территории Освобожденных районов Китая, а также на территории Гоминьдана, в том числе нелегальными, которые являются библиографической редкостью даже в Китае. Среди них «Уроки Гуандунского восстания»: сборник статей Чэнь Шао-юя (Ван-Мина), Цюй Цю-бо, А. Лозовского и других, изданный в 1928 г. под заглавием «Библия»; журнал «Большевик» № 4—5 за 1930 г., изданный под заглавием «Учебник современного китайского языка».
В фонде имеется изданная в 1948—1949 гг. на территории Освобожденных районов Китая Библиотека народной литературы, в которую вошли произведения 200 китайских авторов. Среди них такие талантливые писатели, как Чжоу Ли-бо, Чжао Шу-ли, Тянь Цзянь и другие, многие из которых в годы «культурной революции» были объявлены «черной бандой».
Большой интерес для специалистов представляют китайские периодические издания 20—40-х гг., отсутствующие в других .библиотеках Советского Союза.
В фонде хранится как центральная, так и местная пресса, газеты Освобожденных районов и районов, находившихся под властью Гоминьдана, органы КПК и органы других политических партий и групп. Эти издания дают специалистам огромный фактический материал для изучения истории периода, 20—40 гг., взглядов и настроений различных социальных слоев китайского общества.
После образования КНР культурные связи между нашими странами расширились, успешно развивался книгообмен. В 1956—1960 гг. Библиотека имени В. И. Ленина получала по 2—2,5 тыс. китайских книг ежегодно. Одним из проявлений дружеских связей явилась передача китайскому народу хранившихся у нас томов энциклопедии Юнлэ да дянь.
Судьба этой энциклопедии очень интересна. Знаменитая китайская энциклопедия, составленная в годы правления Юнлэ (завершена в 1407 г.), состояла из 11 915 книг. В работе над ней участвовало 2169 человек. Она была переписана искусными китайскими каллиграфами и выпущена в рукописном виде, так как подобное издание было не под силу китайским печатням того времени. В XVII в. во время пожара оригинал и одна копия погибли. Единственная оставшаяся копия хранилась в Пекине в Императорском дворце. Вовремя Боксерского восстания 1900г. часть томов энциклопедии сгорела, другая часть была вывезена, интервентами за границу и лишь небольшая часть томов сохранилась в Китае. Отдельные тома энциклопедии Юнлэ да дянь были разбросаны по разным странам. Несколько томов оказались в России и затем вошли в собрание книг Библиотеки имени Ленина. В 1951 г. в ответ на запрос Пекинской библиотеки, которая объявила розыск уцелевших томов энциклопедии, Библиотека имени В. И. Ленина совместно с Библиотекой ЛГУ передала в Пекинскую библиотеку 64 тома энциклопедии Юнлэ да дянь. Всего в КНР было собрано 240 томов этой энциклопедии. С них в 1959—1960 гг. сделали факсимильное издание, которое имеется в нашем собрании. Значение этого события можно целиком оценить только зная, что китайские энциклопедии, в отличие от европейских, носили компилятивный характер. В них включались отрывки или целые произведения различных китайских авторов по данному вопросу. Многие из китайских книг, цитируемых в энциклопедиях, не сохранились. Благодаря энциклопедии Юнлэ да дянь были восстановлены оригинальные тексты 385 древних и редких китайских сочинений.
Среди книг, поступивших в Библиотеку имени В. И. Ленина в 50-х гг. в порядке книгообмена — переводы на китайский язык классиков марксизма-ленинизма, в том числе Полное собрание произведений В. И. Ленина9 и Полное собрание сочинений К. Маркса и Ф. Энгельса 10, а также многочисленные сборники отдельных работ классиков марксизма-ленинизма по различным вопросам. В эти годы в КНР уделялось большое внимание изданию сборников исторических документов, материалов по истории народно-освободительных движений, агрессии иностранных держав в Китае. Многие из них имеются в фонде литературы на китайском языке.
9 Перевод был сделан с 4-го издания Полного собрания сочинений В. И. Ленина на русском языке и выполнен при помощи и непосредственном участии советских специалистов.
10 Издание Собрания произведений К. Маркса и Ф. Энгельса еще не завершено.

В это же время фонд пополнился вновь изданными публикациями памятников древней и средневековой китайской литературы с новыми комментариями, которые делали их доступными современному читателю, а также произведениями современных китайских писателей. Библиотека получила ценнейшую литературу по истории, культуре, языку различных национальностей Китая11, произведения национального эпоса. Среди книг, поступивших в Библиотеку, труды китайских ученых по проблемам физики, химии, электроники, материалы и справочные пособия по вопросам реформы китайского языка я письменности, новые переводы классиков русской и советской литературы, осуществленные в КНР. Библиотека получала регулярно два китайских журнала по вопросам библиотечного дела и Национальную библиографию Китая.
11 В Китае насчитывается более 60 малых национальностей.

В конце 50-х и начале 60-х гг. китайское руководство резко изменило свой прежний политический курс и взяло курс на разрыв отношений с Советским Союзом, на раздувание культа Мао Цзэ-дуна, на негативное отношение к культурному наследию, на третирование творческой интеллигенции Китая. Это н>е могло не отразиться на книгообмене с нашей страной.
В период так называемой культурной революции в Китае (1966—1969 гг.) Библиотека не получала книг из КНР.
В настоящее время фонд литературы на китайском языке пополняется незначительным количеством изданий из КНР и изданиями, выходящими в странах Юго-Восточной Азии. 
Фонд литературы на персидском языке насчитывает 8 тыс. томов книг, более 9 тыс. номеров журналов и около 500 годовых комплектов газет. Основную его часть составляют современные иранские издания. Имеются в фонде и первопечатные и литографированные книги, в основном произведения классиков, считающиеся шедеврами каллиграфического искусства.

Собрание литературы по истории Ирана охватывает весь 2500-летний период развития нашего южного соседа. Это хроникальные произведения таких авторов, как А. Бейхаки, А. Гардизи, Н. Шами и многих других, которые излагают историю разных династий, правителей и народов. Для изучающих древнюю историю Ирана большую ценность представляет третье издание книги X. Пирния «Древний Иран» в 10-ти томах.
Исторические события с конца XVIII в. до первой половины XX в. широко отражены в трудах иранских ученых. Достаточно назвать 6-томную «Историю конституционной революции в Иране» М. Малекзаде, «Историю конституционной борьбы в Иране» А. Касрави, «Восстание шейха Мохаммеда Хиабани в Тавризе» А. Азари. Иранские ученые и писатели в последнее время стали проявлять большой интерес к изучению и популяризации исторического прошлого своих областей и городов. Такими произведениями являются «История Иезда» А. Айати, «История г. Хой» М. Агаси и др.
Очень богато собрание художественной литературы. Можно Оказать, что произведения почти всех видных персоязычных классиков — начиная от Рудаки, «Адама поэтов», основоположника классической поэзии на фарси, до наших современников, как И. Рейхан, который одним из первых написал стихи о Ленине и об Октябрьской революции, нашли место на полках Библиотеки. Здесь Фирдуоси — создатель грандиозной эпической поэмы «Шах-наме», Омар Хайям — всемирно известный своими стихотворными миниатюрами и лирическими четверостишиями, Спади — автор знаменитого «Гулистана», Хафиз — один из крупнейших лириков мира. Имеются также произведения крупных персидских прозаиков: М. Каземи, М. Джамалзаде, С. Хедаят, А. Афгани и др.
Библиотека располагает в достаточном количестве книгами по истории литературы Ирана. Это труды известных иранских ученых (С. Нафиси, З. Сафа и др.) или ирановедов других стран (Ш. Нумаяи, Э. Браун и др.). Кроме того, имеются необходимые для научной работы справочные материалы и словари С. Нафиси, А. Деххода, М. Моина, X. Мошара и других авторов.
Следует упомянуть, что в фонде много ценных книг по философии («Некоторые исследования по общественным мировоззрениям и движениям в Иране» З. Табари), географии («Географический словарь населенных пунктов Ирана» в 10-ти томах), экономике и внешней торговле Ирана и т. д.
В фонде 160 названий журналов и 126 названий газет, издаваемых как в Иране, так и за рубежом. Среди них орган КП Ирана журнал «Сетарейе сорх», орган КП Ирана газета «Пей-кар». Библиотека получает орган ЦК Народной партии Ирана журнал «Донйа» и орган ЦК Народной партии Ирана газету «Мардом», кроме того, из Ирана регулярно поступают ведущие газеты и журналы: «Кейхан», «Эттелаат», «Иагма», «Ханданиха» и др. За последние годы прибавилось несколько новых названий, особенно по культуре и искусству: «Хонар ва мардом», «Фили ва хонар», «Тамаша», «Талаш».
Фонд из года в год растет и пополняется новыми, современными произведениями многих авторов. Здесь было бы интересно подчеркнуть одну характерную и немаловажную черту персидских книг — их оформление с точки зрения полиграфии. Хотя книгопечатание появилось в Иране сравнительно недавно (1812 г.), полиграфисты добились больших успехов. Наглядным примером этому служит поэма «Шах-наме» Фирдуоси, выпущенная в 1971 г. издательством «Амир-кабир» к 2500-летию Иранского государства и в 1974 г. приобретенная Библиотекой. Это уникальное издание с красочными иллюстрациями, художественной орнаментовкой, с заставками, стилизованными под лучшие персидские миниатюры. Книга выпущена большим форматом на высококачественной кремовой бумаге. Издание не наборное, текст написан почерком насталик лучшим каллиграфом современного Ирана «малеколхаттатином» Д. Шарифи, который затратил на это 16 лет. Художник М. Бахрами, работавший 11 лет над оформлением книги, достиг высокого мастерства, а его иллюстрации свидетельствуют о появлении совершенно новой школы персидской миниатюры.
Фонд литературы на турецком языке насчитывает 10700 томов книг, более 10 тыс. номеров журналов и продолжающихся изданий и около 500 годовых комплектов газет.
Основную часть фонда составляют книги, изданные в период республиканской Турции, когда в стране был принят латинский алфавит (с 1928 г.). Старопечатные книги (на арабском алфавите) занимают менее чем четвертую часть. Но среди них имеются чрезвычайно ценные издания. Достаточно сказать, что из семнадцати названий книг, изданных с 1729 по 1742 г. турецким первопечатником Ибрагимом Мутеферрикой (ум. в 1747 г.), в Библиотеке хранится шестнадцать. В том числе книги выдающегося турецкого ученого и библиографа конца XVII в. Кятиба Челеби (известен также под именем Хаджи Халифа): «Джихан-нюма» (всеобщая география), «Таквими теварих» (календарь истории), «Тухфет уль-кибар» (история османского флота). Кроме того, в фонде хранится известная «Турецкая грамматика» Холдермана, неоднократно переиздававшийся перевод арабского толкового словаря Джевхери («Словарь Ванкулу»).
Имеются ценные старопечатные издания хроник: Ашикпашазаде (XV в.), Лютфи паши (XVI в.), двенадцатитомная история Ахмеда Джевдета (1822—1895), «Сияхатнаме» путешественника и писателя XVII в. Эвлия Челеби, один из томов которого, посвященный описанию России, переведен на русский язык.
В Турции до 1964 г. марксистско-ленинская литература издавалась очень редко. Так, с 11928 по 1938 г. вышло 16 названий произведений К. Маркса, Ф. Энгельса и В. И. Ленина. Из них в фондах Библиотеки имеются «Государство и революция» и «Пролетарская революция и ренегат Каутский» В. И. Ленина, изданные в 1934 г., и «Людвиг Фейербах и конец немецкой классической философии» Ф. Энгельса (1936). Есть и другой перевод этой книги Ф. Энгельса (1962), являющийся единственным легальным изданием марксистской литературы, (вышедшим в Турции за период с 1939 по 1964 г. Из книг, изданных после 1964 г., имеется «Заработная плата, цена и прибыль» К. Маркса (1965) и «Империализм как высшая стадия капитализма» В.И. Ленина (1965).
Среди современных изданий очень широко представлена литература по истории Турции. Турецкое историческое общество, созданное в Анкаре в 1930 г., к настоящему времени выпустило в свет около трехсот исследований по истории Турции и других стран Ближнего и Среднего Востока, а также научных изданий источников для изучения истории. Большая часть этих изданий представлена в фонде. Здесь «История династии Османов» Ибн Кемаля, источники для изучения истории анатолийских сельджуков XIII в. — сочинения Ибн-Биби и ар-Равенди, мемуары Афляки (XIV в.), «Сборник летописей» Рашидеддина, работы крупнейших современных историков И. X. Узунчаршылы, Ф. Кепрюлю, Э. 3. Карала, X. Иналджык, М. Т. Гекбильгина и др. Библиотека располагает материалами Турецких исторических конгрессов, комплектом издаваемого обществом журнала «Беллетен» (с 1937 г.).
Библиотека имени В. И. Ленина вот уже много лет ведет книгообмен с Турецким лингвистическим обществом, основанным по инициативе Кемаля Ататюрка в 1932 г. Публикации этого научного учреждения, а также и другие издания по филологии пользуются большим спросом у читателей-тюркологов. Это шеститомный диалектологический словарь, терминологические и толковые словари, публикации старейших памятников турецкого языка и исследования, посвященные их лингвистическому анализу: факсимиле известного дивана Кади Бурханеддина, памятник XV в. диван Шейхи, грамматика турецкого языка, составленная в XVI в. Имеется ряд изданий по старым и древним тюркским языкам: «Диван тюркских языков» Махмуда Кашгар-ского (X—XI в.), издание факсимиле всех списков самого старого литературного памятника на тюркском языке дидактической поэмы XI в. «Кутадгу билиг» и др.
Читатели Библиотеки широко пользуются многочисленными терминологическими, параллельными, толковыми словарями («Тюркче сезлюк» — несколько изданий, в том числе 6-е изд. 1974 г., «Оманско-турецкий словарь» Ф. Девеллиоглу, «Толковый словарь древних и устаревших слов», пятитомный «Иллюстрированный словарь»), энциклопедическими словарями, например, словарем «Океан», составленным Парсом Тугладжи и содержащим 160 тыс. турецких слов.
Имеются многие работы современных турецких лингвистов: Б. Аталая, А. Д. Эмре, М. А. Агакая, X. Эдискуна, В. Хатибоглу и других, ежегодник Турецкого лингвистического общества, а также бюллетень, издаваемый им с 1933 по 1951 г., сборники по тюркологии «Тюркият меджмуасы» (13 томов), сборники, посвященные всемирно известным тюркологам Ф. Кепрюлю, Ж. Дени, Г. Немету, материалы лингвистических конгрессов, происходивших в Турции.
Большое место в фонде занимает художественная литература как классическая, так и современная: «сельджукские» стихи старейшего турецкого поэта Султана Веледа (1226—1312), стихи Юнуса Эмре (ум. в 11320 г.), издания дивана «царя турецкой лирики» Бакы (1526—1600), произведения Сатирика Нефи (XVII в.) и азербайджанского поэта Фузули (1495—1556), сыгравшего выдающуюся роль в турецкой литературе, современных писателей и поэтов — Якуба Кадри Караосманоглу, Кемаля Тахира, Яшара Кемаля, прозаика и драматурга Решада Нури Гюнтекина, мастеров короткого рассказа Омера Сейфеддина, Сабахаттина Али, Сайда Фаика, поэтов Назыма Хикмета, Орхана Вели и др.
Редкими прижизненными и современными изданиями представлено творчество писателей периода реформ-танзимата и течения «сервети-фюнун» (середина XIX — начало XX в.): писателей и публицистов Шинаси и Намыка Кемаля, поэтов Абдулхака Хамида и Тевфика Фикрета, романистов Ахмеда Митхада и Хюсейна Рахми.
Уникальным источником для изучения истории литературы 90-х гг. XIX в. является комплект иллюстрированного журнала «Сервети-фюнун» («Сокровищница знаний») за 1896—1899 гг. (около 140 номеров), редакторам которого в то время был крупнейший турецкий поэт Тевфик Фикрет. На страницах этого журнала, давшего название целому периоду в турецкой литературе, впервые увидели свет произведения Халида Зии, Мехмеда Рауфа, Сулеймана Назифа. Здесь же появились и многие стихи Т. Фикрета, те, что в наши дни переведены на русский язык и вошли в сборник стихов поэта «Белый парус». Фонд располагает трудами турецких литературоведов К. Акюза, Н. С. Банарлы, X. Гененсая, М. Н. Озена, А. X. Танпынара, А. С. Левенда, В. М. Коджатюрка и др.
Имеются в нем и переводы произведений классиков русской и советской литературы: А. С. Пушкина, М. Ю. Лермонтова, Ф. М. Достоевского, А. П. Чехова, Л. Н. Толстого, М. Горького, М. А. Шолохова и др.
Одной из наиболее ценных частей фонда является справочная литература: энциклопедии, ежегодники, библиографические и биографические словари. Достаточно назвать лишь некоторые из них: «Энциклопедия Турецкой республики» в 7-ми томах, десятитомная энциклопедия издательства «Хаят», «Энциклопедия Стамбула» Р. Э. Кочу, «Энциклопедия искусства» Д. Э. Арсевена, продолжающая издаваться «Большая турецкая энциклопедия», турецкое, значительно расширенное по сравнению с Лейденским, издание «Энциклопедии ислама» и др. Здесь всемирно известный библиографический словарь ученого-энциклопедиста XVII в. Кятиба Челеби «Кешф аль-зунун», биобиблиографический справочник Мехмеда Тахира Брусалы «Османские писатели», включающий сведения об историках, географах, математиках, поэтах и писателях с 1299 по 1915г., научные каталоги и библиографии: каталоги рукописей по истории и литературе, хранящихся в библиотеках Стамбула, сводные каталоги турецких книг и периодических изданий, напечатанных арабским шрифтом (до 1928 г.), наконец, Турецкая национальная библиография с 1928г., а также библиография статей с момента выхода ее в свет, т. е. с 1952 г.
Ценнейший справочный и статистический материал представлен в Протоколах Великого Национального Собрания Турции (около 80 томов) с 1920 по 1939 г., в «Дюстур» — сборнике законов Турции (с 1923 по 1963г.), в «Статистических ежегодниках», Трудах Государственного статистического института Турции и др.

В фонде Библиотеки имеется литература, освещающая и другие разделы науки и искусства Турции. Среди них можно назвать пятитомную «Историю просвещения в Турции» О. Эргина, «Историю турецкого искусства» и другие работы Д. Э. Арсевена, исследования в области турецкого театра Р. А. Севенгиля, М. Анда, в области музыки, живописи, графики М, Р. Газимихаля, С. Унвера и др. Есть ряд интересных монографий, посвященных книгопечатанию и истории издательского дела и прессы Турции (С. Н. Герчека, X. Р. Эртуга, С. Искита).
Помимо книг, в турецком фонде насчитывается более 200 названий журналов и продолжающихся изданий и 77 названий газет. Например, очень редкое издание — орган Коммунистической партии Турции газета «Ени Дюнья» (20 номеров за 1918—1919 гг.), старейшая газета «Актам», одна из самых распространенных в Стамбуле газет «Джумхуриет», центральный орган Народно-республиканской партии «Улус» (до 1934 г. выходила под названием «Хакимиети Миллийе», с 1971 г. — «Барыш»), газеты «Миллиет» и «Зафер», правительственный вестник «Ресми Газете», политические еженедельники «Акис», «Форум», «Ион», «Ким», орган Рабочей партии Турции «Ант», журнал «Ееи Чаг».
В фонде хранятся журналы по самым различным вопросам; экономике, истории и филологии, технике и медицине, литературе и искусству, библиотековедению и библиографии, а также научные журналы, издающиеся Стамбульским и Анкарским университетами и их отдельными факультетами.
Фонд литературы на японском языке является наиболее укомплектованным и одним из крупнейших в Советском Союзе. Он насчитывает более 40 тыс. книг, 80 тыс. номеров журналов и 162 названия газет. По своему содержанию фонд универсален. Основную его часть составляет историческая, общественно-политическая и художественная литература, издания по экономике) философии, естественным наукам и технике. 
В фонде имеется около 1600 томов редких и ценных книг ксилографической печати XVII, XVIII и начала XIX вв. Наличие большого количества справочной литературы (энциклопедии, словари, справочники, хронологические таблицы и пр.) по всем отраслям знания и по различным странам мира является также одной из особенностей японского фонда. Кроме того, необходимо отметить высокий полиграфический уровень ценных, редких, художественных изданий, имеющихся в фонде.
Произведения классиков марксизма-ленинизма представлены довольно полно. Они составляют примерно 400 томов, и освещают в основном всю историю распространения марксистской литературы в Японии.
Есть в фонде произведения первых японских марксистов: X. Каваками, Д. Тосака, С. Котоку. Среди книг по истории марксизма в Японии следует отметить, работу X. Кряма. «История распространения марксизма в Японии».
С конца XIX до начала XX в. произведения классиков марксизма-ленинизма неоднократно переиздавались в Японии в виде собраний сочинений, избранных и тематических сборников, отдельных работ. Многие из них представлены в фонде, в том числе и такие, которые являются библиографической редкостью. В основном это издания Коммунистической партии Японии 20-х гг. XX в. с цензурными пропусками в тексте. Например, «Манифест Коммунистической партии», «Собрание сочинений» К. Маркса и Ф. Энгельса (1928—1933 г.), работы В. И. Ленина (1924—1928), «Капитал» К. Маркса (1927—1928). Среди изданий 1950—1970 гг. следует отметить 30-томное «Собрание сочинений» К. Маркса и Ф. Энгельса, «Собрание сочинений» В. И. Ленина, десятитомник избранных произведений В. И. Ленина, ряд тематических сборников произведений классиков марксизма-ленинизма.
Фонд содержит также работы японских авторов по теории марксизма-ленинизма, ряд справочников и словарей (например, Словарь к «Капиталу» К. Маркса).
История и общественные науки представлены очень широко, они составляют более восьмой части всего фонда. Это в основном отдельные монографии, относящиеся к различным периодам истории Японии, историческая документация, различные хроники, мемуары, а также многочисленные серии и многотомные издания. Самые древние исторические сборники в фонде — «Сюсэки сюран», изданные в XVIII в. Отметим наиболее известные исторические работы различных периодов: японские хроники «Нихонги», «Нихон секи», «Нихон тайкэй» (в 42-х т.), «Археологические памятники Японии» (1970—1972 гг.), 100-томная «История японского народа», 66-томные «Сборники материалов по истории Японии нового времени», 168-томная серия «Жизнь замечательных людей» (Дзимбуцу еосё), старинные японские анналы «Дай иихон кокироку», древняя японская документация «Нихон комондзё» и др.
В 1968 г. в Японии отмечалось 100-летие революции Мэйдзи12. Среди изданий, посвященных периоду Мэйдзи, наиболее интересны 27-томные исследования «Материалы по истории реставрации Мэйдзи в Японии» («Дай нихон исин сире»), «Социалистическое движение периода Мэйдзи», «Собрание периодических изданий эпохи Мэйдзи», работы историков X. Хариэ, С. Тояма, С. Иэнага о «движении за народные права» и о революции Мэйдзи.
12 Незавершенная буржуазная революция (1868—1912 гг.— период Мэйдзи).

Среди послевоенных исторических работ внимание читателей привлекают: («Материалы по современной истории», «История Японии в конце 2-й мировой войны», («История японской дипломатии», «Послевоенная история Японии», «Общественное движение в Японии» и др. Этнографии и культуре Японии, Китая, Кореи и других стран Востока и Запада посвящено немало трудов, в том числе серия «Японская наука», сборники «История культуры стран Восточной Азии», «Япония и Китай», монографии, многотомная «История японской культуры».
В ряде книг рассматриваются взаимосвязи истории, культуры, этнографии различных стран мира и Японии, история японо-советских, японо-американских, японо-китайских отношений, дается оценка «культурной революции» в Китае, показывается влияние Октябрьской революции в России на страны Востока.
Многие исследования посвящены проблемам общественного движения в Японии, истории коммунистических партий Японии и других стран; имеются работы деятелей коммунистического движения С. Катаяма, К. Токуда, С. Носака, К. Миямото и др. Представляют интерес сборники материалов съездов КПЯ и других политических партий Японии, книги о борьбе японского народа за независимость, мир и демократию, против японо-американского договора «безопасности», за освобождение Окинавы. В фонде представлены труды известных японских историков самых различных направлений, таких, как Рай Санъё, К. Куроита, С. Хаттори, Ё. Хирано, С. Танака, Г. Хани, К. Иноуэ. Справочным материалом по истории могут служить различные словари (биографические, толковые, этнографические и др.), хронологические таблицы энциклопедий (22-томная «Японская историческая энциклопедия», «Энциклопедия стран Востока», «Всемирная историческая энциклопедия», «Биографическая энциклопедия», этнографическая энциклопедия «История жизни японского народа» и др.).
Экономика и экономические науки занимают примерно восьмую часть фонда литературы на японском языке. Здесь имеются работы крупных японских экономистов: X. Арисава, Я. Кондо, С. Кимура, Т. Оно, X. Каваками, Ц. Оути. Интересны многотомные издания и монографии: «История экономической мысли Японии», «Экономика древней Японии», «Материалы о системе землепользования в Японии» (в 11-ти т.), «История развития японской промышленности в начале эпохи Мэйдзи», «История финансов периода Сева», «История развития современной японской промышленности», «История японской экономики», 27-томные «Материалы по истории денежного обращения в Японии». Экономика послевоенной Японии нашла свое отражение в книгах: «История экономических кризисов в Японии», «50 лет японской экономики», «История послевоенной экономики Японии», «Анализ статистики сельского хозяйства Японии», «Электронная промышленность Японии», ряде работ о валютном кризисе в современном капиталистическом мире, о проникновении японских монополий на внешний рынок различных стран и континентов, о причинах («экономического чуда» в Японии и др.
Справочным материалом для изучения экономики Японии и других стран служат различные словари, «Промышленная энциклопедия», «Сельскохозяйственная энциклопедия» (в 8-ми т.), статистические справочники и «белые книги».
Языкознание представлено трудами известных японских лингвистов, сериями, сборниками по различным разделам лингвистики, циклами лекций, исследованиями по теории языка, истории и сравнительному языкознанию. Среди авторов имена ученых-филологов, профессоров университетов, известных переводчиков и составителей словарей: Е. Ямада, М. Токиэда, И. Симмура, С. Хасимото, С. Цубоути, К. Киндаити, С. Мацуда, Такэнобу, М. Киэда, Н. Отиай, Т. Морохаси, К. Янагида, С. Кацумата. Самые ранние исследования относятся к XVIII в. Это работы известных филологов М. Камо, Н. Матоори.
Среди последних поступлений представляют интерес «История японского языка», «Правильный японский язык» в 6-ти томах, 88-томный сборник «Литература на камбуне в переводах на японский язык», .«История японского языка и литературы» и др. .
Изучению различных языков мира посвящены работы: «Сравнительное изучение китайского языка», «Курс русского языка», хрестоматии, методические пособия, разговорники, учебники, пособия для переводов с японского и на японский язык.
История развития иероглифической письменности и каллиграфии нашла отражение в многотомном издании «Седо дзэнсю» (в 28-ми т.). Самыми ценными пособиями по языкознанию являются различные словари: иероглифические, фонетические, толковые, терминологические, параллельные (двух-, трех- и четырехъязычные) , словари типа «Дайдзитэн», «Дайгэнкай», «Кодзи руйэн», энциклопедии.
Особо следует отметить 5-томный «Большой словарь японского языка», 13-томную энциклопедию китайской иероглифики «Дайканва дзитэн», «Словарь диалектов японского языка», «Большой японо-английский словарь» М. Кацумата, 3-томный «Словарь языка айну», «Большой словарь идиоматических выражений», «Японский грамматический словарь» в 3-х томах; «Толковый словарь японского языка», «Большой иероглифический словарь» Нельсона.
Раздел литературоведения и художественной литературы составляет примерно десятую часть всего японского фонда.
Из наиболее интересных поступлений по истории литературы и литературоведению можно упомянуть: многотомные исследования «Современная японская литература», («Древняя японская и китайская литература», «Комментарии к японской классической литературе», «История литературных кругов в Японии», монография «История русской литературы XIX. в.», ряд работ по китайской и корейской литературе, В фонде представлены труды известных японских литературоведов — Кино Цураюки, М, Ара, X. Хомма, И. Асо, К. Курахара, С. Ямада, Т. Игараси, Н. Сасаки, Фудзиока, М. Исимода, С. Хисамацу, С. Цубоути, К. Янагида.
Многочисленные сборники и серии охватывают почти все периоды и жанры японской литературы: «Антология японской классической литературы» (в 102-х т.), «Японская классическая литература (в 120-ти т.), «Поэтическая антология Манъёсю» с комментариями (в 20-ти т.), «Современная японская поэзия» (1972), «Собрание японской литературы нового времени» (в 25-ти т.), «Собрание произведений современной японской литературы» (в 100 т.), «Собрание произведений японской драматургии» (в 68-ми т.), «Японская пролетарская литература» и др.
Японская художественная литература представлена в фонде с эпохи Нара и Хэйан (VIII—XII вв.) до наших дней.
Среди наиболее ранних следует отметить книги ксилографической печати XVII, XVIII и начала XIX вв.: «Тоса никки-сё» (1661 г.) известного критика литературоведа Китамура Кигин, «Исэ-моногатари сюсуйсё» (1680 г.), 6-томный сборник «Ямато-моногатари» (1652 г.), 12-томный «Cora моногатари» (1671 г.), прижизненные издания писателя XVII в. С. Ихара, «Хэйкэ-моногатари» (1682 г.), поэтическую антологию «Вака ситибусё» (1652г.).
В Библиотеке имеются комментированные издания мифологического свода «Кодзики», исторических хроник «Нихон-ги», историко-географического описания японских провинций «Фудоки», первого памятника поэтического творчества «Манъёсю» (VIII в.), поэтического сборника танка «Кокин вакасю» (X в.), ряда произведений лирической прозы жанра моногатари XI в., эссе X — XI вв. («Макура-но соси»), дневниковой литературы, военных эпопей гунки XIII—XIV вв. («Тайхэйки»), новой антологии классической японской поэзии «Синкокин вакасю». Литература XV в. представлена драмами но, ёкёку, фарсами кёгэн, поэтическими сборниками жанра рэнга.
Литературу XVI—XVII вв. представляют в основном писатели третьего сословия. Имеются ее лучшие образцы, такие как «Собрание произведений» Ихара Сайкаку (в 14-ти т.), «Собрание драматических произведений» М. Тикамацу (в 16-ти т.), стихотворные сборники Басе и Бусона.
Дальнейшее развитие повествовательный жанр получил в XVIII—XIX вв. В фонде хранятся произведения писателей различных направлений этого периода (Бакин, С. Тамэнага и др.). Ко 2-й половине XIX — середине XX в. относится творчество японских классиков С. Фтабатэй, Р. Токутоми, Д. Куникида, Т. Симадзаки, С. Нацумэ, Р. Кода и др. В Библиотеке имеются собрания и избранные сборники произведений всех известных японских писателей этого периода, произведения писателей начала XX в, Р. Акутагава, К. Кикути, К. Окамато, пролетарских писателей С. Фудзимори, И. Наканиси, В. Хосои, Т. Кобаяси и др.
Широко представлена в фондах послевоенная японская литература. Это отдельные произведения, сборники и избранные произведения таких писателей, как Н. Сига, К. Нагаи, X. Масамунэ, Д. Танидзаки, Я. Кавабата, Ю. Миямото, К. Курахара, С. Токунага, Т. Исикава, Т. Такакура, К. Абэ, С. Ито, Е. Хотта.

Наиболее интересны справочники и словари по литературе: «Японская литературная энциклопедия» (в различных изданиях), «Большой словарь всемирной литературы» (в 7-ми т.), «Большой словарь японской поэзии» (в 2-х т.), «Словарь поэтической антологии „Манъёсю"», «Большой словарь новейшей японской литературы», «Словарь по японской литературе нового времени» и ряд других словарей и справочников (библиографических и биографических).
Естественные и технические науки представлены в основном монографиями по ведущим темам биологии, физики, химии, различным отраслям техники, толковыми и терминологическими словарями и справочниками. В области физики, математики и химии следует отметить труды по электронике и термодинамике, исследования свойств различных материалов, работы по полимерам, физической химии, новым пластическим массам, искусственному волокну, различным заменителям и др.
Разнообразен раздел технической литературы: строительство, техника, машиностроение, авто- и судостроение, электроника и электротехника, программирование, ЭВМ, применение промышленных роботов, струйная техника, история японской техники. Широко представлены справочники, необходимые для переводов научно-технической японской литературы: «Японо-английский словарь политехнических терминов», «Словарь электротехнических терминов», «Энциклопедический словарь по машиностроению», «Толковый словарь по авиационной технике», «Словарь по электронной технике» и «Справочник промышленных стандартов», «Словарь математических терминов», четырехъязычный «Японо-англо-немецко-русекий словарь научной терминологии» (1971), «Японо-французско-русский словарь научной терминологии по атомной энергии», («Большой японо-английский словарь по электронике». Имеются также «Химическая энциклопедия», «Словарь по технологии пластмасс», «Альманах по проблемам борьбы с загрязнением окружающей среды», впервые изданный в 1973 г., «Словарь терминов, употребляемых в литературе о загрязнении окружающей среды» (1973).
Количество японских книг по медицине сравнительно невелико, но они охватывают почти все области этой науки, в которых японские ученые работали последние 20 лет. Это в основном монографии и исследования в области онкологии, молекулярной биологии, ядерной медицины, хирургии, рентгеноскопии, применения изотопов и других радиологических форм в медицине, фармакология, а также ряд работ, посвященных так называемой «восточной медицине»: китайской, японской и корейской. 
Фонд включает многочисленные библиографические издания, среди которых прежде всего следует отметить «Японскую национальную библиографию», изданную японской Парламентской .библиотекой с 1959 г. (последний том вышел в 1974 г. и включает издания 1971 г.). Кроме этого, имеются отраслевые каталоги крупнейших библиотек Японии — Парламентской библиотеки, Центральной библиотеки Тэнри, библиотеки «Тоё бунко», университетских библиотек, издательские каталоги и библиографические ежегодники типа «Сюппан нэнкан» и др.
Интересную библиографическую монографию выпустили в Японии к 50-летию СССР. В нее включена изданная в Япония переводная русская литература: произведения русских и советских писателей (1921—1967 гг.), книги по общественным и естественным наукам, философии, истории, технике. Переиздания сочинений В. И. Ленина, работы других деятелей партии и правительства СССР полностью отражены в этой библиографии. Интересны разделы «Книги японских авторов, изданных в СССР в 1923—1960 гг.» и «Список книг японских авторов, изданных в СССР в 1923—1960 гг.».
Среди других книг универсального содержания большое место занимают справочные издания. Их в фонде насчитывается более 3 тыс. томов.
Библиотека хранит энциклопедии 1712—1727 гг. в 80-ти томах «Вакан сандзай дзуэ», изданные в 1876—1877 гг. энциклопедические сборники «Хякка дзэнсё» (в 29-ти т.) и др.
Среди позднейших отметим только издания энциклопедического характера . 1970-х гг.: «Всемирная энциклопедия» (в 35-ти т.), энциклопедия «Японика» (в 23-хт.), «Национальная энциклопедия» (в 8-ми т.), различные энциклопедические словари типа «Дайдзитэн» и «Дайхякка дзэнсё», тематические энциклопедии (например, «Детская энциклопедия», в 21-м т.), различные словари и справочники, именные и биографические: «Большая биографическая энциклопедия» (в 9-ти т.), «Всемирный биографический словарь» (в 8-ми т.), «Новый биографический словарь по Корее», издания «Бунка дзиммэйроку», служащие основными справочниками по биографиям ныне живущих общественно-политических деятелей науки, культуры.
В фонде имеется 62 названия около 250 годовых комплектов газет на японском языке за различные годы. Здесь хранятся довоенные выпуски газеты «Сэкки» («Красное знамя») (1928— 1936) — органа КПЯ, полный комплект газеты «Асахи» (4S94— 1969) в микрофильмах. В настоящее время Библиотека получает 11 названий газет. Среди них «Правительственный вестник» («Кампо»), «Асахи», «Майнити», «Ёмиури», «Акахата» — орган КПЯ.
Кроме газет, Библиотека получает из Японии 500 названий журналов, ежегодников, ежеквартальников, научных трудов и т. п. Всего в каталоге числится немногим более 2 тыс. названий количеством свыше 80 тыс. номеров.
В фонде хранятся журналы «Кокка» («Журнал изящных искусств») (1889—1968), «Бидзюцукай» («Мир изящных искусств») (с 1899 г.) и др. Большая часть периодических изданий собрана за послевоенные годы. Тематика их разнообразна, охватывает многие области науки, культуры, техники, литературы, искусства, философии и экономики. Больше всего журналов по экономике, в том числе «Даямондо», «Кокумин Кэйдзай дзасси» («Национальный экономический журнал»), «Кэйдзай кэнкю» («Исследование экономики»). Довольно полно представлены периодические издания по истории: «Нихон рэкиси» («История Японии»), «Рэкиси хёрон» («Историческое обозрение») и др. Имеется примерно 110 названий журналов по литературе и литературоведению: «Бунгаку» («Литература»), «Бунгаккай» («Литературный мир») и другие, 50 журналов по искусству: «Кокка», «Музэум» («Журнал искусств Токийского национального музея»), «Энгэкигаку» («Театральное искусство»), «Тэаторо».
Много журналов по технике, медицине и сельскому хозяйству (около 400 названий): «Буссэйрон» («Изучение строения материи»), «Дэнкан цусин» («Электросвязь»), «Оё буцури» («Прикладная физика»), «Имоно» («Литейное дело»), «Тзцу то хаганэ» («Железо и сталь»), «Нихон якугаку дзасси» («Японский фармакологический журнал»).
В дар от правительства Японии Библиотека получила 24 названия журналов по литературе, лингвистике, истории, археологии, искусству и философии: «Бунгаку», «Кокугогаку» («Родной язык»), «Кокуго то кокубунгаку» («Язык и литература»), «Нихон рэкиси» («История Японии»), «Тоё бидзюцу» («Искусство стран Востока») и др. Особенно ценно то, что они получены в полном комплекте, начиная с первых лет издания.
Даже краткая характеристика наиболее крупных разделов фонда на восточных языках дает представление о его разнообразии и богатстве.
Библиотека имени В. И. Ленина собирает иностранную литературу, в том числе и на восточных языках, исходя из ее научной, исторической, художественной и информационной ценности, с учетом функций и задач национальной библиотеки страны.
Е. Л. НЕМИРОВСКИЙ,
заведующий отделом редких книг Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, доктор исторических наук
ПРАЖСКИЕ ИЗДАНИЯ ФРАНЦИСКА СКОРИНЫ В ФОНДЕ ОТДЕЛА РЕДКИХ КНИГ
Франциск Скорина — большой ученый, прославивший свое имя во многих областях науки и прикладных знаний, замечательный белорусский просветитель и издатель, основавший первую типографию на территории нашей страны. Жизнь и деятельность Скорины достаточно хорошо изучены. Список посвященных ему книг, журнальных и газетных статей насчитывает не менее тысячи названий 1. В последние годы опубликованы предисловия и послесловия Скорины2, свод художественного убранства его изданий3, ряд важных исследований, посвященных языку Скорины4, очерк философских взглядов белорусского просветителя5. К сожалению, в нашем распоряжении еще нет подлинно научной биографии белорусского первопечатника, охватывающей все стороны его многогранной и плодотворной деятельности. Стародавняя монография П. В. Владимирова6 остается по сей день наиболее обстоятельным и документированным очерком жизни и деятельности Скорины.
1 См. обзоры: У. I. Пiчэта. Scoriniana, — В кн.: 400-лецце беларускага друку. Мiнск, 1926, с. 234—327; То же. — В кн.: В. И. Пичета. Белоруссия и Литва XV—XVI вв. М., 1961, с. 731—788. А. В. Флароуст. Scoriniana. — В кн.: 450 год белорускага ктгадрукавання. Мiнск, 1968, с. 389—433.
2 См.: Ф. Скарына. Прадмовы i пасляслоуi. Мiнск, 1969.
3 См.: Гравюры Франциска Скорины. Минск, 1972. Ср. рец.: Г. Я. Голенченко. Гравюры Франциска Скорины. — «Книга. Исследования и материалы», 1974, сб. 28, с. 191—196; Е. Л. Немировский. Альбом старопечатных гравюр. — «В мире книг», 1974, № 2, с. 74—75.
4 См.: А. I. Жураусшкi Мова друкаваных виданняу Ф. Скарыны. — В кн.: 450 год белорускага кнiгадрукавання. Мiнск, 1968, с, 277—304; М. Г. Вулахау. Аб словаутварэнi скарынiнскiх выданяу, — Там; же, с. 315—344; А. М. Булыка. Адлюстравание фанётычных рыс беларускай мовы у выданнях Ф. Скарыны. — Там же, с. 345—358; А. Я. Баханькоу. Сiнтаксiс скарынiнскiх выданняу. — Там же, с. 359—372. В 1976 г. издательство «Навука i тэхнiка» предполагает выпустить в свет книгу «Язык Скорины». 
5 См.: С. А. Подокшин. Скорина и Будный. Очерк философских взглядов. Минск, 1974.

6 См.: П. В: Владимиров. Доктор Франциск Скорина. Его переводы, печатные издания и язык. Спб., 1888.
Нет в нашем распоряжении и подробного описания изданий Франциска Скорины, а также перечня всех сохранившихся экземпляров этих изданий с указанием их комплектности. Предлагаемая вниманию читателей статья призвана восполнить этот пробел; при этом за основу взята коллекция пражских изданий Ф. Скорины, хранящаяся в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина.
Описанию коллекции предпослан краткий очерк жизни и деятельности прославленного белорусского просветителя и книгоиздателя.
* * *

В послесловиях к своим книгам Скорина указывал, что происходит он «из славного града Полоцка»7. Этот белорусский город, раскинувшийся на берегах Западной Двины, был третьим по величине и значению городом Великого княжества Литовского8. На ярмарки, собиравшиеся в Полоцке трижды в году, стекались купцы со всех концов земли. Да и сами горожане вели торговлю с Московской Русью, с Чехией, с немецкими и польскими землями.
7 См., например, послесловие Книги Иудифь — Ф. Скорина. Прадмовы i пасляслоуi Мiнск, 1969.
8 См.: 3. Ю. Капыскi. Полацк часоу Ф. Скарыны. — В кн.: 450 год белорускага кнiгадрукавання. Мiнск, 1968, с. 85—99.

Купцом был и отец Франциска — Лука Скорина. Имя его упоминается в наказе, который дал 18 мая 1492 г. московский великий князь Иван Васильевич послу Ивану Беклемишеву, направлявшемуся к польскому королю Казимиру. Беклемишев, в частности, должен был выразить протест против того, что «в Полотску пограбили лучанина (т. е. жителя Великих Лук. — Е. Н.) Дороню Иванова купци полотцкие Лукиан Скорина да Прокофьев; а взяли грабежу на сорок рублев на рижскую и на два рубля» 9.
9 «Сборник имп. Русского исторического общества», 1882, т. 35, с. 67.

Точной даты рождения Франциска Скорины мы не знаем. Впервые мы встречаемся с ним в 1504 г. в стенах Краковского университета. В матрикульных книгах университета сделана запись «Franciscus Luce de Ploczko», то есть «Франциск сын Луки из Плоцка»10. 10 октября 1506 г. Скорина был удостоен ученой степени бакалавра, о чем в соответствующих книгах была сделана запись «Fran. de Poloczko, Litpanus», то есть «Фран. из Полоцка, литвин» 11.
10 Album Studiosorum Universitatis Cracoviensis. T. 2. Cracoviae, 1892, p. 91.
11 Statuta nee non Liber Promotionum philosophorum ordinis in Universitatae Studiorum Jagellonica ab anno 1402 ad annum 1849. Ed J Muczkowski. Cracoviae, 1849, p. 144.
Из Кракова путь Франциска Скорины лежит в далекую Италию. В 1512 г. он в Падуе. Документы рассказывают, что пришедший в Падую Франциск был стеснен в средствах (отец его к тому времени умер) и попросил дать ему возможность без особой платы (обычно значительной) держать экзамен на степень доктора медицины 12. 5 ноября 1512 г. этот вопрос рассматривался медицинской коллегией университета и был решен положительно Экзамен состоялся 9 ноября в епископском дворце, Скорина его выдержал успешно: коллегия присвоила ему степень доктора.

12 См.: И. А. Шляпкин. К биографии Франциска Скорины. — «Журн. Мин-ва нар. просвещения», 1892, № 4, с. 382—385.

13 См.: J. Sadouski. Skaryna's stay in Denmark. — "The Journal of Byelorussian studies", 1969, vol. 1, N 2.
Недавно стали известны новые документы о пребывании Франциска Скорины в Италии. В одном из них он назван «Secretartius regis Datiae» или «Dacie», то есть «секретарем короля Дакии» или «Дации». Документы породили немало гипотез. Одни высказывали мнения, что Скорина был секретарем короля Дании « Другие видели в «Дакии» румыно-молдавские земли и даже связывали деятельность белорусского просветителя с типографией, выпустившей в 1508-1512 гг. в Тырговиште три издания 14.

14 См.: А. Б. Флароускі. Scoriniana. — В кн.: 450 год беларускага кнігадрукаванныя». Мінск, 1968, с. 430—431.

В 1517 г. Скорина живет и трудится в Праге. 6 августа 1517 г. здесь выходит в свет славянская «Псалтырь», в предисловии которой сказано: «...я Франциск Скорина сын с Полоцька в лекарскых науках доктор повелел есми Псалтырю тиснути рускыми словами на словенским языком...» Издание стало известно лишь в 60-х гг. прошлого столетия, когда любитель старых книг А. И. Хлудов случайно купил хорошо сохранившийся экземпляр на Нижегородской ярмарке15. Впоследствии нашелся еще один экземпляр Псалтыри, который в 1904 г. был приобретен Петербургской Публичной библиотекой 16.
15 См.: А. Е. Викторов. Замечательное открытие в древнерусском книжном мире. — «Беседы в Обществе любителей российской словесности», 1867, вып. 1, с. 1—27.
16 См. Отчет имя. Публичной библиотеки за 1904 г. Спб., 1911, с. 6.

В 1517—1519 гг. Франциск Скорина выпускает в Праге 19 книг Библии в переводе на славянский язык. Формально-книговедческое описание книг с указанием всех сохранившихся экземпляров и их комплектности приведено нами ниже.
В начале 20-х гг. XVI в. белорусский просветитель переносит издательскую деятельность в Вильну, где в доме «почтивого мужа Якуба Бабича, наистаршего бурмистра славного и великого места Виленского» была устроена первая на территории нашей страны типография.
Первым выпущенным здесь изданием (а точнее — группой изданий) была «Малая подорожная книжица». До последнего времени был известен 21 выпуск, среди которых Псалтырь, Часословец, 17 акафистов и канонов, Шестодневец и Соборник, Недавно обнаруженная в Королевской библиотеке Копенгагена Пасхалия Малой подорожной книжицы начинается с 1523 г.17. Таким образом, есть все основания утверждать, что первое в нашей стране печатное издание вышло в свет в 1522—1523 гг. В 1525 г. Франциск Скорина выпускает в Вильне Апостол, известный ныне в 10 экземплярах (в ГБЛ — 2 экз.) 18.
17 См.: A. Nadson. Skarynas Prayer Book. — "The Journal of Byelorussian Studies", 1972, vol. 2, N 4, p. 339—358.
18.См.: Е. Л. Немировский. Заметки о славянском старопечатании, — В кн.: Книга и графика. М., 1972, с. 102, № 60.

В конце 20-х — начале 30-х гг. XVI в. Франциск Скорина живет в Вильне — имя его неоднократно упоминается в актовой документации. В 1526 г., как свидетельствует акт, недавно найденный Г. Я. Голенченко, он выступал в качестве свидетеля при сделке, совершенной виленским епископом Иоанном с Юрием: Семеновичем, князем Слуцким19. Вскоре Скорина женился на Маргарите — вдове «радцы» — члена виленского магистрата; Юрия Одверниковича. В 1529 г. он судился с мещанами Мартином Субочовичем и Миколаем Чуприным, претендовавшим на дом его супруги, который стоял в центре города на рыночной площади20. Предположение о поездке Ф. Скорины в конце 20-х гг.* XVI в. в Москву, высказанное недавно, не кажется убедительным21.
19 См.: Г. Я. Голенченко. Новое о Франциске Скорине и его окружения. — В кн.: Книговедение и его задачи в свете актуальных проблем советского-книжного дела. II Всесоюзная научная конференция по проблемам книговедения. Секция истории книги. Тезисы докладов. М., 1974, с 24—27.
20 См.: ЦГАДА, ф. 389, № 224, л. 297 об.—298; П. В. Владимиров. Доктор Франциск Скорина. Его переводы, печатные издания и язык. Спб., 1888, с. 321—322.
21 См.: С. Брага. Доктор Скарына у Москве. Нью-Йорк—Мюнхен, 1963; А. В. Флоровский. Франциск Скорина и Москва. — «Труды Отдела древнерусской литературы», 1969, т. 24, с. 165—158.

В 1530 г. Скорина короткое время находился в Кенигсберге на службе у прусского герцога Альбрехта-старшего22.
22 См.: А. И. Миловидов. Новые документы, относящиеся к биографий Франциска Скорины. — «Изв. Отд-ния рус. яз. и словесности АН», 1917, т. 22, кн. 2, с. 220—226. :

Много неприятностей доставили Скорине кредиторы его брата Ивана, умершего в Познани в июле 1529 г. Иван торговал кожей, его наследство было оценено в немалую сумму — 1997 злотых. Франциск поехал в Познань, чтобы хлопотать о возвращении сумм, вложенных его женой Маргаритой в дело брата. Познанский суд удовлетворил просьбу и передал Скорине 23 500 кож для его жены и 2500 — в возмещение его личных расходов23. Тем временем, однако, кредиторы Ивана добились в Варшаве королевского декрета от 5 февраля 1532 г. об аресте Франциска за неуплату долгов его покойного брата. Десять долгих недель Скорина просидел в познанской тюрьме. Выручил его племянник Роман: он добился аудиенции у короля Сигизмунда I, который 24 мая 1532 г. приказал освободить Скорину из-под стражи24.
23 См.: М. Wojciechowska. Z dziejow ksiazki w Poznaniu w XVI w. Poznan, 1927, s. 66—69.

24 См.: М. Крупович. Собрание государственных и частных актов, касающихся истории Литвы и соединенных с нею владений. Т. 1. Вильна, 1858, с. 35—37.

17 июня 1532 г. Скорина потребовал от обидчиков возмещения убытков, которые были оценены в 6000 злотых. В документе Франциск назван секретарем и личным врачом виленского епископа Иоанна.
Несколько месяцев опусти Сигизмунд I выдал белорусскому ученому грамоту, которой полностью освобождал его из-под власти обыкновенного суда, а также воевод и старост. Это было своеобразным признанием заслуг Скорины.
В середине 30-х гг. Франциск Скорина принимает приглашение чешского короля Фердинанда и перебирается в Прагу, где занимает должность врача и королевского садовника25. Здесь в начале 40-х гг. белорусский просветитель и издатель умер.
25 См.: A. Florovsky. Move zpravy о pubytu Fr. Skaryny v Praze. — „Casopis Narodniho Musea", Praha, 1938, t. 48, s. 11—19.

*  *  *

Фонд изданий Франциска Скорины в Государственной библиотеке СССР имени В. И. Ленина складывался постепенно. Конволюты, содержащие Книгу Иова, Еклесиастес, Книгу премудрости божией, Книгу Второй закон, Книгу Иудифь, Книгу Эсфирь, Книгу пророка Даниила, хранились еще в коллекции Н. П. Румянцева26. Н. В. Исаков назвал «Библию доктора Скорины» в числе 140 старопечатных изданий Румянцевской коллекции, поступивших в Московский публичный музей; по его словам, они «составили бы гордость любой библиотеки»27.
В 1870 г. Московский публичный и Румянцевский музеи приобрели замечательное собрание старопечатных книг (380 названий) И. Я. Лукашевича и в его составе пражские издания Скорины — Притчи Соломона, Книгу Исуса Сирахова (ныне № 6225), Еклесиастес (№ 6313), Четыре книги царств (№ 6224), конволют, содержащий Книгу Исход и Книгу Леувит, Книгу премудрости божией28. К сожалению, далеко не все эти экземпляры сохранились в собрании ГБЛ.
26 См.: И П. Сахаров. Обозрение славяно-русской библиографии. Т. 1. Кн. 2. М., 1849, с. 4—5, № 4. 
27 См.: Н. В. Исаков. Отчет по Московскому публичному музею от времени основания его до 1 января 1864 г. Спб., 1864, с. 31. 
28 См.: Отчет Московского публичного и Румянцевского музеев за 1870— 1872 гг. М., 1873, с. 10—11; А. Е. Викторов. Собрание славянских книг церковной печати И. Я. Лукашевича. — «Москва», 1868, № 50, с. 4. Подпись: Л. П. [Любитель палеографии] («...пражского издания Библии Скорины имеется только 7 книг, но это в экземплярах неполных или даже в отрывках»).
В 1874 г. из Петербургской Публичной библиотеки в обмен на дублеты были получены еще четыре пражских издания Ф. Скорины29 — Книга Исуса сына Навина (ныне № 6527), Книга Бытия (№ 6535), Книга Числа (№ 6547) и Книга Второй Закон (№ 6551) (ныне входят в конволют, дополненный Книгами Исход и Леувит).
29 См.: Отдел рукописей ГБЛ, ф. 51, карт. 1, № 4, л. 117.

В 1917 г. Государственный Румянцевский музей приобрел небольшое собрание Н. Н. Бирукова, в котором было 36 инкунабулов и 90 палеотипов. В его составе поступил экземпляр Притчей Соломона (ныне № 6327)30.
30 См.: Отчет Гос. Румянцевского музея за 1916—1922 гг. М., [б. г.].— Архив ГБЛ, оп. 88, ед. хр. 59, с. 51.

Несколько экземпляров пражских изданий Скорины поступило в Румянцевский музей вместе с национализированным в 1919 г. антиквариатом П. П. Шибанова. Новые пополнения коллекции дали собрания Московской духовной академия, Козельской Введенской Оптиной пустыни. Уже в 30-е гг. коллекция пражских изданий Скорины пополнилась двумя конволютами Саратовского государственного университета, а также несколькими экземплярами, подаренными Г. П. Георгиевским.
В настоящее время в Отделе редких книг ГБЛ имеются все пражские издания Франциска Скорины за исключением очень редкой Псалтыри (известна всего в двух экземплярах) и Книги Руфь (известна в 7 экземплярах).
Общее количество экземпляров пражских изданий Скорины в ГБЛ — 69. 33 из них переплетены отдельно. 36 находятся в составе 8 конволютов. Большинство пражских изданий представлены 2—3, а иногда и большим количеством экземпляров.
Среди четырех экземпляров Книги Иова, находящихся в Отделе редких книг ГБЛ, имеется один совершенно уникальный. От всех других известных экземпляров он отличается тем, что в нем нет предисловия (№ 6334). Первый лист в этом экземпляре отсутствует. Книга начинается листом, имеющим пагинацию «2». Здесь помещено название и четверостишие, которое в обычных экземплярах находится на л. 1. Гравюра,, которая в обычных экземплярах повторена дважды — на л. 1 и 4, здесь оттиснута лишь на л. 4. Оборот второго листа — пустой. Текст с л. 3 и далее соответствует обычным экземплярам. Экземпляр заключен в кожаный переплет в досках. Ранее он принадлежал Виленской публичной библиотеке и был зарегистрирован А. И. Миловидовым, который, однако, не заметил его особенностей 31.

31 См.: А. И. Миловидов. Описание славяно-русских старопечатных книг Виленской публичной библиотеки. Вяльна, 1908, с. 12, №2.

Один из обычных экземпляров Книги Иова поступил в Отдел редких книг из собрания Г. П. Георгиевского (№ 6518). Он заключен в новый переплет, сделанный при реставрации. Экземпляр замечателен тем, что в нем имеется пустой лист (л. 52), обычно отсутствующий.
Два остальных экземпляра Книги Иова находятся в составе конволютов. Один из этих конволютов (№№ 6520, 1440, 6531, 6529) представляет собой том, заключенный в кожаный переплет в досках, с медными застежками. Экземпляр восходит к собранию Н. П. Румянцева, о чем свидетельствует запись («Из Румянц. собр.») на переплетных листах. Конволют содержит Книги Иова, Эсфирь, Иудифь и пророка Даниила.
Второй конволют (№№ 1441, 6519, 6308, 6525, 6328, 6523, 6521, 6321) содержит Книги Эсфирь, Иова, Притчи Соломона, Книгу премудрости божией, Книгу Исуса Сирахова, Песнь песням, Еклесиастес и Книгу плач Еремии, переплетенных в том порядке, в каком мы их перечислили. Конволют поступил в ГБЛ в начале 30-х гг. нынешнего столетия из Научной библиотеки Саратовского государственного университета им. Н. Г. Чернышевского32. Переплет XIX в. — доски в тисненой коже, с медными застежками. Сохранность экземпляров, составляющих конволют, сравнительно хорошая. В Книге Иова (№ 6519) отсутствует один лишь л. 19 и л. 52 (пустой). Л. 20—24 и 38—51, в настоящее время хранящиеся отдельно, по-видимому, взяты из другого экземпляра — они имеют меньший формат.
32 В рукописном каталоге славянских старопечатных книг Научной библиотеки Саратовского университета конволют значится под № 7, причем сделана помета о его описании в 1932 г.

В составе конволюта Саратовского университета находится хорошо сохранившийся комплектный экземпляр Притчей Соломона (№ 6308). На л. 34 этого и всех других экземпляров ГБЛ ошибочная пагинация 33 исправлена чернилами, по-видимому, непосредственно в типографии.
Полон и второй экземпляр (№ 6314), поступивший из собрания Г. П. Георгиевского. Новый переплет книги сделан при реставрации.
Третий экземпляр, (№ 6327) происходит из собрания Н. Н. Бирукова — о чем свидетельствует экслибрис на первом листе форзаца и печать «Bibl. de N. N. Biroukoff» на обороте последнего листа. На первом и последнем листах форзаца имеются пометы о цене книги: «100 руб. сер.». Экземпляр заключен в кожаный переплет с тиснением. Экземпляр хорошей сохранности (реставрирован), но в нем не хватает 5 листов.
Ветхие и неполные экземпляры Притч Соломона, .поступившие в ГБЛ из собрания П. П. Шибанова (№ 6370), в составе дублетов Отдела рукописей (№ 6229), а также экземпляр № 6226, восходящий к основному собранию Румянцевского музея, реставрированы в 1974—1975 гг.
Книга Исуса Сирахова в ГБЛ имеется в трех экземплярах.
Первый, превосходно сохранившийся экземпляр, в котором отсутствует один лишь л. 82 (пустой), находится в составе кон-волюта Саратовского университета, о котором шла речь выше. На л. 1 — запись о печатании книги «накладом Богдана Онкова». Ошибочная пагинация на л. 28 и 30 исправлена вручную.
Второй экземпляр (№ 1439) — из собрания Г. П. Георгиевского. На первом листе его запись о печатании книги «накладом Богдана Онкова». Переплет книги новый, сделанный недавно при реставрации. Экземпляр отличается большими, хорошо сохранившимися полями, а также рукописными сигнатурами, проставленными на обороте последнего листа первой тетради и на лицевой стороне первых листов остальных тетрадей.
Третий экземпляр (№ 6225) происходит из собрания И. Я. Лукашевича, о чем свидетельствует экслибрис, наклеенный на обороте верхней крышки переплета. Переплет сделан в XIX в. и представляет собой картонные сторонки, обклеенные форзацной бумагой. Корешок — кожаный с золотым тиснением названия книги. На верхней крышке ярлык с надписью «9 № 3».
Еклесиастес, или Соборник имеется в ГБЛ в пяти экземплярах. Хорошо сохранившийся полный экземпляр (№ 6521) находится в составе конволюта Саратовского университета. На титульном листе книги запись о печатании ее «накладом Богдана Онкова».
Другой, также хорошо сохранившийся экземпляр (№ 6522) с большими полями, в котором, однако, имеются не все листы, находится в составе конволюта, поступившего в Отдел редких книг из собрания Г. П. Георгиевского. В том же конволюте — Песнь песней (№ 6316) и Четыре Книги царств (№ 6223), значительно худшей сохранности. Кожаный переплет в досках был реставрирован; при этом заменены корешок и форзацы.
Три остальных экземпляра Еклесиастеса поступили в Отдел редких книг в числе дублетов Отдела рукописей (№ 6332), из собрания П. П. Шибанова (№ 6317) и из собрания И, Я. Лукашевича (№6313). Экземпляры реставрированы в 1974— 1975 гг.
Ни в одном из имеющихся в ГБЛ трех экземпляров Песни песней нет очень редкого л. 12 с гравированной заставкой: (он сохранился лишь в двух известных нам экземплярах). Первый экземпляр ГБЛ (№ 6316) находится в составе конволюта из собрания Г. П. Георгиевского, о котором шла речь выше; второй (№ 6523) — в составе конволюта Саратовского университета, третий (№ 6524) — переплетен отдельно при реставрации в 1974—1975 гг.
Среди четырех экземпляров Книги премудрости божией, находящихся в ГБЛ, два полных. Лучший из них (№ 6525) — с большими полями и хорошо сохранившейся гравюрой, — находится в составе конволюта Саратовского университета. На титульном листе — запись о печатании «накладом Богдана Онкова». Ветхие экземпляры № 6315 (из собрания П. П. Шибанова), № 6329 (из основного собрания Румянцевского музея) и № 6330 (дублет Отдела рукописей) реставрированы в 1974— 1975 гг. Экземпляр № 6329 возможно восходит к собранию И. Я. Лукашевича, который, в свое время, в рукописном каталоге коллекции, был описан следующим образом: «Книга премудрости божией. 22 л. Не достает начала» 33.
33 См.: Каталог славянорусских книг... И. Я. Лукашевича. — Отдел рукописей ГБЛ, ф. 61, карт. 5, № 16, л. 1 об.

Четыре Книги царств Ф. Скорины в Отделе редких книг ГБЛ имеются в 7 экземплярах. Шесть экземпляров переплетены отдельно, один же — находится в составе конволюта Г. П. Георгиевского, о котором шла речь выше.
Первый экземпляр (№ 5165) ранее принадлежал Библиотеке Саратовского государственного университета имени Н. Г. Чернышевского34. В нем отсутствует один лишь 183 л., но л. 242 с портретом Ф. Скорины сохранился в поврежденном состоянии. Портрет, как известно, приложен к двум пражским изданиям — к Книге Исуса Сирахова и к Четырем Книгам царств. К сожалению, ни в одном другом из находящихся в ГБЛ экземпляров листов с портретом нет. Экземпляр № 5165 заключен в доски в тисненой коже (переплет XIX в.).
34 В рукописном каталоге библиотеки СГУ экземпляр значится под № 8 и, причем сделана помета о его списании в 1932 г.

Второй экземпляр (№ 6222) происходит из собрания Московской духовной академии, о чем свидетельствуют печати на первом и последнем листах. Отсутствует лишь л. 242 с портретом Ф. Скорины. Ряд листов подклеен. Ранее экземпляр, видимо, находился в библиотеке Московской синодальной типографии, которая, как известно, в настоящее время находится в ЦГАДА. Об этом говорит запись «Московской синодальной типографской конторы директорского товарища» Левашева. Кожаный переплет в досках с тиснением на верхней крышке «Книга глаголемая» недавно реставрирован. При реставрации заменены корешок и форзацы.
Третий экземпляр Четырех книг царств (№ 6223), в котором также отсутствует лишь один л. 242, находится в составе конволюта Г. П. Георгиевского, о котором шла речь выше.
Четвертый экземпляр (№ 6224) поступил в Румянцевский музей вместе с собранием И. Я- Лукашевича. О происхождении свидетельствует экслибрис на обороте верхней крышки переплета, а также надпись «Из собр. Лукашевича», сделанная А. Е. Викторовым на переплетных листах. Ранее книга принадлежала А. К. Кочуеву, о чем говорит его печать, например, на л. 27, а также запись «Из числа книг купца А. Кочуева» на л. 29, ,33, 40, 47. Начало записи находится в пятом экземпляре ГБЛ, куда, видимо, вошла часть листов книги, первоначально находившейся в собрании А. Кочуева. В четвертом экземпляре имеется ряд интересных записей, которые мы приводим в приложении. Книга заключена в переплет из темно-зеленой кожи с золотым тиснением (XIX в.). На верхней крышке ярлык с надписью «9 № 8—11».
Пятый экземпляр Книги царств (№ 6526), очень неполный, также имеет экслибрис собрания И. Я. Лукашевича. Ряд листов книги действительно был перенесен в этот экземпляр из книги, принадлежавшей И. Я. Лукашевичу. Однако в основе книга происходит из какого-то другого собрания.
Шестой и седьмой экземпляры Книги царств (без инвентарного номера) поступили в библиотеку из антиквариата П. П. Шибанова в очень ветхом состоянии. В 1975 г. они реставрированы.
Среди двух экземпляров Книги Исуса сына Навина, имеющихся в ГБЛ, к сожалению, нет ни одного полного. Первый экземпляр (№ 6527) происходит из собрания Ф. А. Толстого35. Он был передан Румянцевскому музею в числе дублетов Петербургской Публичной библиотеки в ноябре 1874 г. При реставрации были сохранены сторонки переплетных крышек, обтянутых красной кожей с золотым тиснением (рамка и надпись «Скоринъ»). Отсутствующие листы 1—2 восполнены выполненными от руки факсимиле. Многие листы подклеены. На обороте л. 47 запись XVIII в. «254 листа», что, может быть, говорит о составе конволюта, в который когда-то входил данный экземпляр.
35 В соответствии с описанием П. М. Строева экземпляр Книги Исуса Навина из собрания Ф. А. Толстого был переплетен вместе с Книгой Судей. См.: П. М. Строев. Обстоятельное описание старопечатных книг... графа Федора Андреевича Толстова. М., 1829, с. 10.

Второй экземпляр Книги Исуса сына Навина (№ 6528) переплетен вместе с Книгой Судей (№ 6322). Конволют ранее принадлежал профессору Виленского университета Михаилу Бобровскому (1784—1848). В 1847 г. вместе со всей библиотекой был продан библиофилу Владиславу Трембицкому (1806—1861); конволют был оценен в 50 руб. серебром — запись об этом сохранилась на переплетных листах книги. В дальнейшем конволют попал в Виленскую публичную библиотеку и был описан А. И. Миловидовым36.
36 См.: А. И. Миловидов. Описание славяно-русских старопечатных книг Виленской публичной библиотеки (1491—1800 гг.). Вильна, 1908, с. 12, № 3, Записей на переплетных листах и печати Бобровского, которые отмечает Миловидов, в экземпляре ныне нет.
Пятикнижие Франциска Скорины, включающее Книги Бытия, Исход, Леувит, Числа и Второй закон, имеется в ГБЛ в четырех экземплярах. Первый экземпляр (№№ 6533, 6537, 6542, 6546, 6549) восходит к собранию Московской духовной академии. Экземпляр был известен уже в 1878 г. И. П. Каратаеву37. Конволют переплетен недавно при реставрации. Общий титульный лист и гравюры на его обороте сохранились плохо. Гравюры и инициалы книги раскрашены. Ряд листов отсутствует.
37 См.: И. П. Каратаев. Описание славяно-русских книг, напечатанных кирилловскими буквами. Вып. 1. Спб., 1878, с. 40.

Второй экземпляр Пятикнижия (№№ 6534, 6538, 6544, 6545, 6550) в свое время находился в Научной библиотеке Саратовского государственного университета им. Н. Г. Чернышевского 38.

38 В рукописном каталоге старопечатных книг библиотеки СГУ конволют значится под № 8, причем сделана помета о его списании в 1932 г.

Третий экземпляр Пятикнижия (№№ 6535, 6539, 6541, 6547, 6551) поступил в Румянцевский музей в ноябре 1874 г. из Петербургской Публичной библиотеки. На обороте верхней крышки старого и плохо сохранившегося переплета экслибрис «Из библиотеки графа Ф. А. Толстова. Отдел VII, № 5». Часть экземпляра (Книги Исход и Леувит) ранее находилась в собрании И Н Царского — его экслибрис наклеен на одном из чистых листов, вплетенных в начале Книги Исход. Быть может, эта часть конволюта в свое время находилась в собрании И. Я Лукашевича. Рукописный каталог собрания свидетельствует, что Книги Исход и Леувит, находившиеся здесь, были переплетены вместе, причем в Книге Исход не хватало 29 листов б конце, а 8 первых листов были заменены рукописной копией 39.
39 Отдел рукописей ГБЛ, ф. 51, карт. 5, № 16, л. 1 об.

Гравюры этой части экземпляра раскрашены. Титульный лист с гравюрой на обороте, начальные листы (л. 2—9) Книги Бытия, а также ряд листов других книг, отсутствующих в экземпляре, восполнены факсимильными копиями (титул выполнен литографским способом, остальные листы — вручную). Переплет XIX в. — тисненая кожа с медными застежками.
В четвертом экземпляре Пятикнижия отсутствует Книга Второй закон Книги Бытия (№ 6536), Исход (№ 6540), Леувит (№ 6543), Числа (№ 6548) некомплектны, многих листов не хватает. Конволют переплетен в замшу в первой половине XIX в. Ранее он находился в библиотеке Козельской Введенской Оптиной пустыни, о чем говорит экслибрис и печати на переплетных листах. В Оптиной пустыни книга числилась по отд. 2 и имела № 28 главной описи. На некоторых листах экземпляра — польские записи.
Очень редкая (известно всего 7 экз.) Книга Иудифь имеется в ГБЛ в трех экземплярах.
Первый экземпляр (№ 6529) — в составе описанного выше конволюта Румянцевского собрания. Сохранность гравюры в этом полном экземпляре — хорошая.
Комплектен также второй экземпляр (№ 6331), заключенный в новый, сделанный при реставрации переплет. В прошлом он числился среди дублетов Отдела рукописей.
Третий, ветхий, экземпляр (№ 6326), восходящий к основному Румянцевскому собранию, реставрирован в 1974—1975 гг. Книга Судей имеется в ГБЛ в трех экземплярах. Один из них (№ 6322) находится в составе конволюта Виленской публичной библиотеки, второй (№ 6323) и третий (№ 6530) — переплетены отдельно. Третий экземпляр происходит из собрания П. П. Шибанова.
В ГБЛ находятся четыре из зарегистрированных нами восьми экземпляров Книги Эсфирь. Первый, лучше других сохранившийся, экземпляр (№ 6531) — в составе конволюта Румянцевского собрания; второй (№ 1441) — в составе конволюта Саратовского государственного университета.
В третьем экземпляре (№ 6325), поступившем из Отдела рукописей, отсутствует л. 18 (со вторым оттиском гравюры) и л. 26. Первый лист сохранился во фрагментах — примерно половина гравюры отсутствует. Многие листы подклеены. Переплет новый, сделанный недавно при реставрации.
Некомплектен и четвертый экземпляр (№ 6324), поступивший в ГБЛ вместе с собранием П. П. Шибанова.
Очень редкая (известно всего четыре экземпляра) Книга Плач Еремии представлена в ГБЛ двумя экземплярами. Полный из них, сравнительно хорошо сохранившийся (№6321), находится в составе конволюта Саратовского государственного университета. Второй экземпляр ГБЛ (№ 6532) некомплектен — он восходит к основному собранию Румянцевского музея.
Книга пророка Даниила представлена в нашей коллекции четырьмя экземплярами, два из которых — комплектные. Первый экземпляр (№ 1440) — в составе конволюта Румянцевского собрания, о котором шла речь выше.
Второй экземпляр (№ 6318), числившийся за Отделом рукописей, что подтверждают пометы на нем, примечателен искусно раскрашенной гравюрой на титульном листе. Переплет книги новый, сделанный при реставрации.
Третий экземпляр (№ 6319), также поступивший из Отдела рукописей, некомплектен (отсутствует последний лист). Многие листы подклеены. Переплет сделан недавно при реставрации.
Четвертый экземпляр (№ 6320) ранее находился в собрании П. П. Шибанова.
* * *

Ниже приведены описания 20-ти пражских изданий Франциска Скорины, а также перечень экземпляров пражских изданий в собрании Отдела редких книг ГБЛ.
В описании каждого издания приведены, начальные слова титульных листов в современной транскрипции, указаны формат (в долях листа), листовая формула (по методике А. С. Зерновой), количество строк на полосе, высота 10 строк шрифта. Приведены сведения о характере и размещении пагинации, а также о количестве красок, которыми отпечатано издание.
Сведения о художественном убранстве содержат указания на листы книги, на которых отпечатаны иллюстрации, заставки или концовки, а также количественную характеристику (количество досок и оттисков с них).
Приведен перечень сохранившихся экземпляров с указанием шифров или инвентарных номеров того или иного книгохранилища, а также комплектности отдельных экземпляров. Публикуются наиболее интересные владельческие записи.
Перечень экземпляров пражских изданий Скорины в собрании Отдела редких книг ГБЛ содержит условные порядковые номера изданий и инвентарные номера ГБЛ. Перечень построен в порядке нумерации Изданий. При описании конволютов издания указываются в том порядке, в каком они размещены в конволюте.
СОКРАЩЕНИЯ

БАН — Библиотека Академии наук СССР (Ленинград)
ВАН ЛССР — Библиотека Академии наук Литовской ССР (Вильнюс)
ГИМ — Государственный исторический музей (Москва)
ГПБ — Государственная Публичная библиотека имени М. Е. Салтыкова-Щедрина (Ленинград)

ЛБ — Отдел редких книг Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина
ЛГНБ — Львовская научная библиотека имени В. Стефаника Академии наук УССР (Львов)
МГУ — Научная Библиотека имени М. Горького Московского государственного университета имени М. В. Ломоносова (Москва)
МУИ — Музей украинского искусства (Львов)

ОГИБ — Государственная научная библиотека имени М. Горького (Одесса)

СГУ — Научная библиотека Саратовского государственного университета имени Н. Г. Чернышевского (Саратов)
ЦГАДА — Центральный государственный архив древних актов (Москва)

ЦНБ — Центральная научная библиотека Академии наук УССР (Киев)
ПРИЛОЖЕНИЯ
I. ОПИСАНИЕ ПРАЖСКИХ ИЗДАНИЙ ФРАНЦИСКА СКОРИНЫ.
1. Псалтырь. Прага, 1517 г.
Песни царя Давида еже словуть Псалтырь.
4° [1]8-[17]8 [18]8 = л. 1—37, 30, 39—142 = 142 л.
Строк 20. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация внизу справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску. На л. 58 20-я строка оттиснута ниже пагинации.
Иллюстрации: л. 1 об. («Сие есть корень Иесеов») и 5 («Царь Давида)-Всего 2 оттиска Ч; 2 досок.
Заставки; л. 5, 130. Всего: 2 оттиска с 2 досок.
Инициалы: 165. оттисков с 39 досок.
ГПБ, VIII.2.62—№ 3091 (л. 1—141); ГИМ, Хлуд. 4 (л. 2—129, 131-142).
Записи «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци места Виленского (ГИМ, л. 142); «Сия книга глаголемая Псалтырь Пошехонского уезду Ухтомской волости вотчины Кирилова монастыря Белоезерского села Климоского... крестьянина Логина Матъвеева» (ГИМ, л. 142 об.); «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци места Виленского» (ГПБ, л. 1); «Сия книга Псалтырь... Емельянова сына» (ГПБ, л. 6).
2. Книга Иова. Прага, 1517 г.
Книга светого Иова починается еже словеть Иов.
4°. [1]10[2]8—[5]8 [6]10 = л. 1—51, [1 пустой] = 52 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа .вверху справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрация: л. 1 и 4 (Иов и дьявол) (2 вариант — л. 4). Всего: 2 оттиска с 1 доски.
Заставки: л. 1 об. (2 вариант — л. 2). Всего 1 оттиск с 1 доски.
Инициалы: 46 оттисков с 34 досок.
1 вариант: ЛБ, № 6518 (л. 1—52), № 6519 (л. 1—18, 20—51), № 6520 (л. 5—30, 33—36); ГПБ, I.5.4.а (л. 1—51), I.5.4.б (л. 1—36, 38—51); БАН, 37.1.17 (л. 1—51); ГИМ, Цар. 8 (л. 1—51); Щап. 69 (л. 2—26, 28—51); МУИ, Q 1183 (л. 1, 3, 5—39); Гос. б-ка БССР, № 09/4038 (л. 2—38).
2 вариант: ЛБ № 6334 (л. 2—52).
Записи «А накладом Богдановым Онкович з Виленского места» (ЛБ № 6334, л. 2); «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци места Зиленского (ЛБ № 6518, л. 1; ГИМ, Цар. 8, л. 1; ЛБ № 6519, л. 1); «Печатана у Вилны (ГИМ, Щап. 69, л. 4); «Из числа книг Петра Григорьева Корченцева «[?]» (ГИМ, Щап. 69, л. 1 —рукописная копия).
3. Притчи Соломона, царя Израилева. Прага, 1517 г.
Починаются книги еже словуть притчи Соломона царя Израилева сына Давидова...
4° [1]8—[6]s = 1—48 = 48 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху слева. Ошибочная пагинация «35» на л. 34 исправлена чернилами во всех экземплярах. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 4 и л. 5 («Первый суд еже судил Соломон две жене блудъници о двоих детях»). Всего 2 оттиска с 1 доски.
Виньетки и концовки: л. 1 об., 1 об., 4 об. Всего 3 оттиска с 3 досок.
Инициалы: 34 оттиска с 28 досок.
ЛБ, № 6308 (л. 1—48); № 6314 (л. 1—48; л. 41 вклеен между л. 47 и 48); № 6327 (л. 1—11, 14—18, 22—48; после л. 18 вклеен лист из «Книги Исуса Сирахова»); № 6370 (л. 1—10, 15—47); № 6229 (л. 1—7, 9—15, 33—42, 44—45, 47—48); № 6226 (л. 1—16, 24—48); ГПБ, I.5.4.а (л. 1—48); I.5.4.б (л. 1—48. перепутан порядок листов: 17, 21, 20, 19, 18, 22); ГИМ, Цар. 9 (л. 2—47); Щап. 69 (л. 1—48); БАН, 37.1.17 (л. 11—48); МУИ, Q 1181 (л. 4, 5, 9—32); ОГНБ; № 1/9066 (л. 1—48).
Записи: «А то ся стало накладом Богдана Онкова...» (ЛБ № 6327, л. 1).
4. Книга Исуса Сирахова. Прага, 1517 г.
Книга Исуса Сирахова рекомая Панаретос Еклесиастыкус или Церъковник.
4° [l]8—[9]8 [10]10 = л. 1—81, [82] = 82 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху слева. Ошибочная пагинация «26» на л. 28 и «28» на л. 30 исправлена чернилами. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 (Диспут) и л. 82 (портрет Ф. Скорины). Всего: 2 оттиска с 2 досок.
Заставки: л. 1 об. и л. 5. Всего: 2 оттиска с 2 досок. Инициалы: 32 оттиска с 19 досок.
ЛБ № 6328 (л. 1—81); № 1439 (л. 1—81); № 6225 (л. 2, 5, 7—18, 23—41, 43—72); ГПБ, I.5.4.а (л. 1—82); I.5.4.б (л. 1—81); ГИМ, Цар. 9 (л. 1—82); Щап. 69 (л. 1—47, 49—811); БАН, 37.1.17 (л. 1—82); XIV.6.25 (л. 9—81); МУИ; Q 1181 (л. 9—17, 19—22, 24—32, 49—51); Гос. б-ка БССР, № 09/437 (л. 1—72, 77, 78); 2-й экз. — без шифра (л. 73—81); Пражский нац. музей.
Записи: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци места Виленьского» (ЛБ, № 1439, л. 1; ГПБ, 1.5.4», л. 1; ГИМ, Цар. 9, л. 1); «Сия книга есть власная монастыря Печерского Киевского» (ГПБ, 1.5.4а, л. 2); «Сия книга Данила. Юрасова» (БАН, 37.1.17, л. 82 об).
5. Еклесиастес, или Соборник. Прага, 1518 г.
Еклесиастес или Соборник премудрого царя Соломона.
4°.[1]18 = л. 1—18 = 18 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху слева. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 («Царица Савва беседует с царем Соломоном».). Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Заставки: л. 3, 18. Всего: 2 оттиска с 2 досок.
Инициалы: 14 оттисков с 14 досок.
ЛБ, № 6521 (л. 1—18); № 6522 (л. 1—8, 11—18); № 6332 (л. 1—18); № 6313 (л. 1—18); № 6317 (л. 3—8, 11—17); ГПБ I.5.4а (л. 1—18); 1.5.4б (л. 1—18); 1.5.4в (Л. 1—8, 11—18); ГИМ, Цар. А9. (л. 1— 18); Щап. 69 (л. 1—18); Меньш. 1427 (л. 1—13, 17—18); БАН, 37.1.2 (л. 3—8, 11, 13—18; л. 5 вклеен между л. 11 и 13); МУИ, Q 1181 (л. 2-6, 8-17); ОГНБ, № 1/9066, Гос. б-ка БССР, № 09/4042 (л. 1—17).
Записи: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци места Виленьского» (ГИМ, Цар. А9, л. 1; ЛБ, № 6521, л. 1; ЛБ № 6313, л. 1).
6. Песнь песням. Прага, 1518 г.

Книга премудраго царя Соломона рекомая Песнь песням починается.

4°. [1]12 = л. 1—11, [12] = 12 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху слева. Сигнатуры нет. Печать в две краски.
Иллюстрация: л. 1 (Христос и невеста). Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Заставки и концовки: л. 3, И, 12. Всего: 3 оттиска с 3 досок. :
Инициалы: 10 оттисков с 10 досок.
ЛБ, № 6316 (л. 1—11) № 6523 (л. 1—2, 5—8, 11); № 6524 (л. 1—10); ГПБ, I.5.4а (л. 1—12); I.5.4б (Л. 2—11); ГИМ, Цар. А9 (л. 1, 5, 7—11); Щап. 69 (л. 4—12); МУИ, Q 1181 (л. 10—11; первые 10 л. — рукописные); Гос. б-ка БССР, № 09/4040 (фрагмент 4 л.).
7. Книга премудрости божией. Прага, 1518 г.
Премудрости божией книга починается.
4°. [1]8—[4]8 = л. 1—32 = 32 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на оборотной стороне листа вверху справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 («Христос и Соломон»). Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Заставки и концовки: л. 3, 32, 32. Всего: 3 оттиска с 3 досок.
Инициалы: 22 оттиска с 18 досок.
ЛБ, № 6625 (л. 1—32); № 6315 (л. 1—32); № 6329 (л. 10—32); № 6330 (л. 10-12, 14—32); ГПБ, I.5.4а (л. 1—32) 1.5.4б (л. 1—32); ГИМ, Цар. А9 (л. 1—32); БАН, 37.1.17 (л. 1-32); Гос. б-ка БССР, № 09/4039 (л. 1—3, 5—4, 15—31).
Записи: «А то ся стало накладом Богдана Онкова сына радци места Виленьского» (ГИМ, Цар. А9, л. 1); «Сия книга глаголемая Премудрости Божия, царя Соломона, Исуса Сираха, Иева праведнаго и Руфь есть власная отца Ми[хаила] Конопольского (?) протопопа церкви святого Феодора (?)» (БАН 37.1.17, л. 1).
8. Четыре книги царств. Прага, 1518 г.
Книги первый царьств починаются.
4°. [1]8—[14]8 [15]6 [16]8—[29]8 [30]6—[31]6 — л. 1—242 = 242 л.

Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 («Самуил пророк господень помаза Давида на царство»), 65 («Царь Давид играет в гусле»), 1.19 («Царь Саломон ставит храм господу богу»), 133 («Взор храму господня»), 135 («Образ двух херувимов»), 136 об. («Взор дому древяна»), 137 об. («Взор дву столпов»), 139 («Взор моря или умывальници медяное»), 139 об. («Взор десяти подъставок и баней их»), 149 («Саломон беседует с царицею Савою»), 183 («Навуходоносор царь вавилонский добывает Ерусалима»), 242 (портрет Ф. Скорины). Всего: 12 оттисков с 12 досок.
Заставки и концовки: л. 5, 66, 120, 184, 241. Всего: 5 оттисков с 2 досок.

Инициалы: 115 оттисков с 62 досок.

ЛБ, № 5165 (л. 1—182, 184—242); № 6222 (л. 1—241); № 6223 (л. 1—241); № 6224 (л. 1—182, 184—232, 234); № 6526 (л. 26—57, 59—63, 67—103, 105—131, 133, 134/137—138, 140—147, 149—182, 184—200; перепутан порядок л. 115 и 11.6); № Шибанов А (л. 10—48, 51—64, 66—80, 88—86, 89—118; 120—121, 123—130, 132—133, 135, 138—148, 150—166, 168—181; перепутан порядок листов: 170, 169, 172, 171, 173, 168, 174); № Шибанов Б (л. 2—3, 9— 27, 30—39, 42—55, 59, 68—70, 73—118, 143—182, 185—188, 190—214, 216, 222—236, 238—240); ГПБ, I.5.4а (л. 1—242); I.5.4б (л. 1—241); ГИМ, Цар. 7 (л. 1—241); БАН, 37.1.3 (л. 2—71, 73—134, 136, 137, 140—230, 232—235); МГУ. № 314128 (л. 1—117, 119—231; л. 208—214 вклеены после л. 223); ЦГАДА, ф. 1050, № 1; ф. 1251, № 820 (л. 9—235, 237—240; л. 52 вклеен между л. 48 и 49, л. 53 вклеен между л. 56 и 57); ЛГНВ, № 54694 (л. 2—16, 25—47, 57—91, 94—112, 120—134, 138, 140—169, 172—182); МУИ, № 070509 (л. 2—4, 5—22, 24, 26—31, 33—226, 228—229, 231—239); № 070910 (л. 47—68, 65—134, 136—148, 150, 152—180); Гос. б-ка БССР, № 09/4036 л. 8, 10—16, 17, 22—55, 57—182, 184—238); Б-ка колледжа «Тринити» в Кембридже, А 28.20 (л.19—22); Унив. б-ка в Кембридже (л. 19—22); собр. Дягилева — Лифаря (л. 19—22); собр. Дягилева — Лифаря (л. 19—22).
Записи: «Сия книга Алексеева дому Петровича Гладкова, а взята сия книга в Литовской земли в городе Гродне лета 7163 [1655] году месяца августа в 26 день» (ЦГАДА, ф. 1250, № 1, л. 15—32); «Proisvozdenskeho Popa Petra. A podpisalz samz swoeio rukoio leta hodu dekabra wz n denb. A chto siio knihy ot neno... (ЛБ, № 6224, л. 10—24); «...по наслецтву от столника Феодора Яковлевича Тевяшова сыну ево Алексею Феодоровичу Тевяшову жив лето от воплощения слова божия господа нашева Исуса Христа тысеща седмьсот четыредесет девятаго году месяца майя. Сия ж книга от Алексея Феодоровича Тевяшова по наслецтву досталась сыну ево в то время... лейбгвардии Преображенского полку солдату. А поныне подписана число года и месяца подпоручика ему Василыо ж Алексееву сыну Тевяшову. А подписал я Василей Тевяшов своею рукою тысяща седмьсот шесдесят перваго году месяца сентября осмаго на десять дня в царствующем граде Москве» (там же, л. 27— 102); «Из числа книг купца А. Кочуева» (там же, л. 29, 33, 40, 47 — начало записи в экз. ЛБ, № 6526, л. 26).
9. Книга Исуса сына Навина. Прага, 1518 г.
Книги Исуса Навина

4°. [1]8—[6]8 = л. 1—48 = 48 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 («Исус Навин...»). Всего 1 оттиск с 1 доски.
Заставки: л. 5. Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Инициалы: 27 оттисков с 23 досок.
ЛБ, № 6527 (л. 3—7, 9—48); № 6528 (л. 9—31, 39—47); ГПБ, I.5.4а (л. 1—48); ГИМ, Цар. А6 (л. 2—47); БАН, 37.1.2 (л. 34, 40, 39, 37, 38, 36, 35, 41, 43, 44, 45, 46); 37.1.3. (л. 10—48); МУИ, Q 1182, № 070519 (л. 3—40); МГУ; № 314128 (л. 9—48); СГУ, № 853/9; Закарпатский гос. краевед. музей. № М434.
10. Книга Бытия. Прага, 1519 г.

Бивлия руска выложена доктором Франциском Скориною
4°. [1]8—[11]8[12]8 = л. 1—94 = 94 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху справа. Ошибочная пагинация «ui» на л. 20 и «к» на л. 22 исправлена чернилами от руки во всех экземплярах. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 об. (Битва ангелов с дьяволами), л. 8 об. (Шесть дней творения), л. 9 (Бог в раю). Всего: 3 оттиска с 3 досок.
Титульный лист (рамка, отпечатанная с 4 досок) — л. 1.
Заставки: л. 94. Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Инициалы: 54 оттиска с 25 досок.
ЛБ, № 6533 (л. 1, 3—94); № 6534 (л. 9—94); № 6535 (л. 6, 11—19, 22—27, 30—34); № 6536 (л. 10—12, 19—86; перепутан порядок листов: 12, 21, 19, 20, 22); ГПБ, I.5.4а (л. 3—94; листы 1 и 2 — факсимильные литографские копии, между ними вклеен факсимильный литографский портрет Скорины; л. 10 повторен дважды); I.5.46 (л. 15—94, л, 1—3 факсимильные литографские); ГИМ, Цар. А5 (л. 19—94); Щап. 70 (л. 9—94); Хлуд. 5 (л. 1—94; перепутан порядок листов: 1, 7, 6, 4, 5, 2, 8); БАН, 37.1.1 (№ 1—94); ЦНБ, Кир. 687 (л. 10—94); МУИ, Q 1180 № 070411; ЦГАДА, ф. 1250, № 963 (л. 1, 2, 8— 94); ОГНБ, № 1/9066.
Записи: «Всего сей книге от печатания до сего 730 гада 211 лет» (ГПБ, 1.5.4, л. 94); «Сия книга Епифанского уездного суда капеиста Петра Иванова сына Крафтлеса» (ГИМ, Хлуд. 5, л. 93 об.).
11. Книга Исход. Прага, ок. 1519 г.

Книги вторые Моисеевы зовемые Исход.
4°. [1]8—[8]8 [9]6—[10]6 = л. 1—76 = 76 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк=7б мм. Пагинация на лицевой стороне. Пагинация на л. J5 передана индексом «IE». Ошибочная пагинация «68» на л. 70 зачеркнута киноварной чертой и исправлена чернилами. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 «Дщера фараонова знашла отрага Моисея у воды»), л. 45 об. («Взор кивота или скрини завета Господня»), л. 46 об. («Взор стола на нем же бе хлеб посвящений»), л. 47 об. («Взор светилника златого светием его»), л. 50 об. («Взор требника на нем же пиношаху жертвы»), л. 52 об. («Взор риз жреческих еже быша на Афоне»). Всего: 6 оттисков с 6 досок. Заставки: л. 5. Всего: 1 оттиск с 1 доски. Инициалы: 43 оттиска с 24 досок.
ЛБ, № 6537 (л. 2—76); № 6538 (л. 2—51, 53—76); № 6539 (л. 8—48); № 6540 (л. 9—44, 46—76); ГПБ, I.5.4а (л. 1—76); I.5.4б (л. 1—76); I.5.4в (л. 2—26, 28, 29, 31—40, 42—44, 49—51, 53—70, 72—75); ГИМ, Цар. А5 (л. 2—16, 18—40, 57—64, 66—70, 72—76); Щап, 70 (л. 2—76); Хлуд. 5 (л. 1—48, 50—56, 58—76); БАН, 37.1.1 (л. 1—76); ЦНБ, Кир. 687 (л. 2—34, 36—37, 39—40, 42—45, 51—75); МУИ, Q 1180, № 11859/070411 (л. 1—76); Q 415, № 070511 (л. 10—42, 44, 46—48, 50—55, 57—76); ОГНБ, № 1/9066; ЦГАДА, ф. 1250, № 963 (л. 1—64, 66—76).
Записи: «...hetman korony Chodkiewic polny hetman starosta sedomierski... uмarI hetman Chodkiewic AD 1622...» (ЦНБ, Кир. 687, л. 72 об.).
12. Книга Леувит. Прага, ок. 1519 г.
Книги третие Моисеевы, зовемые Леувит.
4°.[1]8—[6]8[7]6 = л. 1—54 = 54 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху. Ошибочная пагинация «41» на л. 42 исправлена вручную чернилами во всех экземплярах. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1. («Господь бог глаголет к Моисею»...), 1 об. («Сей есть Аарон...»), 5 об. («То есть образ требника»). Всего 3 оттиска с 3 досок.
Заставки и концовки: л. 6, 7. Всего: 2 оттиска с 2 досок.
Инициалы: 30 оттисков с 19 досок.
ЛБ, № 6541 (л. 1—54); № 6542 (л. 2—54); № 6543 (л. 1—54); № 6544 (л. 2—6, 8—54); ГПБ, I.5.4а (л. 2-54); I.5.4б (л. 1—54); 1.5.4в (л. 2—5, 9—24, 26—54); ГИМ, Цар. А5 (л. 2—5, 78, 11—15, 17—54); Щап. 70 (1—54); Хлуд. 5 (л. 1—54); БАН, 37Л.1 (л. 1—29, 32—54); ЦНБ, Кир. 687 л. 1—54); МУИ, Q1180, № 11859/070411 (л. 1, 4, 5, 10—31, 33—54); ЦГАДА, ф. 1250, № 963 (л. 1—43, 46—54).
Записи «...AD 1623 23 februari»... (ЦНБ, Кир. 687, л. 25); «Roku 1757... rodzii Wasily Hozelosky» (там же, л. 54 об).
13. Книга Числа. Прага, ок. 1519 г.
Книги четвертые Моисеевы, зовемые Числа.
4°. [1]8—[8]8 [9]10 = л. 1—6, 5, 8—74 = 74 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху справа. Ошибочная пагинация на л. 7 исправлена лишь в некоторых экземплярах. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 («Людие Израилевы с полки своими около храму божия»). Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Заставки и концовки: л. 5, 74. Всего: 2 оттиска с 2 досок.
Инициалы: 39 оттисков с 20 досок. 
ЛБ, № 6546 (л. 1—74); № 6546 (л. 1—73); № 6547 (л. 2—55, 57—73); № 6548 (л. 2—48, 56, 65—68); ГПБ, I.5.4а (л. 1—74); I.5.4б (л. 1—74); ГИМ, Цар. А5 (л. 2—7, 9—16, 18—22, 24—40, 42—64, 66—73); Щап. 70 (л. 1—74); Хлуд. 5 (л. 1—74); БАН, 37.1.1 (л. 1—74); ЦНБ, Кир. 687 (л. 2—66); МУИ, Q 1180, № 11859/070411 (л. 2—73); Q 415, № 070511 (л. 38—56, 66—72); БАН ЛССР, R—16/1 (л. 2—37); ЦГАДА, ф. 1250, № 936 (л. 1—74); ОГНБ, № 1/9066.
14. Книга Второй закон. Прага, ок. 1519 г.
Книги пятый Моисеевы зовемыи... Вторый закон.
4°. [l]8—[7]8 [8]10 = л. 1—66 = 66 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрация: л. 1 («Моисей навчает людей Израилевых второго закону»). Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Заставка: л. 5. Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Инициалы: 37 оттисков с 24 досок.
ЛБ, № 6549 (л. 1—66); № 6550 (л. 2—65); № 655-1 (л. 9—16, 26-31, 35—38); ГПБ, I.5.4а (л. 1—66); I.5.4б (л. 1—54); ГИМ, Цар. А5 (л. 2—43, 46—56, 59—63); Щап. 70 (л. 5—63); Хлуд. 5 (л. 1—66); БАН, 37.1.1 (л. 1— 66); ЦНБ, Кир. 687 (л. 1—56, 59—64); МУИ, Q 1180, №11859/070411 (л. 1—49, 51—54, 66), ОГНБ, № 1/9066; ЦГАДА, ф. 1250, № 936 (л. 1—66).
15. Книга Иудифь. Прага, 1519 г.
Книги Иудифъ вдовицы починаються. 
4°. [1]8—[2]8 [8]10 = л. 1—26 = 26 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 76 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху слева. Сигнатуры нет. Печать в одну краску. 
Иллюстрации: л. 1 («Иудифъ вдовица отсече главу Олоферну воеводе»). Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Заставки и концовки: л. 2 об., 3. Всего: 2 оттиска с 2 досок.
Инициалы: 19 оттисков с 1,5 досок.
ЛБ, № 6509 (л. 1—26); № 6331 (л. 1—26); № 6326 (л. 1—25); ГПБ, I.5.4а (л. 1—26); I.5.46 (л. 1—26; л. 14—18 после л. 24); ГИМ, Цар. А8 (л. 2—26); Закарпатский гос. краевед, музей, № М434.
16. Книга Руфь. Прага, ок. 1519 г.
Починается книга о Руфе...
4°. [1]8 = л. 1—8 = 8 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 175 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 («Руфъ прабаба царя Давидова побирает класы за жнеци»). Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Заставки: л. 2. Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Инициалы: 7 оттисков с 7 досок.
ГПБ, I.5.4а (л. 1—8; I.5.4б (л. 1—8); ГИМ, Цар. А6 (л. 1—8); БАН, 37.1.3 (л. 1, 3—8); 37.1.17 (л. 2—7); МГУ, № 3114(128 (л. 1—8); Закарпатский гос. краевед, музей, № М434.
17. Книга Судей. Прага, 1519 г.
Книга судей...
4°. [1]8—[6]8 =л. 1—48 = 48 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 («Самсон пресилныи расторгал льва на пути»). Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Заставки и концовки: л. 3 об., 4, 48. Всего: 3 оттиска с 3 досок.
Инициалы: 24 оттиска с 19 досок.
ЛБ, № 6322 (л. 1—48); № 6323 (л. 2—8, 10—48); № 6530 (л. 2—7, 10— 15, 17—31, 34—39, 43—47); ГПБ, I.5.4а (л. 1—48); I.5.46 ((л. 1—21, 25—47); БАН, 37.1.2 (л. 2—14, 16—23, 27—30, 42—47); БАН 37.1.3 (л. 2—8, 10, 12—15, 17, 19—24, 26—31, 33—48); ГИМ, Цар. А6 (л. 1—48); МГУ, № 314128 (л. 1—48); МУИ, Q 1182, № 070519 (л. 2—32, 35—38, 41—48); Закарпатский гос. краевед, музей, № М434.
18. Книга Эсфирь. Прага, 1519 г.
Книги Есъферъ...
4°. [1]8—[2]8 [3]10 = л. 1—26 = 26 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1,18 («Есъферъ царица пришла пред Асъвера царя»). Всего: 2 оттиска с 1 доски.
Заставки: л. 3, 17 об., 26. Всего: 3 оттиска с 3 досок.
Инициалы: 20 оттисков с 19 досок.
ЛБ, № 6631 (л. 1—26); № 1141 (л. 1—17, 19-126); № 6325 (л. 1—17, 19—25); № 6324 (л. 2—17, 19—26); ГПБ, I.5.4а (л. 1—26); I.5.4б (л. 1—26); ГИМ, Цар. А8 (л. 1 — 26); Закарпатский гос. краевед, музей № М434.
Записи: «Stephanus Burmistrz Smolensis Zukow» (ГПБ, 1.5 4a, л. 26).
19. Книга плачь Еремии. Прага, 1519 г.
Книга рекомая Плачь Еремиин починаеться.
4°.[1]12 = л. 1—12 = 12 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 («Еремиа пророк господень плачет гледя на Ерусалим»). Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Заставки: л. 3, 12. Всего: 2 оттиска с 2 досок.
Инициалы: 8 оттисков с 8 досок.
ЛБ, № 6321 (л. 1—12); № 6532 (л. 2—3, 5, 8-12); ГПБ, I.5.4а (л. 1—12); I.5.4б (л. 1—7, 9, 10, 12).
Записи: «Сия книга смоленскаго... Артемона Семеновича Жукова 171 [1663] года» (ГПБ, 1.5.4а л. 12).
20. Книга пророка Даниила. Прага, 1519 г.
Книги светого пророка божия Даниила починаються.
4°.[1]8[5]8 = 1—40 = 40 л.
Строк 22. Шрифт: 10 строк = 75 мм. Пагинация на лицевой стороне листа вверху справа. Сигнатуры нет. Печать в одну краску.
Иллюстрации: л. 1 («Даниилу седящему со львы принесе Аввакум обед»). Всего: 1 оттиск с 1 доски.
Заставки и концовки: л. 4 об., 5, 34 об. Всего: 3 оттиска с 3 досок.
Инициалы: 20 оттисков с 18 досок.
ЛБ, № 1440 (л. 1—40); № 6318 (л. 1—40); № 6319 (л. 1—39); № 6320 (л. 12—23); ГПБ I.5.4а (л. 1—40); I.5.4б (л. 1—40); ГИМ Цар. А9 (л. 1—16, 19—22); Гос. б-ка БССР, № 09/4041 (л. 1—16, 19—22).
Записи: «Сия книга Пантелея Васильева города Черкаскаго... станицы Донскаго войска казака... в городе Селенчинском... подписал 1766 году апреля 4 дня». (ГПБ, I.5.4а, л. 40 об.). 
II. ЭКЗЕМПЛЯРЫ ПРАЖСКИХ ИЗДАНИИ Ф. СКОРИНЫ В СОБРАНИИ ОТДЕЛА РЕДКИХ КНИГ ГБЛ.
В приведенном ниже списке первое число является порядковым номером списка, а последующие числа — порядковыми номерами приведенного выше описания пражских изданий Ф. Скорины. Числа в скобках — инвентарные номера экземпляров ГБЛ.

1.2 (№ 6334).

2.2 (№ 6518).
3. Конволют: 2 (№ 6520), 20 (№ 1440), 18 (№ 6531), 15 ,(№ 6529).
4. Конволют: 18 (№ 1441), 2 (№ 6519), 3 (№ 6308), 7 (№ 6525), 4 (№ 6328), 6 (№ 6523), 5 (№ 6521), 19 (№ 6321).
5.3 (№ 6314).
6.3 (№ 6327).
7.3 (№ 6370).
8.3 (№ 6226).
9.3 (№ 6229).

10.4 (№ 1439).

11.4 (№ 6225).
12. Конволют: 5 (№ 6522), 6 (№ 6316), 8 (№ 6223).

13.5 (№ 6317).

14.5 (№ 6313).

15.5 (№ 6332).

16.6 (№ 6524).

17.7 (№ 6315).

18.7 (№ 6329).

19.7 (№ 6330).

20.8 (№ 5165).

21.8 (№ 6222).

22.8 (№ 6224).

23.8 (№ 6526).

24.8 (без инв. № ).

25.8 (без инв. №).

26.9 (№ 6527).
27. Конволют: 9 (№ 6528), 17 (№ 6322).
28. Конволют: 10 (№ 6533); 11 (№ 6537), 12 (№ 6542), 13 (№ 6546), 14 (№ 6549).
29. Конволют: 10 (№ 6534), 14 (№ 6550).
30. Конволют: 10 (№ 6535), 11 (№ 6538), 12 (№ 6544), 13 (№ 6545), И (№ 6539), 12 (№ 6541), 13 (№ 6547),
31. Конволют: 10 (№ 6536), 11 (№ 6540), 12 (№ 6543), 13 (№ 6548).
32.16 (№ 6331).
33.15 (№ 6326).
34.17 (№ 6323).
35.17 (№ 6530).
36.18 (№ 6325).
37.18 (№ 6324)
38.19 (№ 6532)
39.20 (№ 6348)
40.20 (№6319).
41.20 (№6320).
А. А. МАЦЕВИЧ,
главный библиотекарь Государственной библиотеки СССР имени В. И. Ленина, кандидат филологических наук
КОЛЛЕКЦИЯ ШВЕДСКИХ КНИГ В БИБЛИОТЕКЕ ИМЕНИ В. И. ЛЕНИНА

Коллекция шведских книг представляет собой особое книжное собрание в составе фонда Библиотеки имени В. И. Ленина. Ее возникновение непосредственно связано с развитием культурных связей между Советским Союзом и Швецией, особенно в последние десятилетия. Библиотека имени В. И. Ленина поддерживает традиционные связи с крупнейшими университетскими библиотеками в Лунде, Упсале и с национальной Королевской библиотекой в Стокгольме, с которой производился обмен делегациями, выставками. Необходимо было найти форму для постоянного взаимного обмена наиболее ценной научной и художественной литературой обеих стран. Заслуга выдвижения этой плодотворной идеи принадлежит государственному библиотекарю Швеции, директору Королевской библиотеки Уно Виллерсу, проявившему немало энергии для проведения ее в жизнь. Известный своими прогрессивными взглядами, Уно Виллерс много сделал для укрепления связей между шведской и советской национальными библиотеками. В речи на торжествах, посвященных 100-летию Библиотеки имени В. И. Ленина, Виллерс, автор книги «Ленин в Швеции», с огромным уважением говорил о Владимире Ильиче и передал Библиотеке письменный стол, стул и книжную полку, которыми основатель Советского государства пользовался в Стокгольмской библиотеке во время своего пребывания там в 1907 г. 1.
1 Труды Гос. библиотеки СССР им. В. И. Ленина, 1962, т. 6, с. 26—27.

В 1964 г. было заключено соглашение о ежегодном обмене литературой между Библиотекой имени В. И. Ленина и Королевской библиотекой в количестве 1000 книг. Каждая книга шведской коллекции имеет экслибрис «Библиотеке им. В. И. Ленина от Королевской библиотеки в Стокгольме», а значительная часть этих книг, изданных в бумажных обложках, присылается в единообразных темно-зеленых переплетах, изготовленных в мастерской Королевской библиотеки.
Библиотека имени В. И. Ленина получает помимо коллекции еще около 500 изданий от различных библиотек, научных организаций и обществ. В основном это научная литература — серийные книжные издания и широкая периодика типа ученых записок и трудов. Большинство изданий по книговедению и библиотековедению, а также часть библиографической литературы поступает от Библиотечного союза (Bibliotekstjanst), издающего ее.
В целом, из общей книжной продукции Швеции объемом около 7 тыс. названий в год (с брошюрами около 8 тыс.), Ленинская библиотека получает примерно 1,5 тыс., т. е. пятую часть. Учитывая, что значительную часть книжной продукции составляют школьные учебники, детская литература, переиздания, переводная литература и другие издания, представляющие сугубо внутренний интерес, можно- считать, что мы теперь располагаем почти всей наиболее важной текущей шведской литературой.
За десять лет коллекция выросла до 10 тыс. книг по всем отраслям знания: естественным наукам, технике, общественным наукам, художественной и детской литературе, искусству. Основную ее часть составляют новые издания, заказываемые по шведской национальной библиографии. Вместе с тем Королевская библиотека с большой готовностью выполняет наши просьбы о докомплектовании фондов изданиями прошлых лет, вплоть до начала XIX в. Это позволило ликвидировать многие лакуны, пополнить наш шведский фонд целым рядом - ценных изданий, особенно по истории и художественной литературе.
Рассмотрим предметно-количественный состав коллекции, после чего несколько подробнее остановимся на характеристике художественной литературы и книг по критике и литературоведению.
Прежде всего бросается в глаза количественное превосходство книг по общественным наукам и художественной литературы. До некоторой степени это отражает соотношение в общей книжной продукции Швеции, где на научную и техническую литературу приходится около 30%, а на литературу по общественным наукам, художественную и детскую в целом около 70%. Кроме того, весьма значительную часть естественнонаучных и технических публикаций составляет периодика и издания типа ученых записок и трудов, которые не входят в коллекцию шведских книг, но поступают в другие фонды Библиотеки имени В. И. Ленина.

В цифрах это соотношение выражается следующим образом: на литературу по общественным наукам и художественную приходится примерно по 4 тыс. томов, т. е. всего около 8 тыс., на естественные науки — около 1 тыс. и на техническую литературу — приблизительно 0,5 тыс. Наконец, около 100 томов насчитывают издания универсального содержания (энциклопедические издания, справочники, сборники смешанного характера, труды Шведской академии, отчеты Нобелевской комиссии) .
Наиболее многочисленный раздел среди литературы по общественным наукам занимают исторические сочинения (около 800 томов). Сюда входят, во-первых, капитальные труды по. шведской истории, такие как наиболее авторитетное из новейших коллективное 10-томное издание 60-х гг. [1] и краткая 2-том-ная история С. Карлсона и Ю. Русена [2]; ставшая классической 10-томная популярная история К. Гримберга [3] и своеобразная общедоступная история, написанная крупнейшим современным писателем В. Мубергом и полемически заостренная против официальной историографии [4]; переиздание 8-томной историй шведского народа, изданной впервые в середине XIX в. при участии крупного историка и поэта Э. Г. Гейера [5] и, наконец, еще одна 10-томная история Швеции до XX в., изданная в самом начале нашего столетия [6].
Целый ряд работ посвящен отдельным историческим периодам или проблемам шведской истории, правлению тех или иных королей. Среди книг такого рода выделяется старая работа о рунических надписях [7]; большое издание, посвященное шведскому рыцарству [8]; богато иллюстрированное издание альбомного типа о шведских королях [9]; или, например, историко-беллетристическое сочинение популярной писательницы Алис Люткенс о положении женщины в Швеции в исторической перспективе и женском движении [10]. Заслуживают внимания отдельные работы о королевском доме Ваза [11], о Карле XII [12], королеве Кристине [13], маршале Бернадотте, основателе последнего королевского дома Швеции [14], о Мазепе и его связях со Швецией [15]. Большой интерес как источники представляют исторические мемуары государственных и общественных деятелей Швеции, а также частных лиц. Особенно интересны воспоминания начала XIX в. Ю. П. ван Сухтелена о Бернадоттах [16]. В коллекции имеются два тома мемуаров бывшего премьер-министра Швеции Таге Эрландера [17], книги воспоминаний бывшего генерального секретаря ООН Дага Хаммаршельда [18], деятеля «народной» партии Бертиля Улина [19] и др. Ценнейшее справочное издание для историка — двухтомная шведская историческая библиография от конца XVIII до начала XX в. [20].
Большое количество книг и брошюр посвящено современной Шведской и международной истории и политике, в частности войне во Вьетнаме, которая, как известно, именно в Швеции вызвала особенно энергичный протест общественности.
Другие крупные предметные разделы коллекции — литература по экономике, социологии, государству и праву, охватывающая в совокупности более тысячи книг. В шведской книжной продукции удельный вес этих разделов также достаточно велик и за последние годы обнаруживает тенденцию к дальнейшему росту. Следует учесть, что в коллекцию не включены многочисленные публикации официальной статистики. Помимо работ, посвященных экономике Швеции, и многочисленных социологических исследований, в коллекции имеется значительное число книг и брошюр по общественным и экономическим проблемам стран Азии, Африки и Латинской Америки. Наиболее ценные из них — работы одного из крупнейших европейских экономистов Гуннара Мюрдаля по проблемам шведской и международной экономики. Библиотека имени В. И. Ленина ныне располагает не только его книгами последних лет, но сумела восполнить пробелы в изданиях его довоенных трудов [21].

В ряде социологических работ освещаются популярные в последнее время проблемы экологии, демографии и футурологии, а также острые актуальные вопросы, волнующие капиталистический мир в целом и Швецию в особенности — рост преступности среди молодежи, алкоголизм и т. п.
Из крупных изданий по проблемам государства и права необходимо упомянуть ежегодники протоколов заседаний риксдага [22] и 5-томное издание о деятельности риксдага [23]. Имеются в коллекции также издания протоколов правящей социал-демократической партии [24] и программные речи и заявления членов правительства.
Значительная часть книг раздела науки, культуры и образования, также довольно многочисленного (около 400 томов), «освящена различным вопросам педагогики, высшего и среднего образования, воспитания. Количество изданий по особо интересующему нас книговедению и библиотековедению, а также библиографии в шведской коллекции невелико. Как уже отмечалось, большинство их поступает не от Королевской библиотеки, а от «Библиотечного союза» и поэтому не входит в коллекцию. Тем не менее среди нескольких десятков книг этой тематики в коллекции выделяется интересное издание о деятельности скандинавских библиотек за два послевоенных десятилетия [25]. Имеется и ряд ценных справочно-библиографических изданий, в частности, 3-томная «Шведская библиографическая литература», вышедшая в начале века [26], и словарь шведских анонимов и псевдонимов [27]. Основная шведская библиография, однако, также не входит в состав коллекции, а находится в Центральной справочной библиотеке.

Книг по языкознанию, включая толковые и двуязычные словари, насчитывается около 200. Сравнительно небольшой объем этого раздела объясняется тем, что значительная часть шведской языковедческой литературы поступает в другие фонды Библиотеки. Вместе с тем следует отметить в коллекции хорошую подборку трудов известного шведского лингвиста Бертиля Мальмберга.
Небольшое число книг по философии и психологии отражает издание литературы этой тематики в Швеции. Наименьшим числом характеризуется раздел книг по религии и атеизму. Библиотека тщательно отбирала литературу, имеющую только строго научный характер, — труды по истории религии и церкви, теоретические и социологические исследования о роли церкви и религии в обществе, отчасти очерки миссионерских экспедиций в :страны Азии, Африки и Латинской Америки, содержащие исторические, культурные и географические сведения. Значительную часть религиозной литературы апологетического и пропагандистского характера Библиотека не приобретает.

Литература по искусству (около 400 изданий) занимает почетное место в коллекции и представлена книгами и альбомами по изобразительному искусству, театру и кино, музыке.
Как правило, эти издания отличаются богатым оформлением и высокой культурой полиграфического исполнения. В первую очередь это касается изданий по изобразительному искусству и архитектуре. Здесь есть многотомная история мирового искусства [28], труды по отдельным периодам шведского искусства: альбом средневековых церковных росписей, изданный ограниченным тиражом в 3300 экз. [29], книга о шведском искусстве ХХ в. [30], альбомы Национального музея в Стокгольме [31] и монографии об отдельных художниках; роскошно изданная трехтомная история Стокгольмского дворца [32].
 Из книг о театре особого внимания заслуживает богато иллюстрированное издание, посвященное 175-летию Королевского драматического театра, на сцене которого были впервые поставлены многие пьесы А. Стриндберга [33]. В этой связи интересна книга, в которой анализируется недавняя постановка знаменитым режиссером театра и кино Ингмаром Бергманом пьесы Стриндберга «Соната признаков» [34].
Среди работ о кино выделяются история шведского кино [35] и словарь киноактеров [36]. Ряд книг посвящен Ингмару Бергману, в частности, богато иллюстрированный сборник интервью с прославленным режиссером и сценаристом и три тома его киносценариев .[37]. Наконец, среди изданий по музыке следует назвать большой музыкальный энциклопедический словарь [38].
 Из естественнонаучной литературы в коллекции преобладают книги по географии, биологии, а также медицине; значительно меньше представлены издания по физико-математическим и химическим наукам.
Из трех сотен различного рода географических изданий на научную литературу приходится менее половины. Здесь особенно выделяются солидный атлас мира [39] и прекрасная серия фотоальбомов с подробным сопроводительным текстом страноведческого характера о провинциях Швеции: Мальме, Нэрке, Упланде и др. Имеются и видовые фотоальбомы по Швеции в целом. Значительная же часть географических изданий представляет собой очерки путешествий, отчасти по Швеции, но главным образом по странам других континентов, что не случайно. После второй мировой войны в тихой Швеции, казалось бы стоящей в стороне от бурных событий большого мира, необычайно возрос интерес к другим странам, особенно отдаленным, в которых быстро менялись казавшиеся незыблемыми основы жизни, — странам Азии, Африки, Латинской Америки, Океании, вчерашним колониям или полуколониям, ныне обретающим независимость или борющимся за нее. Количество путешественников, как ученых — географов, биологов, врачей, историков, так и писателей, журналистов, миссионеров и просто любителей, в Швеции чрезвычайно велико. Естественно, что и литература о путешествиях занимает заметное место в шведском книгоиздании, в коллекции она представлена достаточно полно. В этот раздел мы включили не только чисто географические очерки, но и издания с биологическим, социально-экономическим, историческим или этнографическим уклоном. Это представляется оправданным вследствие географической первоосновы всех этих изданий. В коллекции имеются важнейшие книги путешествий таких авторов, известных по переводам и советскому читателю, как Рольф Блумберг, Пер Вестберг, Бенгт Даннельсон, Артур Лундквист. Книги эти, как правило, хорошо иллюстрированы.

Биологическая литература включает в себя ряд переизданий классических трудов основоположника научной классификации растений Карла Линнея, ряд цветных иллюстрированных справочников по флоре и фауне Швеции и т.п. Раздел биологии (около 200 книг); однако, требует той же оговорки, что и раздел географии: сюда отнесены, помимо собственно научной литературы, очерковые и полубеллетристические сочинения о живой природе, в частности книги писателя и художника Г. Брусевитца с мастерскими анималистическим зарисовками.

Более 200 книг насчитывает в коллекции и литература по медицине, занимающая видное место в шведском книгоиздании, помимо научных и популярных медицинских трудов, здесь немало работ социально-медицинского характера, книги, связанные с деятельностью всемирно известного врача и общественного деятеля Акселя Мунте, труды доктора Юна Такмана, известного своими активными выступлениями против войны во Вьетнаме.
Литература по физике, математике и химии в своей совокупности насчитывает менее 100 томов. Основные публикации этого раздела, как и технического, помещаются в периодике и ученых записках. Среди книг заслуживают внимания некоторые итоговые работы и сборники, как, например, 3-томный университетский курс физики [40], учитывающий современное состояние физической науки, или труды международного математического конгресса (1963 г.) (41], изданные на английском языке, как и многие другие шведские научные издания, рассчитанные на зарубежного читателя.
Наконец, в коллекции насчитывается более 200 книг по технике, около 100 — по сельскому хозяйству.
В данном случае нужно учесть, что узко специализированная литература по различным отраслям техники и сельского хозяйства не является профилирующей для Библиотеки имени В.И. Ленина. Для широкого читателя интерес представляют книги общего характера и богато иллюстрированные издания по истории отдельных отраслей техники, в частности, издание альбомного типа по истории кораблестроения за несколько веков [42]. В число книг по сельскому хозяйству включены многие издания по собаководству, рассчитанные на массового читателя.
Художественная литература (включая детскую), как уже было отмечено в начале статьи, по объему занимает первое место в коллекции. Несмотря на снижение в последние годы удельного веса художественной литературы в общем объеме книжной продукции Швеции по сравнению с общественно-политической, пока она все же остается самой многочисленной. Отбор заказываемой Библиотекой имени В. И. Ленина художественной литературы, более строг по сравнению с научной, значительная часть издании в Библиотеку не поступает, но зато вся приобретаемая шведская художественная литература поступает именно в шведскую коллекцию (как и книги по искусству)
При заказе художественной литературы Библиотека имени В. И. Ленина руководствуется следующими принципами отбора. Приобретаются:

— издания шведской классической литературы, отсутствующие в Библиотеке, собрания сочинений и сборники, составленные по новому принципу, отдельные произведения, снабженные научным аппаратом, предисловием, комментариями, а также интересными иллюстрациями и т. п.;
— произведения всех значительных современных писателей;
— отдельные, наиболее интересные образцы, особенно премированные, детективной, научно-фантастической, юмористической и т. п. литературы, если они не преследуют чисто развлекательную цель;
— отдельные, наиболее интересные издания детской литературы — произведения, награжденные премиями, книги с высокохудожественными иллюстрациями, образцы полиграфического искусства и т. п.
При этом Библиотека отказывается от приобретения следующих изданий:
— переводной художественной литературы, за исключением важнейших переводов русской и советской классики, издании, снабженных предисловиями или комментариями выдающихся шведских литературоведов, и некоторых переводов зарубежной поэзии, выполненных крупнейшими шведскими поэтами, поскольку такие переводы являются органической частью творчества этих поэтов; в отдельных случаях приобретаются переводы с неизданных оригиналов, например, произведения немецкого писателя Петера Вайса, живущего в Швеции;
— «развлекательной», детективной, бульварной литературы, не имеющей художественной ценности;
— детской литературы, которая не найдет спроса в советской библиотеке;
— художественных произведений многих малоизвестных писателей особенно, если они не получили отзыва в печати.
Остановимся подробнее на характеристике фонда художественной литературы в коллекции.

На прозаические произведения приходится приблизительно две трети всей художественной литературы. Это вполне соответствует месту которое занимают прозаические жанры в шведской как ив большинстве развитых национальных литератур. В свою очередь, в прозе, как важнейший жанр, преобладает роман. Коллекция обладает подавляющим большинством изданных за годы ее существования прозаических произведении всех крупных современных писателей. Здесь следует назвать книги старейших шведских писателей: В. Муберга, самого читаемого из современных прозаиков; эпика шведской деревни И. Лу-Юханссона; крупнейшего мастера философско-исторического романа Эйвинда Юнсона, удостоенного в 1974 г. Нобелевской премии; неутомимого писателя, путешественника и общественного деятеля Артура Лундквиста; романиста и новеллиста Сивара Арнёра. В коллекции имеются большинство значительных произведений писателей послевоенного времени; Л. Юлленстена, Сары Лидман, П. У. Сундмана, П. У. Энквиста, Ларса Густафссона, сатириков П. К. Иерсильда и Я. Гелина, и одного из самых блестящих и многообещающих молодых писателей, выдвинувшихся в 60-е гг., — Свена Дельбланка. Среди последних его книг — своеобразный «роман-дневник» о современной Америке и студенческих волнениях «Ослиный мост», сокращенный русский перевод которого опубликован в журнале «Звезда»; первые две повести задуманного цикла о родной провинции Сёрмланд [43], чрезвычайно высоко оцененные шведской критикой и читателями.

В коллекции очень широко представлены книги, выпускаемые Издательством писателей в Гётеборге. Это издательство прогрессивного направления было организовано писателями, чтобы в условиях непрерывного роста цен на книги сделать произведения литературы доступными для широкой читающей публики. Они распространяют свои книги по умеренной и стабильной цене. Многие известные писатели опубликовали в этом издательстве свои произведения.
Следует отметить, что большинство произведений современных шведских писателей поступает в первом, оригинальном издании, что повышает ценность коллекции. Иногда же, в силу разных причин, отдельные издания не могли быть заказаны своевременно, и их приходилось приобретать либо при допечатке тиража, либо в удешевленном переиздании. По установившейся в шведском книгоиздательстве практике дополнительный спрос на текущую литературу удовлетворяется главным образом за счет переизданий карманного типа (серии «ПАН», «Дельфин» и др.). в полиграфическом отношении уступающих первоизданиям. Подобные переиздания позволили пополнить коллекцию не только книгами современных писателей, но и целым рядом классических произведений начала XX в., отсутствовавших в Ленинской библиотеке: Книгами крупнейшего мастера психологической прозы Я. Сёдерберга, одного из самых значительных писателей-реалистов XX в. Я. Бергмана, романом пионера шведской пролетарской литературы Мартина Кока и др.

Важными приобретениями коллекции являются также собрания сочинений ряда выдающихся шведских писателей: 12-томное издание сочинений Сельмы Лагерлёф, вышедшее в 60-е гг. [44]; четыре тома сочинений крупного современного мастера малых прозаических жанров Таге Аурелля [45]; незаконченные еще научные издания писем национального поэта Швеции Эсайаса Тегнера [46] и А. Стриндберга [47], избранные письма классика шведской литературы, предшественника Стриндберга и Лагерлёф — К. Ю. Л. Альмквиста [48].
Другой тип изданий — однотомники важнейших избранных произведений шведских классиков XIX и XX вв. В частности, примечательна серия «Svalans svenska klassiker», издаваемая крупнейшим издательством «Боньер» и представленная в шведской коллекции сборниками крупнейшего поэта демократических низов XVIII в. К. М. Бельмана, поэта-романтика и историка Э. Г. Гейера, Альмквиста, поэта-неоромантика конца XIX в. Э. А. Карлфельдта, одного из первых рабочих писателей и поэтов Дана Андерссона, крупнейших писателей и поэтов периода между двумя мировыми войнами Б. Шёберга, Карин Бойе и др.
Следует отметить, что многотомные издания собраний сочинений в Швеции предпринимаются сравнительно редко. Потребность в них удовлетворяется, по-видимому, через букинистическую сеть. Некоторые собрания сочинений шведских классиков, изданные в первой половине нашего столетия и в XIX в., отсутствовавшие в Ленинской библиотеке, удалось приобрести для коллекции при содействии Королевской библиотеки. Среди них два ценных собрания сочинений Э. Г. Гейера, изданные в прошлом веке [49]; 3-томное собрание сочинений виднейшего литературного и общественного деятеля эпохи позднего Просвещения Томаса Турильда [50] и 5-томное — писателя и философа Беньямина Хёйера [51] (оба изданные в начале XIX в.); собрание стихотворений поэта радикального студенчества середины прошлого столетия К. А. В. Страндберга [52]. Одно из самых ценных приобретений в коллекции — посмертное наиболее полное собрание сочинений Августа Стриндберга в 55 томах [53], которое в совокупности с ранее приобретенными собранием неопубликованных произведений в двух томах [54] и изданием писем дает почти исчерпывающий свод текстов величайшего шведского писателя. Интересным опытом является полученный недавно большой однотомный комментированный сборник избранных произведений писателя {55], составитель которого стремился дать максимальное количество произведений, крупные из которых представлены фрагментами.

Наконец, удалось приобрести ценные посмертные и пока единственные собрания сочинений важнейших писателей конца XIX в.: О. Левертина — поэта, прозаика и крупнейшего критика своей эпохи [56], Улы Ханссона [57], издание которого, к сожалению, удалось собрать пока не полностью.
Не меньший интерес и ценность представляют издания отдельных произведений шведских классиков, в том числе первоиздания, поступающие в коллекцию. Среди них прижизненные издания А. Стриндберга — «Шведские судьбы и приключения» и факсимильное издание его сказок, представляющее собой прекрасный образец иллюстрированного издания начала XX в.; несколько прижизненных изданий романов и новелл крупнейшего прозаика-неоромантика 90-х гг. Пера Халльстрема.
Заслуживает внимания ряд изданий 30— 40-х гг. современных писателей, в свое время не приобретенных Ленинской библиотекой. Особенно полно удалось докомплектовать подборку сочинений Артура Лундквиста за счет его старых прозаических книг, путевых очерков и сборников критических эссе. (К этому можно добавить еще переизданные в 60-е гг. его первый сборник стихов и ранний сборник эссе.) Приобретено и несколько старых изданий, в том числе первоизданий, романов и сборников новелл 30—50-х гг. Э. Юнсона, однако многими произведениями этого плодовитого писателя библиотека пока не располагает.
Поэтические издания в коллекции по количеству значительно уступают прозаическим (около 800). Однако нужно учесть, что в эту цифру не входят поэтические произведения, помещенные в многотомных собраниях сочинений и смешанных сборниках крупных писателей (Гейера, Стриндберга, Левертина, Улы Ланссона и др.).

Более или менее полными собраниями стихотворений в шведской коллекции представлены такие выдающиеся классики и современные поэты, как Э. Тегнер [58], уже упоминавшийся К. А. В. Страндберг, прогрессивный поэт о. Блумберг [59] и другие, произведения которых прежде отсутствовали в Библиотеке. Одним из лучших серийных изданий шведской поэзии является «Шведская лирика» («Den svenska lyriken»), выпускаемая издательством «Боньер», По типу она близка к нашей «Библиотеке поэта», однако не имеет такого научного и справочного аппарата. Серия включает полные или избранные собрания стихотворений крупных шведских поэтов прошлого и современности, а также антологии шведской поэзии отдельных периодов и направлений. В коллекции эта авторитетная серия представлена поэтами XIX в. Г. Фрёдингом и Э. А. Карлфельдтом, относительно полными собраниями стихотворёний крупнейших поэтов-новаторов XX в. — П. Лагерквиста, Биргера Шёберга, Карин Бойе и Гуннара Экелёфа, избранными песнями поэта песенно-демократической традиции Эверта Тоба и др.

Собрание стихотворений неоромантика Фрёдинга удачно дополняется интересным сборником его неизданных стихов [60].
Лакуны в области поэзии в Библиотеке (вплоть до изданий 50-х гг.) намного значительнее, чем в прозе. Наиболее полно укомплектованы сочинения крупнейших современных поэтов сборниками последних полутора-двух десятилетий. Это последние прижизненные и посмертные сборники одного из самых сложных поэтов Г. Экелёфа; сборники А. Лундквиста и Харри Мартинсона, в 1974 г. разделившего с Э. Юнсоном Нобелевскую премию; поэта среднего поколения Вернера Аспенстрема и др.
Ряд выдающихся поэтов, например, крупнейший романтик Э. Ю. Стагнелиус, пока представлен только небольшими сборниками избранных стихотворений.2
2 Одно из последних приобретений коллекции Библиотеки — старинное издание сочинений Стагнелиуса (Stagnelius E. J. Samlade slmfter. Del. 1—3. Stokholm 1824—1826).

Большой интерес представляют переизданные в 60-е гг. первые сборники стихов патриарха шведской литературы Пера Лагерквиста, А. Лундквиста, Г. Экелёфа [61].
Очень ценным приобретением коллекции явились поэтические сборники нескольких крупных поэтов нашего века, изданные в период от начала века до 40-х гг. Многие из них — первоиздания, позже не переиздававшиеся. Особенно полно удалось укомплектовать сочинения выдающегося поэта и прозаика Бу Бергмана, начавшего свой путь еще в конце прошлого века, и поэта-новатора Юханнеса Эдфельта. Среди книг последнего — не только важнейшие оригинальные сборники, но и книга переводов немецких, английских и американских поэтов, а также интересное для русского читателя эссе о Достоевском [62]. Заслуживают внимания также старые сборники близкого к социалистическим кругам поэта Рагнара Иенделя, лирика Андерса Эстерлинга.
Наконец, следует особо отметать небольшой по объему, скромно изданный, но полный по составу сборник песен знаменитого американского поэта Джо Хилла (Хиллестрёма) [63], шведа по происхождению. Отличительная черта сборника — параллельный текст песен: оригинальный английский и перевод на шведский, а также наличие нотного сопровождения.
Обзор художественной литературы был бы неполным без упоминания ряда научно-комментированных антологий. К ним относится комментированный сборник поэтических произведений двух виднейших представителей шведского предромантизма конца XVIII в. Т. Турильда и Б. Лиднера, имеющий знаменательный подзаголовок «Шведская буря и натиск» [64]. Немногочисленные, но ценные издания — сборники различных фольклорных жанров, в частности, сборник шведских средневековых баллад с авторитетным предисловием, комментарием и нотным сопровождением к некоторым балладам; сборник, содержащий более тысячи шведских пословиц и поговорок [66], два сборника, составленных Ф. Стрёмом: шведские песни и присказки [67] и большое, богато иллюстрированное старое издание шведских народных загадок [68]. Примером популярной антологии универсального типа может служить составленный К. Фридлендером сборник «От Сервантеса до Джойса» [69].
В коллекции представлены лучшие национальные детские писатели. В первую очередь, это целая библиотечка прекрасно иллюстрированных книг Астрид Линдгрен (более 60 книг), развивающей лучшие традиции С. Лагерлёф. Это красочные издания известной писательницы и художницы Эльсы Бесков; повести Стига Мальмберга для подростков, раскрывающие юному читателю глаза на социальные (противоречия жизни (его «История про Кенту» переведена на русский язык), книги популярной писательницы Марии Грипе и др. Удачна большая антология шведской детской литературы [70], иллюстрирующая ее путь приблизительно за сто лет — от классической книги С. Лагерлёф «Удивительное путешествие Нильса Хольгерс-сона по Швеции» до Астрид Линдгрен и Туве Янсон.

Образцы классических иллюстраций детских книг содержатся в двух изданиях сказок шведских писателей с цветными рисунками художника начала XX в. Юна Бауэра [71].
Раздел критики и литературоведения в коллекции насчитывает около 400 книг. В их числе общие работы по истории литературы, труды по теории литературы и частным историко-литературным проблемам, монографии, очерки и критические сборники о творчестве отдельных писателей, преимущественно шведских, сборники работ .известных литературоведов, сборники критических эссе современных критиков и писателей, а также литературные мемуары3.
3 Наиболее капитальные истории шведской литературы поступили в Библиотеку имени В. И. Ленина до создания коллекции шведских книг.

Из работ общего характера в коллекции представлены первые части любопытной популярной истории литературы шведского народа, написанной известным современным критиком и писателем Свеном Стольпе [72] и содержащей интересные факты и наблюдения с выводами и оценками, нередко субъективными и спорными. Кроме того, имеется популярный очерк шведской литературы от 80-х гг. XIX в. до наших дней в карманном издании [73].
К числу наиболее ценных литературоведческих изданий в коллекции относятся труды крупнейших шведских критиков и ученых, изданные в начале века. В первую очередь назовем основополагающий труд Мартина Ламма о предромантизме в шведской литературе конца XVIII в. [74], а также обзорные работы и критические очерки Г. Шюка и К. Варбурга [75], авторов академической 7-томной истории шведской литературы; сборники критических эссе [76] и большой труд по истории шведской прозы до начала XIX в. [77] старейшего шведского критика Фредрика Бёёка.
Богатейшая литература об А. Стриндберге в последние годы пополнилась рядом капитальных работ. Это большой двухтомный сборник материалов, документов и комментариев к ним, связанных с литературно-общественной полемикой вокруг Стриндберга в связи с его радикально-демократической позицией и конфликтом с официальными консервативными кругами Швеции [78]. С новой стороны освещается творческая личность Стриндберга в богато иллюстрированной монографии о его живописи [79]. Заслуживает упоминания и переведенная с итальянского иллюстрированная биография писателя [80]. В дополнение к новейшей стриндбергиане для коллекции удалось приобрести капитальную монографию Э. Хедёна 20-х гг. [81], а также несколько книг, посвященных отдельным периодам жизни и творчества писателя, в частности, книгу его дочери Карин Смирновой [82]. 
Среди монографических работ, посвященных другим шведским писателям, выделяется несколько ценных старых изданий: двухтомная монография начала века об О. Левертине [83]; классическая работа о социальной поэзии Г. Фрёдинга 185]; критико-биографический очерк поэта и критика У. Лагеркранца об Агнес фон Крусеншерна [85] — писательнице, вызвавшей ожесточенную литературную дискуссию в 30-е гг. своим резким, обнаженным изображением нравов шведской аристократии и буржуазии. Представлены в коллекции также сборники статей различных критиков о творчестве виднейших современных писателей: П. Лагерквиста, Б. Шёберга, Ларса Алина; ежегодные сборники, издаваемые обществами по изучению творчества таких писателей, как С. Лагерлёф и Б. Шёберг.
Особый интерес представляют работы о литературе, связанной с рабочим и социалистическим движением. Таких работ в Швеции издается немного, но две из них, имеющиеся в коллекции, несомненно, заслуживают внимания наших литературоведов. Это работа А. Улена о первых шагах рабочей литературы в конце XIX —начале XX в. [86] и большая комментированная антология литературно-критических статей, опубликованных на страницах шведских социалистических изданий более чем за полвека [87]. Последний сборник включает в себя статьи известного социал-демократического деятеля Я. Брантинга; А. Стриндберга, в последние годы жизни активно интересовавшегося рабочим движением; поэтов и критиков, в 20—30-е гг. связанных с группой «Кларте», — А. Юнгдаля и В. Сванберга, а также близкого к ним Э. Блумберга; прогрессивных критиков послевоенного времени Стига Альгрена и X. Гранлида (который является автором предисловия к советскому изданию сборника шведских рассказов); критика, выступавшего на страницах газеты «Ню даг», П. К- Ценнстрёма и др.
Количество трудов по зарубежной литературе значительно меньше. Здесь необходимо упомянуть монографию о Данте известного современного шведского литературоведа З. Н. Тигерстедта [88], а из работ по современной литературе — сборник эссе Турстена Юнссона об американских писателях, составленный в 40-е гг., целый ряд сборников эссе А. Лундквиста, в том числе довольно регулярно выходящие, с интервалом в несколько лет, сборники, составленные из очерков о современных писателях всех континентов, первоначально опубликованных в периодике.
В заключение несколько слов о том, как представлена в коллекции россика. Здесь имеются основные шведские издания последних лет русской и советской классической литературы: произведения А. Пушкина («Евгений Онегин» и повести), Л. Толстого («Война и мир», «Анна Каренина», «Казаки», «Хаджи-Мурат», ряд рассказов и повестей), Ф. Достоевского («Идиот», «Бесы», «Записки из Мертвого дома», повести, рассказы), М. Горького («Мать», автобиографическая трилогия), «Разгром» А. Фадеева и др. Больших монографий о русских писателях в Швеции в последние годы не появлялось. В коллекции имеется ряд кратких критико-биографических очерков, в частности, о Достоевском и Чехове [89].
Особый интерес для нашего читателя представляют сборники и антологии, снабженные предисловиями и комментариями. Как правило, этот справочный аппарат краток и носит фактографический характер. Из таких изданий необходимо отметить сборник произведений советских писателей первых послереволюционных лет [90] и антологию русской поэзии начала XX в. [91]. В последней антологии представлены несколькими стихотворениями около десятка крупнейших русских поэтов, начавших свой творческий путь в дооктябрьский период, с вводной заметкой к каждому из них. .
Преобладание в коллекции русской литературы XIX в. объясняется профилем комплектования Библиотеки, которая приобретает в переводах преимущественно классическую русскую литературу.
Наконец еще одна антология имеет целью ознакомить шведского читателя с работами видных советских литературоведов по анализу формы и структуры художественного произведения [92] Сборник содержит теоретические статьи В. Шкловского, Б. Эйхенбаума, Ю. Тынянова и других ученых, а также Ю. Лотмана.

В Швеции внимательно следят за советскими публикациями о нашем северном соседе, о чем свидетельствует оперативно сделанный перевод книги Г. Фиша «У шведов», имеющийся в коллекции.

Коллекция шведских книг в настоящее время находится в стадии становления и роста. Мы надеемся, что успешно начатое сотрудничество между национальными библиотеками Советского Союза и Швеции будет так же плодотворно развиваться и в будущем. Нынешний объем книгообмена, как показала десятилетняя практика, вполне обеспечивает необходимую полноту коллекции, позволяя даже восполнять лакуны прежних лет.
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